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〔東京都都市計画局関係手数料条例〕を公布する。 

This [Tokyo Metropolitan Government Ordinance on fee relevant to the Bureau of Urban 

Development] shall be promulgated. 

東京都都市整備局関係手数料条例 

Tokyo Metropolitan Government Ordinance on fee relevant to the Bureau of Urban 

Development 

(平一六条例五八・改称)  

(Ordinance No. 58 of 2004 (modification of the Ordinance name)) 

(通則) 

(General rules) 

第一条 地方自治法(昭和二十二年法律第六十七号。以下「自治法」という。)第二百二十

七条の規定により東京都が徴収する手数料のうち、都市整備局が所管する事務に関する

手数料は、別に定めがあるもののほか、この条例の定めるところにより徴収する。 

Article 1  The fees relevant to the administrative duties under the jurisdiction of the Bureau of 

Urban Development among the fees collected by the Tokyo Metropolitan Government pursuant 

to Article 227 of Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947, hereinafter referred to as "Autonomy 

Act") is collected pursuant to this ordinance beyond what is separately provided for. 

(平一六条例五八・一部改正)(Ordinance No. 58 of 2004 (partial amendment)) 

(手数料を徴収する事務等) 

(Clerical administrative duties to collect fee) 

第二条 手数料を徴収する事務並びにその手数料の名称、額及び徴収時期は、別表に定め

るところによる。 

Article 2  Clerical administrative duties to collect fees and names of fees, amount, and collection 

timing are as prescribed in the Appended Table. 

第三条 削除 

Article 3 Deletion. 

(平一六条例五八) 

(Ordinance No. 58 of 2004) 



(指定登録機関等が行う二級建築士又は木造建築士名簿の登録等に係る手数料) 

(Fees regarding the registration of the list of the second-class architects or the list of wood 

architects conducted by a designated registration institute) 

第四条 建築士法(昭和二十五年法律第二百二号。以下この条において「法」という。)第

十条の二十一第二項の規定により、法第十条の二十に規定する指定登録機関(以下この

条において単に「指定登録機関」という。)が行う、二級建築士又は木造建築士の登録

を受けようとする者は別表一の部第六の款一の項又は二の項に規定する手数料と同一の

額を、二級建築士免許証明書又は木造建築士免許証明書(以下この条において「免許証

明書」という。)の書換え交付を受けようとする者は同款三の項に規定する手数料と同

一の額を、免許証明書の再交付を受けようとする者は同款四の項に規定する手数料と同

一の額を、法第六条第一項の二級建築士名簿又は木造建築士名簿に登録されていること

の証明を受けようとする者は同款五の項に規定する手数料と同一の額を当該指定登録機

関に納めなければならない。 

Article 4  Pursuant to Article 10-21, paragraph (2) of the Act on Architects (Act no. 202 of 1950 

(hereinafter referred to as "Act")), a person who intends to apply for the registration as a second 

class architect or a wood architect conducted by a designated registration agency (hereinafter in 

this article simply referred to as "designated registration agency") pursuant to Article 10-20 of 

the Act must pay the same amount as the fee prescribed in Part 1, Subsection 6, paragraph (1) or 

(2) of the Appended Table; a person who intends to apply for an updated issuance of second 

class architect license certificate or wood architect license certificate (hereinafter in this article 

referred to as "license certificate") must pay the same amount as the fee prescribed in the same 

Subsection, paragraph (3); a person who intends to apply for redelivery of a license certificate 

must pay the same amount as the fee prescribed in the same Subsection, paragraph (4); and a 

person who intends to receive a certification that the person is registered in the list of second 

class architects or the list of wood architects in Article 6, paragraph (1) of the Act must pay the 

same amount as the fee prescribed in the same Subsection, paragraph (5) to the designated 

registration agency. 

2 法第十六条第三項の規定により、法第十五条の六に規定する指定試験機関(以下この条

において単に「指定試験機関」という。)が行う二級建築士試験又は木造建築士試験を

受けようとする者は、別表一の部第六の款六の項に規定する手数料と同一の額を当該指

定試験機関に納めなければならない。 

(2) Pursuant to Article 16, paragraph (3) of the Act, a person who intends to take the examination 

for second class architects or the examination for wood architects conducted by the designated 

examining body (hereinafter in this article simply referred to as "designated examining body") 

prescribed in Article 15-6 of the Act must pay the same amount as the fee prescribed in Part 1, 

Subsection 6, paragraph (6) of the Appended Table to the designated examining body. 



3 法第二十六条の四第二項の規定により、法第二十六条の三に規定する指定事務所登録

機関(以下この条において単に「指定事務所登録機関」という。)が行う、建築士事務所

の登録を受けようとする者は別表一の部第六の款七の項に規定する手数料と同一の額

を、法第二十三条の三第一項の一級建築士事務所登録簿、二級建築士事務所登録簿又は

木造建築士事務所登録簿に登録されていることの証明を受けようとする者は同款八の項

に規定する手数料と同一の額を当該指定事務所登録機関に納めなければならない。 

(3) Pursuant to Article 26-4, paragraph (ii) of the Act, a person who intends to apply for the 

registration of an architect office conducted by the designated office registration agency 

(hereinafter in this article simply referred to as "designated office registration agency") 

prescribed in Article 26-3 of the Act must pay the same amount as the fee prescribed in Part 1, 

Subsection 6, paragraph (7) of the Appended Table, and a person who intends to receive a 

certification that the person's office is registered in the list of first class architect office, the list of 

second class architect office, or the list of wood architect office in Article 23-3, paragraph (3) 

must pay the same amount as the fee prescribed in that Part, Subsection 8 to the designated office 

registration agency. 

4 前三項の規定により指定登録機関、指定試験機関又は指定事務所登録機関に納められ

た手数料は、当該指定登録機関、指定試験機関又は指定事務所登録機関の収入とする。 

(4) Pursuant to the preceding three paragraphs, the fees paid to a designated registration agency, a 

designated examining body, or a designated office registration agency shall be the revenue of the 

designated registration agency, the designated examining body, or the designated office 

registration agency. 

(平二〇条例四二・全改、平二一条例二八・平二四条例一三四・一部改正) 

(Ordinance No. 42 of 2008 (complete amendment), Ordinance No. 28 of 2009 / 

Ordinance No. 134 of 2010 (partial amendment)) 

(手数料の減免) 

(Reduction of or exemption from the Fee) 

第五条 手数料(前条の手数料を除く。次条から第八条までにおいて同じ。)は、国若しく

は自治法第一条の三に規定する地方公共団体又は生活保護法(昭和二十五年法律第百四

十四号)の規定により保護を受ける者から申請があるとき、その他知事において特別の

理由があると認めるときは、これを減額し、又は免除することができる。 

Article 5  Fees (excluding the fees in the previous Article. The same applies in the following 

articles through Article 8.) may be reduced or exempted if applied by a person who receives 

assistance from the national government or the local government prescribed in Article 1-3 of the 

Local Autonomy Act, or who receives assistance pursuant to the Public Assistance Act (Act No. 

144 of 1950), or when the governor of the prefecture finds that there are special reasons. 

(平一六条例五八・一部改正、平二九条例六五・旧第五条繰下・一部改正、平三



〇条例九六・旧第六条繰上・一部改正) 

(Ordinance No. 58 of 2004 (partial amendment), Ordinance No. 65 of 2017 (renumbering 

of the old Article 5; partial amendment), Ordinance No. 96 of 2018 (renumbering of the 

old Article 6; partial amendment)) 

(手数料の不還付) 

(No refund of fee) 

第六条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるとき

は、この限りでない。 

Article 6  Paid fee shall not be refunded; provided, however, that this does not apply to the case 

where the governor of the prefecture finds that there are special reasons. 

(平二九条例六五・旧第六条繰下、平三〇条例九六・旧第七条繰上) 

(Ordinance No. 65 of 2017 (renumbering of the olde Article 6), Ordinance No. 96 

(renumbering of the old Article 7)) 

(徴収の猶予) 

(Grace of collection) 

第七条 知事は、特別の理由があると認めるときは、手数料の徴収を猶予することができ

る。 

Article 7  The governor of prefecture may grant a grace period for the collection of fees if the 

governor finds that there are special reasons. 

(平二九条例六五・旧第七条繰下、平三〇条例九六・旧第八条繰上) 

(Ordinance No. 65 of 2017 (renumbering of the old Article 7), Ordinance No. 96 of 2018 

(renumbering of the old Article 8)) 

(過料) 

(Civil fine) 

第八条 詐欺その他不正の行為により、手数料の徴収を免れた者は、その徴収を免れた金

額の五倍に相当する金額(当該五倍に相当する金額が五万円を超えないときは、五万円

とする。)以下の過料に処する。 

Article 8  A person who was exempted from the collection of fees by practicing fraudulent or 

wrongful acts shall be made subject to civil fine of not more than the amount equivalent to five 

times the amount that was exempted from said collection (if the amount equivalent to five times 

does not exceed 50,000 yen, it shall be 50.000 yen). 

(平二九条例六五・旧第八条繰下、平三〇条例九六・旧第九条繰上) 

(Ordinance No. 65 (renumbering of the old Article 8), Ordinance No. 96 (renumbering of 

the old Article 9)) 

附 則 

Supplementary provisions 



1 この条例は、平成十二年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into force as from April 1, 2000. 

2 この条例の規定は、別表に掲げる事務に係る申請等の手続で、この条例の施行の日以

後に同表の徴収時期に達するものについて適用する。 

(2) The provisions of this Ordinance shall apply to the application procedures for the administrative 

duties prescribed in the Appended Table that reach a collection timing prescribed in the same 

table after the date on which this Ordinance comes into effect. 

3 現下の厳しい経済状況及び雇用情勢に対応して税制の整備を図るための所得税法等の

一部を改正する法律(平成二十三年法律第八十二号。以下「改正法」という。)附則第三

十五条第六項の規定によりなお従前の例によることとされる個人が行う改正法第十七条

の規定による改正前の租税特別措置法(昭和三十二年法律第二十六号)第三十七条の五第

一項の表の第一号の上欄に掲げる譲渡資産の譲渡における、租税特別措置法施行令等の

一部を改正する政令(平成二十三年政令第百九十九号)第一条の規定による改正前の租税

特別措置法施行令(昭和三十二年政令第四十三号)第二十五条の四第二項及び第十六項に

規定する認定の申請に対する審査については、別表一の部第三の款六の項及び七の項に

定めるところにより手数料を徴収する。この場合において、同款六の項及び七の項中

「租税特別措置法施行令」とあるのは、「租税特別措置法施行令等の一部を改正する政

令(平成二十三年政令第百九十九号)第一条の規定による改正前の租税特別措置法施行

令」とする。 

(3) With regard to examining applications for the certification of prescribed in Article 25-4, 

paragraph (2) and (16) of the Order for the Enforcement of the Act on Special Measures 

Concerning Taxation (Cabinet Order No. 43 of 1957) prior to amendment prescribed in Article 1 

of the Cabinet Order Partially Amending the Order for the Enforcement of the Act on Special 

Measures Concerning Taxation (Cabinet Order No. 199 of 2011) the transfer of the transferred 

assets set forth in the left column of item (i) of the table in Article 37-5, paragraph (1) of the Act 

on Special Measures Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957) prior to its amendment 

prescribed in Article 17 of the Amendment Act, conducted by an individual pursuant to Article 

35, paragraph (6) of the Supplementary Provisions for the Partial Amendment of the Income Tax 

Act reacting to the current severe economic situations and employment situations, and making 

arrangements for taxation (Act No. 82 of 2011, hereinafter referred to as "Amendment Act"), but 

which is to continue to be governed by prior laws, fees shall be collected pursuant to the 

provisions of Part 1, Subsection 3, paragraph (6) and (7) of the Appended Table. この場合にお

いて、同款六の項及び七の項中「租税特別措置法施行令」とあるのは、「租税特別措置

法施行令等の一部を改正する政令(平成二十三年政令第百九十九号)第一条の規定による

改正前の租税特別措置法施行令」とする。 

(平二三条例八四・追加、平二四条例一三四・一部改正) 



(Ordinance No. 84 of 2011 (addition), Ordinance No. 134 of 2012 (partial amendment)) 

附 則(平成一二年条例第一七六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 176 of 2000) 

この条例は、平成十二年十一月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of December 1, 2000. 

附 則(平成一三年条例第四一号)  

Supplementary Provisions (Ordinance No. 41 of 2001) 

この条例中別表第一の部及び第七の部の改正規定は都市計画法及び建築基準法の一部を

改正する法律(平成十二年法律第七十三号)の施行の日から、同表第九の部の次に次のよう

に加える改正規定中第十の部分は建設工事に係る資材の再資源化等に関する法律(平成十

二年法律第百四号)附則第一条第一号に掲げる日から、第十一の部分は平成十三年四月一

日から施行する。 

The provisions amending Part 1 and Part 7 of Appended Table in this Ordinance shall come into 

effect as of the date on which the Act Partially Amending the City Planning Act and the Building 

Standards Act (Act No. 73 of 2000) comes into effect; Part 10 in the provisions for amendment 

adding as follows to the Part 9 of the same table shall come into effect as of the date set forth in 

Article 1, item (i) of the Supplementary Provisions to the Act on the Act on Recycling etc. (Act No. 

104 of 2000) and Part 11 in the same shall come into effect as of April 1, 2011. 

(施行の日＝平成一三年五月一八日) 

(the date on which the Act comes into effect: May 18, 2002) 

(掲げる日＝平成一三年五月三〇日) 

(Date set forth: May 30, 2002) 

附 則(平成一四年条例第六一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 61 of 2002) 

この条例は、平成十四年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2002. 

附 則(平成一四年条例第一四六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 146 of 2002) 

この条例は、建築基準法等の一部を改正する法律(平成十四年法律第八十五号)の施行の

日から施行する。ただし、別表第七の部に三十一の二の項を加える改正規定及び同表第八

の項の改正規定は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially Amending the 

Building Standards Act (Act No. 85 of 2002) comes into effect; provided, however, that the 

provisions amending the Part 7 of the Appended Table to add a paragraph (30-2) and the provisions 

amending the item 31-8 of the same table shall come into effect as of their effective date. 

(施行の日＝平成一五年一月一日) 



(the date on which the Act comes into effect: January 1, 2003) 

附 則(平成一六年条例第五八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 58 of 2004) 

この条例は、平成十六年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2004. 

附 則(平成一六年条例第一六九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 169 of 2004) 

この条例は、公布の日から施行する。ただし、別表第六の部三の項の改正規定は、平成

十七年一月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of its effective date; provided, however, that the 

provisions amending the Part 6, paragraph (3) of the Appended Table shall come into effect as of 

January 1, 2005. 

附 則(平成一七年条例第四二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 42 of 2005) 

この条例は、建築物の安全性及び市街地の防災機能の確保等を図るための建築基準法等

の一部を改正する法律(平成十六年法律第六十七号)の施行の日から施行する。ただし、別

表第七の部三十一の五の項の次に次のように加える改正規定は、景観法の施行に伴う関係

法律の整備等に関する法律(平成十六年法律第百十一号)附則第一条ただし書に規定する日

から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially Amending the 

Building Standards Act for Ensuring the Building Safety and the Disaster Prevention Functions in 

Urban Areas (Act No. 67 of 2004) comes into effect; provided, however, that the provisions for 

amendment adding as follows to Part 7, paragraph (31-5) of the Appended Table shall come into 

effect as of the date set forth in Article 1, proviso of the Supplementary Provisions of the Act 

Prescribing Adjustments to the Relevant Acts to Coordinate with the Enforcement of the Landscape 

Act (Act No. 111 of 2004). 

(施行の日＝平成一七年六月一日) 

(the date on which the Act comes into effect: June 1, 2005) 

(規定する日＝平成一七年六月一日) 

(Date set forth: June 1, 2005) 

附 則(平成一九年条例第四三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 43 of 2007) 

この条例は、平成十九年四月一日から施行する。ただし、別表第三の部の改正規定は公

布の日から、別表第七の部の改正規定は建築物の安全性の確保を図るための建築基準法等

の一部を改正する法律(平成十八年法律第九十二号)附則第一条本文に規定する政令で定め

る日から施行する。 



This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2007; provided, however, that provisions 

amending Part 3 of the Appended Table shall come into effect as of the date of promulgation, and 

the provisions amending Part7 of the Appended Table shall come into effect as of the date specified 

by Cabinet Order set forth in the main clause of Article 1 of Supplementary Provisions of the Act 

Partially Amending the Building Standards Act for Ensuring the Building Safety (Act No. 92 of 

2006). 

(定める日＝平成一九年六月二〇日) 

(Date specified: June 20, 20007) 

附 則(平成一九年条例第九八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 2007) 

この条例は、都市再生特別措置法等の一部を改正する法律(平成十九年法律第十九号)附

則第一条に規定する政令で定める日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date specified by Cabinet Order set forth in 

Article 1 of Supplementary Provisions of the Act Partially Amending the Act on Special Measures 

Concerning Urban Renaissance (Act No. 19 of 2007). 

(定める日＝平成一九年九月二八日) 

(Date specified: September 28, 2007) 

附 則(平成二〇年条例第四二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 42 of 2008) 

この条例は、平成二十年四月一日から施行する。ただし、第四条の改正規定及び別表第

六の部の改正規定については、建築士法等の一部を改正する法律(平成十八年法律第百十

四号)の施行の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2008; provided, however, that the provisions 

amending Article 4 and the provisions amending Part 6 of the Appended Table shall come into 

effect as of the date of enforcement of the Act Partially Amending the Act on Architects (Act No 

114 of 2006). 

(施行の日＝平成二〇年一一月二八日) 

(the date on which the Act comes into effect: November 28, 2012) 

附 則(平成二一年条例第二八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 28 of 2009) 

この条例は、平成二十一年四月一日から施行する。ただし、別表第十一の部の次に次の

ように加える改正規定は、長期優良住宅の普及の促進に関する法律(平成二十年法律第八

十七号)の施行の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2009; provided, however, that the provisions 

for amendment adding as follows to Part 11 of the Appended Table shall come into effect as of the 

date of enforcement of the Act on Promotion of Dissemination of Long-life, Quality Housing (Act 



No. 87 of 2008). 

(施行の日＝平成二一年六月四日) 

(the date on which the Act comes into effect: June 4, 2009) 

附 則(平成二一年条例第六八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 68 of 2009) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date of the date of promulgation. 

附 則(平成二二年条例第四三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 43 of 2010) 

この条例は、平成二十二年十月一日から施行する。ただし、別表第三の部三の項の改正

規定は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of October 1, 2010; provided, however, that provisions 

amending Part 3, paragraph (3) of the Appended Table shall come into effect as of the date of 

promulgation. 

附 則(平成二三年条例第八四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No.84 of 2011) 

1 この条例は、公布の日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. 

2 現下の厳しい経済状況及び雇用情勢に対応して税制の整備を図るための所得税法等の

一部を改正する法律(平成二十三年法律第八十二号。以下「改正法」という。)附則第五

十六条第四項の規定によりなお従前の例によることとされる法人が行う改正法第十七条

の規定による改正前の租税特別措置法(昭和三十二年法律第二十六号)第六十五条の七第

一項の表の第十二号の上欄に掲げる譲渡資産の譲渡における、租税特別措置法施行令等

の一部を改正する政令(平成二十三年政令第百九十九号)第一条の規定による改正前の租

税特別措置法施行令(昭和三十二年政令第四十三号)第三十九条の七第九項及び第十一項

に規定する認定の申請に対する審査については、この条例による改正前の東京都都市整

備局関係手数料条例別表第三の部六の項及び七の項の規定は、なおその効力を有する。 

(2) With regard to examining applications for the certification prescribed in Article 39-7, paragraph 

(9) and (10) of the Order for the Enforcement of the Act on Special Measures Concerning 

Taxation (Cabinet Order No. 43 of 1957) prior to its amendment prescribed in Article 1 of the 

Cabinet Order Partially Amending the Order for the Enforcement of the Act on Special Measures 

Concerning Taxation (Cabinet Order No. 199 of 2011) the transfer of the transferred assets set 

forth in the left column of item (xi) of the table in Article 65-7, paragraph (1) of the Act on 

Special Measures Concerning Taxation (Act No. 26 of 1957) prior to its amendment prescribed 

in Article 17 of the Amendment Act, conducted by a corporation pursuant to Article 56, 

paragraph (4) of the Supplementary Provisions for the Partial Amendment of the Income Tax Act 



reacting to the current severe economic situations and employment situations, and making 

arrangements for taxation (Act No. 82 of 2011, hereinafter referred to as "Amendment Act"), but 

which is to continue to be governed by prior laws, the provisions of Part 3, paragraph (6) and (7) 

of the Appended Table of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to 

the Bureau of Urban Development prior to its amendment by this Ordinance shall remain in 

force. 

附 則(平成二四年条例第一三四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 134 of 2012) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. 

附 則(平成二六年条例第一五七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 157 of 2014) 

この条例は、平成二十七年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2015. 

附 則(平成二七年条例第三四号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 34 of 2015) 

この条例は、平成二十七年六月一日から施行する。ただし、別表一の部第七の款三十一

の三の項から三十一の七の項までの改正規定(同款三十一の三の項中「第六十七条の二第

三項第二号」を「第六十七条の三第三項第二号」に改める部分、同款三十一の四の項中

「第六十七条の二第五項第二号」を「第六十七条の三第五項第二号」に改める部分及び同

款三十一の五の項中「第六十七条の二第九項第二号」を「第六十七条の三第九項第二号」

に改める部分を除く。)、同款三十一の二の項の次に次のように加える改正規定及び同部

第十三の款の次に次のように加える改正規定は、同年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of June 1, 2015; provided, however, that the provisions 

amending Part 1, Subsection 7, paragraphs (31-3) through (31-7) of the Appended Table (excluding 

the part that amends the "Article 67-2, paragraph (3), item (ii)" to "Article 67-3, paragraph (3), item 

(ii)" in the same Subsection, paragraph (31-3), the part that amends "Article 67-2, paragraph (5), 

item (ii)" to "Article 67-3, paragraph (5), item (ii) in the same Subsection, paragraph (31-4)", and 

the part that amends "Article 67-2, paragraph (9), item (ii)" to "Article 67-3, paragraph (9), item 

(ii)" in the same Subsection, paragraph (31-5)), the provisions for amendment adding as follows to 

the same Subsection, paragraph (31-2), and the provisions for amendment to add the following to 

the same Part, Subsection 13 shall come into effect as of April 1 of that year. 

附 則(平成二七年条例第一〇二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 102 of 2015) 

この条例は、平成二十七年十月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of October 1, 2015. 



附 則(平成二八年条例第七一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 71 of 2016) 

この条例は、平成二十八年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1 of 2016. 

附 則(平成二八年条例第九七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 97 of 2016) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. 

附 則(平成二九年条例第二一号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 21 of 2017) 

この条例は、平成二十九年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2017. 

附 則(平成二九年条例第六五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No.65 of 2017) 

この条例は、住宅確保要配慮者に対する賃貸住宅の供給の促進に関する法律の一部を改

正する法律(平成二十九年法律第二十四号)の施行の日又はこの条例の公布の日のいずれか

遅い日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially Amending the Act 

on Promotion of Offering of Rental Housing to Persons Requiring Special Assistance in Securing 

Housing (Act No. 24 of 2017) comes into effect, or the date of promulgation of this Ordinance, 

whichever comes later. 

(施行の日＝平成二九年一〇月二五日) 

(the date on which the Act comes into effect: October 25, 2017) 

附 則(平成二九年条例第八三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 83 of 2017) 

この条例は、平成三十年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2018. 

附 則(平成三〇年条例第二〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 20 of 2018) 

この条例は、平成三十年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2018. 

附 則(平成三〇年条例第九六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 96 of 2018) 

この条例は、建築基準法の一部を改正する法律(平成三十年法律第六十七号)の施行の日

から施行する。ただし、第五条を削る改正規定、第六条の改正規定、同条を第五条とし、

第七条から第九条までを一条ずつ繰り上げる改正規定、別表一の部第七の款の改正規定



(同款十五の項中「第四十三条第一項ただし書」を「第四十三条第二項第二号」に改め、

同項を同款十五の二の項とし、同款十四の十八の項の次に次のように加える部分及び同款

三十九の項の次に次のように加える部分に限る。)及び同部第十五の項を削る改正規定

は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect the date on which the Act Partially Amending the Building 

Standards Act (Act No. 67 of 2018) comes into effect; provided, however, that provisions for 

amendment deleting Article 5, provisions amending Article 6, provisions for amendment to replace 

Article 6 with Article 5 and to move Articles 7 through 9 up by one article, provisions amending 

Part 1, Subsection 7 of the Appended Table (limited to the part that amends "Article 43, paragraph 

(1), proviso" to "Article 43, paragraph (2), item (ii) in the same Subsection, paragraph (15)", 

changes the same paragraph to the same Subsection, paragraph (2), and adds as follows to the same 

Subsection, paragraph (14-18), as well as the part that adds the following next to the same 

Subsection, paragraph (39)), and provisions for amendment to delete the same Part, paragraph (15) 

shall come into effect as of the date of promulgation. 

(施行の日＝令和元年六月二五日) 

(the date on which the Act comes into effect: June 25, 2019) 

附 則(平成三一年条例第二九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 29 of 2019) 

この条例は、平成三十一年六月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of June 1, 2019. 

附 則(令和元年条例第三八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 38 of 2019) 

この条例は、令和元年十月一日から施行する。ただし、別表一の部第六の款三の項の改

正規定は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of October 1, 2019; provided, however, that provisions 

amending Part 1, Subsection 6, paragraph (6) of the Appended Table shall come into effect as of 

the date of promulgation. 

附 則(令和元年条例第七二号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 72 of 2019) 

1 この条例は、令和二年三月一日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of March 1, 2020. 

2 建築士法の一部を改正する法律(平成三十年法律第九十三号。以下「改正法」とい

う。)による改正後の建築士法(昭和二十五年法律第二百二号)第四条第三項の規定に基づ

く二級建築士又は木造建築士の免許を受けようとする者であって、改正法の施行の日前

に知事の行う二級建築士試験に合格したもの(建築士法の一部を改正する法律の施行に

伴う関係政令の整備に関する政令(令和元年政令第九十六号)第二条の規定による改正後



の沖縄の復帰に伴う建設省関係法令の適用の特別措置等に関する政令(昭和四十七年政

令第百十五号)第百条の規定により二級建築士の免許を受けることができる者を含む。)

又は木造建築士試験に合格したものに対するこの条例による改正後の東京都都市整備局

関係手数料条例別表一の部第六の款一の項の規定の適用については、同項中「二万四千

四百円」とあるのは、「一万九千三百円」とする。 

(2) With regard to the application of the Part 1, Subsection 6, paragraph (1) of the Appended Table 

for Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to the Bureau of Urban 

Development as amended by this Ordinance to a person who has passed the examination for 

second class architects which the governor conducts prior to the date on which Amendment Act 

comes into effect (including a person who is eligible to have a license of second class architects 

pursuant to the provisions of Article 100 of Cabinet Order  on Special Measures for the 

Application of Laws and Regulations Relating to the Ministry of the Ministry of Construction in 

Line with Reversion of Okinawa (Cabinet Order No. 115 of 1972) amended by the provisions of 

Article 2 of Cabinet Order Prescribing Adjustments to Related Cabinet Orders Accompanying 

the Enforcement of the Act Partially Amending the Act on Architects (Cabinet Order No. 96 of 

2019)) or to a person who has passed the examination for wood architects, that seek a license of 

second architect or wood architect based on the provisions of Article 4, paragraph (3) of the Act 

on Architects (Act No. 202 of 1950) amended by the Act Partially Amending the Act on 

Architects (Act No. 93 of 1955, hereinafter referred to as "Amendment Act"), the phrase "24,400 

yen" in the same paragraph is deemed to be "19,300 yen". 

附 則(令和二年条例第二五号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 25 of 2020) 

この条例は、令和二年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2020. 

附 則(令和二年条例第九三号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 93 of 2020) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect of the date of promulgation. 

附 則(令和三年条例第一六号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 16 of 2021) 

この条例は、令和三年四月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2021. 

附 則(令和三年条例第九〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 90 of 2021) 

この条例は、特定都市河川浸水被害対策法等の一部を改正する法律(令和三年法律第三

十一号)の施行の日又はこの条例の公布の日のいずれか遅い日から施行する。 



This Ordinance shall come into effect as of the date on which the Act Partially Amending the 

Special Cities River Flood Damage Countermeasures Act (Act No. 31 of 2021) comes into effect, 

or the date of promulgation of this Ordinance, whichever comes later. 

(施行の日＝令和三年一一月一日) 

(the date on which the Act comes into effect: November 1, 2021) 

附 則(令和三年条例第一〇九号 

)Supplementary Provisions (Ordinance No. 109 of 2021) 

1 この条例は、令和四年二月二十日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of February 20, 2022. 

2 この条例による改正前の東京都都市整備局関係手数料条例(以下「旧条例」という。)

別表一の部第十二の款二の項の規定は、住宅の質の向上及び円滑な取引環境の整備のた

めの長期優良住宅の普及の促進に関する法律等の一部を改正する法律(令和三年法律第

四十八号)附則第二条第二項の規定によりなお従前の例によることとされる長期優良住

宅建築等計画の変更の認定の申請については、なおその効力を有する。この場合におい

て、旧条例別表一の部第十二の款二の項中「、(2)の(イ)から(リ)まで又は(3)」とあり、

及び「、(2)の(イ)又は(3)」とあるのは「又は(2)」と読み替えるものとする。 

(2) The provisions of Part 1, Subsection 12, paragraph (2) of the Appended Table of the Tokyo 

Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to the Bureau of Urban Development 

prior to the amendment by this Ordinance (hereinafter referred to as "former Ordinance") shall 

remain in force with regard to the application for the approval for changes in the long-life, 

quality housing construction plan pursuant to Article 2, paragraph (2) of the Supplementary 

Provisions of the Act Partially Amending the Act on Promotion of Dissemination of Long-life, 

Quality Housing for the Improvement of Housing Quality and the Development of their Smooth 

Transaction Environment (Act No. 48 of 2021) but which is to continue to be governed by prior 

laws. In this case, the phrases ", paragraph (2), (a) through (i) or (3)" and ", (2),(a)"are deemed to 

be replaced with "or (2)". 

附 則(令和四年条例第三〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 30 of 2022) 

1 この条例は、公布の日から施行する。ただし、別表一の部(同部第十二の款四の項の次

に次のように加える部分を除く。)の改正規定は、令和四年四月一日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation; provided, however, that 

the provisions amending Part 1 of the Appended Table (excluding the part adding as follows to 

Part 1, Subsection 12, paragraph (4) of the Appended Table) shall come into effect as of April 1, 

2022. 

2 所得税法等の一部を改正する法律(令和二年法律第八号)附則第十四条第二項の規定に

よりなおその効力を有することとされる同法第十六条の規定による改正前の租税特別措



置法(昭和三十二年法律第二十六号)第六十八条の六十九第三項第五号イ及び第六号に規

定する認定の申請に対する審査並びに法人税法施行令等の一部を改正する政令(令和二

年政令第二百七号)附則第二条第二項の規定によりなおその効力を有することとされる

同令第三条の規定による改正前の租税特別措置法施行令(昭和三十二年政令第四十三号)

第三十九条の九十八第九項に規定する認定の申請に対する審査については、前項ただし

書に規定する改正規定による改正前の東京都都市整備局関係手数料条例別表一の部第三

の項の規定は、なおその効力を有する。 

(2) With regard to examining applications for the certification prescribed in Article 68-69, 

paragraph (3), item (v), (a) and item (vi) of the Act on Special Measures Concerning Taxation 

(Act No. 26 of 1956) prior to the amendment by the provisions of Article 16 of the Income Tax 

Act that shall remain in force pursuant to Article 14, paragraph (2) of the Supplementary 

Provisions of the Act Partially Amending the Income Tax Act (Act No. 8 of 2022), and to 

examining applications for the certification prescribed in Article 39-98, paragraph (9) of the 

Order for Enforcement of the Act on Special Measures Concerning Taxation (Cabinet Order No. 

43 of 1956) prior to the amendment by the provisions of Article 3 of the same Cabinet Order that 

shall remain in force pursuant to Article 2, paragraph (2) of the Supplementary Provisions of the 

Cabinet Order Partially Amending the Order for Enforcement of the Corporation Tax Act 

(Cabinet Order No. 207 of 2022), the provisions of Part 1, paragraph (3) of the Appended Table 

of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to the Bureau of Urban 

Development prior to the amendment by the provisions for amendment prescribed in the proviso 

in the previous paragraph shall be remain in force.  

附 則(令和四年条例第一〇八号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 108 of 2022) 

この条例は、地域の自主性及び自立性を高めるための改革の推進を図るための関係法律

の整備に関する法律(令和四年法律第四十四号)附則第一条第二号に規定する日又はこの条

例の公布の日のいずれか遅い日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date provided in Act 1, paragraph (2) of the 

Supplementary Provisions of the Act on the Arrangement of Related Acts to Promote Reform for 

Increasing Independence and Autonomy of Local Communities (Act No. 44 of 2022), or the date of 

promulgation of this Ordinance, whichever comes later. 

(施行の日＝令和四年六月二二日) 

(the date on which the Ordinance comes into effect: June 22, 2022) 

附 則(令和四年条例第一一二号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 112 of 2022) 

この条例は、令和四年十月一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of October 1, 2022. 



 

附 則(令和四年条例第一四〇号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 140 of 2022) 

1 この条例は、公布の日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. 

2 都市の低炭素化の促進に関する法律施行規則の一部を改正する省令(令和四年国土交通

省令第六十八号)の施行の際、現に都市の低炭素化の促進に関する法律(平成二十四年法

律第八十四号)第五十四条第一項の認定を受けている又は同法第五十三条第一項の規定

による認定の申請がなされている低炭素建築物新築等計画の同法第五十五条第一項の規

定による変更の認定の申請については、この条例による改正前の東京都都市整備局関係

手数料条例別表二の部二の項の規定は、なおその効力を有する。 

(2) At the time of the enforcement of the Ministerial Order (Order of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport, and Tourism No. 68 of 2022) partially amending the Regulation for 

Enforcement of the Carbon City Act, regarding the approval applications of change of the low 

carbon buildings new construction plan currently approved by the Act 54, paragraph (1) of the 

Carbon City Act (Act No. 84 of 2012) or applied for approval based on the provisions of the 

Article 53, paragraph (1) of the same Act, based on the Article 55, paragraph (1) of the same Act 

(Act No. 84 of 2022), the provisions of Part 2, paragraph (2), the Appended Table, the Tokyo 

Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to the Bureau of Urban Development prior 

to the amendment by this ordinance shall still be effective. 

3 建築物のエネルギー消費性能の向上に関する法律施行規則の一部を改正する省令(令和

四年国土交通省令第六十七号)の施行の際、現に建築物のエネルギー消費性能の向上に

関する法律(平成二十七年法律第五十三号)第三十五条第一項の認定を受けている又は同

法第三十四条第一項の規定による認定の申請がなされている建築物エネルギー消費性能

向上計画の同法第三十六条第一項の規定による変更の認定の申請については、この条例

による改正前の東京都都市整備局関係手数料条例別表三の部四の項の規定は、なおその

効力を有する。 

(3) At the time of the enforcement of the Ministerial Order (Order of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport, and Tourism No. 67 of 2022) partially amending the Regulation for 

Enforcement of the Act on Improving Energy Consumption Performance of Building, regarding 

the approval applications of change of the low carbon buildings new construction plan currently 

approved by the Act 35, paragraph (1) of the Carbon City Act (Act No. 53 of 2015) or applied 

for approval based on the provisions of the Article 34, paragraph (1) of the same Act, based on 

the Article 36, paragraph (1) of the same Act, the provisions of Part 3, paragraph (4), the 

Appended Table, the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Fees Relevant to the 

Bureau of Urban Development shall still be effective. 



附 則(令和五年条例第二五号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 25 of 2023) 

この条例は、公布の日から施行する。ただし、別表一の部の改正規定は、令和五年四月

一日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. However, the provisions 

amending Part 1 of Appended Table shall come into effect as of April 1, 2023. 

附 則(令和五年条例第五九号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 59 of 2023) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date of promulgation. 

附 則(令和六年条例第三四号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 34 of 2024) 

1 この条例は、令和六年四月一日から施行する。ただし、別表一の部第一の款及び第二

の款の改正規定並びに次項の規定は、宅地造成及び特定盛土等規制法施行条例(令和六

年東京都条例第三十六号)の施行の日から施行する。 

(1) This Ordinance shall come into effect as of April 1, 2024. However, the provisions 

amending Part 1, Subsection 1, and Subsection 2 shall come into effect as of the date of 

promulgation of the Ordinance for Enforcement of the Regulation of Housing Land Development 

and Specific Embarkment (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 36 of 2024). 

(施行の日＝令和六年七月三一日) 

(the date on which the Ordinance comes into effect: July 31, 2024) 

2 前項ただし書に規定する改正規定(別表一の部第二の款に係るものに限る。)の施行の

際、現に宅地造成等規制法の一部を改正する法律(令和四年法律第五十五号。以下「改

正法」という。)附則第二条第二項の規定によりなお従前の例によることとされる改正

法による改正前の宅地造成等規制法(昭和三十六年法律第百九十一号)第八条第一項本文

の許可を受けている同項の宅地造成に関する工事の同法第十二条第一項の規定による変

更の許可の申請については、この条例による改正前の東京都都市整備局関係手数料条例

別表一の部第二の款一の項及び二の項の規定は、なおその効力を有する。 

(2) At the time of enforcement of the provisions for amendment set forth in the proviso to the 

preceding paragraph (limited to the matters pertaining to Part 1, Subsection 2 of Appended 

Table), regarding the approval applications of the change of land development work in the same 

paragraph based on the provisions of Article 12, paragraph (1) of the same Act, currently 

approved by the text of the Article 8, paragraph (1) of Article 2, the Regulation of Housing Land 

Development (Act No. 191 of 1961) prior to amendment which is to continue to be governed by 

the provisions of Article 2, paragraph (2) the Supplementary Provisions of the Act partially 

amending the Regulation of Housing Land Development, the provisions of Part 1, Subsection 1, 



paragraph (1) and (2), the Appended Table, the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on 

Fees Relevant to the Bureau of Urban Development shall still be effective. 

附 則(令和六年条例第一二五号) 

Supplementary provisions (Ordinance No. 125 of 2024) 

この条例は、地域の自主性及び自立性を高めるための改革の推進を図るための関係法律

の整備に関する法律(令和六年法律第五十三号)附則第一条第三号に規定する日又はこの条

例の公布の日のいずれか遅い日から施行する。 

This Ordinance shall come into effect as of the date provided in Act 1, paragraph (3) of the 

Supplementary Provisions of the Act on the Arrangement of Related Acts to Promote Reform for 

Increasing Independence and Autonomy of Local Communities (Act No. 53 of 2024), or the date of 

promulgation of this Ordinance, whichever comes later. 

(規定する日＝令和六年一一月一日) 

(Date set forth: November 1, 2024) 

別表(第二条関係) 

Appended Table (Related to Article 2) 

(平一二条例一七六・平一三条例四一・平一四条例六一・平一四条例一四六・平

一六条例五八・平一六条例一六九・平一七条例四二・平一九条例四三・平一九条

例九八・平二〇条例四二・平二一条例二八・平二一条例六八・平二二条例四三・

平二三条例八四・平二四条例一三四・平二六条例一五七・平二七条例三四・平二

七条例一〇二・平二八条例七一・平二八条例九七・平二九条例二一・平二九条例

六五・平二九条例八三・平三〇条例二〇・平三〇条例九六・平三一条例二九・令

元条例三八・令元条例七二・令二条例二五・令二条例九三・令三条例一六・令三

条例九〇・令三条例一〇九・令四条例三〇・令四条例一〇八・令四条例一一二・

令四条例一四〇・令五条例二五・令五条例五九・令六条例三四・令六条例一二

五・一部改正) 

(Ordinance No. 176 of 2000, Ordinance No. 41 of 2001, Ordinance No. 61 of 2002, 

Ordinance No. 146 of 2002, Ordinance No. 58 of 2004, Ordinance No. 169 of 2004, 

Ordinance No. 42 of 2005, Ordinance No. 43 of 2007, Ordinance No. 98 of 2007, 

Ordinance No. 42 of 2008, Ordinance No. 28 of 2009, Ordinance No. 68 of 2009, 

Ordinance No. 43 of 2010, Ordinance No. 84 of 2011, Ordinance No. 134 of 2012, 

Ordinance No. 157 of 2014, Ordinance No. 34 of 2015, Ordinance No. 102 of 2015, 

Ordinance No. 71 of 2014, Ordinance No. 97 of 2016, Ordinance No. 21 of 2017, 

Ordinance No. 65 of 2017, Ordinance No. 83 of 2017, Ordinance No. 20 of 2018, 

Ordinance No. 96 of 2018, Ordinance No. 29 of 2019, Ordinance No. 38 of 2019, 

Ordinance No. 72 of 2019, Ordinance No. 25 of 2020, Ordinance No. 93 of 2020, 

Ordinance No. 16 of 2021, Ordinance No. 90 of 2021, Ordinance No. 109 of 2021, 



Ordinance No. 30 of 2022, Ordinance No. 108 of 2022, Ordinance No. 112 of 2022, 

Ordinance No. 140 of 2022, Ordinance No. 25 of 2023, Ordinance No. 59 of 2023, 

Ordinance No. 34 of 2024, Ordinance No. 125 of 2024 (partial amendment)) 

一 手数料(都市の低炭素化の促進に関する法律(平成二十四年法律第八十四号)及び建築

物のエネルギー消費性能の向上に関する法律(平成二十七年法律第五十三号)に基づく

事務に係る手数料を除く。) 

1 Fees (excluding the fees pertaining to the administrative duties under the Low Carbon City Act 

(Act No. 84 of 2022) and the Act on Improving Energy Consumption Performance of Building 

(Act No. 53 of 2015)) 

事務 

Administrative Duties 

名称及び額 

Name and Amounts 

徴収時期

Timing of 

Collection 

第一 都市計画法(昭和四十三年法律第

百号)及び都市計画法施行規則(昭和四

十四年建設省令第四十九号)に基づく

事務 

Subsection 1 Administrative duties under 

City Planning Act (Act No. 100 of 1968) 

and the Regulation for Enforcement of City 

Planning Act (Ordinance of the Ministry 

of Construction No. 49 of 1969) 

    

一 都市計画法第二十九条第一項又は

第二項の規定に基づく開発行為の許

可の申請に対する審査 

(1) Examination of the application for 

permission for development activities 

based on the provisions of Article 29, 

paragraph (1) or paragraph (2) of City 

Planning Act 

開発行為許可申請手数料 

Application fees for 

permission of development 

activities 

イ 主として自己の居住の

用に供する住宅の建築の

用に供する目的で行う開

発行為の場合 開発区域

の面積に応じ次に掲げる

額 

(a) For the development 

activities carried out with 

the primary purpose of 

building residences for own 

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 



private dwelling, building: 

Fees set forth in the 

following in accordance 

with the area of the 

development zone: 

(1) 〇・一ヘクタール未

満のもの 一万三千円

1. Less than 0.1 ha: 

13,000 yen 

(2) 〇・一ヘクタール以

上〇・三ヘクタール未

満のもの 三万九千円

2. 0.1 ha or more and less 

than 0.3 ha: 39,000 yen 

(3) 〇・三ヘクタール以

上〇・六ヘクタール未

満のもの 七万六千円

3. 0.3 ha or more and less 

than 0.6 ha: 76,000 yen 

(4) 〇・六ヘクタール以

上一ヘクタール未満の

もの 十四万九千円4. 

0.6 ha or more and less 

than 1 ha: 149,000 yen 

(5) 一ヘクタール以上三

ヘクタール未満のもの 

二十二万五千円5. 1 ha 

or more and less than 3 

ha: 225,000 yen 

(6) 三ヘクタール以上六

ヘクタール未満のもの 

三十万五千円6. 3 ha or 

more and less than 6 ha: 

305,000 yen 

(7) 六ヘクタール以上十

ヘクタール未満のもの 



三十七万円7. 6 ha or 

more less than 10 ha: 

370,000 yen 

(8) 十ヘクタール以上の

もの 四十九万七千円

8. 10 ha or more: 

497,000 yen 

ロ 主として、住宅以外の

建築物で自己の業務の用

に供するものの建築又は

自己の業務の用に供する

特定工作物の建設の用に

供する目的で行う開発行

為の場合 開発区域の面

積に応じ次に掲げる額 

(b) For the development 

activities carried out with 

the primary purpose of 

building non-residential 

buildings for private work 

or constructing special 

structures for private work: 

The following amounts in 

accordance with the area of 

the development zone: 

(1) 〇・一ヘクタール未

満のもの 二万一千円

1. Less than 0.1 ha: 

21,000 yen 

(2) 〇・一ヘクタール以

上〇・三ヘクタール未

満のもの 五万一千円

2. 0.1 ha or more and less 

than 0.3 ha: 51,000 yen 

(3) 〇・三ヘクタール以

上〇・六ヘクタール未



満のもの 十一万三千

円3. 0.3 ha or more and 

less than 0.6 ha: 113,000 

yen 

(4) 〇・六ヘクタール以

上一ヘクタール未満の

もの 二十万四千円4. 

0.6 ha or more and less 

than 1 ha: 204,000 yen 

(5) 一ヘクタール以上三

ヘクタール未満のもの 

三十四万円5. 1 ha or 

more and less than 3 ha: 

340,000 yen 

(6) 三ヘクタール以上六

ヘクタール未満のもの 

四十五万七千円6. 3 ha 

or more and less than 6 

ha: 457,000 yen 

(7) 六ヘクタール以上十

ヘクタール未満のもの 

五十六万七千円7. 6 ha 

or more and less than 10 

ha: 567,000 yen 

(8) 十ヘクタール以上の

もの 七十九万五千円

8. 10 ha or more: 

795,000 yen 

ハ その他の場合 開発区

域の面積に応じ次に掲げ

る額 

(c) In other cases: The 

following amounts in 

accordance with the area of 

the development zone: 

(1) 〇・一ヘクタール未



満のもの 十四万一千

円1. Less than 0.1 ha: 

141,000 yen 

(2) 〇・一ヘクタール以

上〇・三ヘクタール未

満のもの 二十一万五

千円2. 0.1 ha or more 

and less than 0.3 ha: 

215,000 yen 

(3) 〇・三ヘクタール以

上〇・六ヘクタール未

満のもの 三十二万円

3. 0.3 ha or more and less 

than 0.6 ha: 320,000 yen 

(4) 〇・六ヘクタール以

上一ヘクタール未満の

もの 三十七万九千円

4. 0.6 ha or more and less 

than 1 ha: 379,000 yen 

(5) 一ヘクタール以上三

ヘクタール未満のもの 

五十七万三千円5. 1 ha 

or more and less than 3 

ha: 573,000 yen 

(6) 三ヘクタール以上六

ヘクタール未満のもの 

六十五万四千円6. 3 ha 

or more and less than 6 

ha: 654,000 yen 

(7) 六ヘクタール以上十

ヘクタール未満のもの 

八十万八千円7. 6 ha or 

more and less than 10 ha: 

808,000 yen 

(8) 十ヘクタール以上の

もの 百八万一千円8. 



10 ha and more: 

1,081,000 yen 

二 都市計画法第三十五条の二の規

定に基づく開発行為の変更許可の

申請に対する審査 

(2) Examination of the application for 

permission for change in development 

activities based on the provisions of 

Article 35-2 of City Planning Act 

開発行為変更許可申請手数

料 

Application fees for 

permission for change in 

development activities 

変更許可申請一件につ

き、次に掲げる額を合算

した額。ただし、その額

が百八万一千円を超える

ときは、その手数料の額

は、百八万一千円とす

る。 

Total of the following 

amounts per application for 

permission; provided, 

however, that where the 

amount exceeds 1,081,000 

yen, the amount of the fee 

shall be 1,081,000 yen: 

(1) 開発行為に関する設

計の変更((2)のみに該

当する場合を除く。)に

ついては、開発区域の

面積((2)に規定する変

更を伴う場合にあって

は、変更前の開発区域

の面積、開発,を伴う場

合にあっては、縮小後

の開発区域の面積)に応

じ一の項に規定する額

に十分の一を乗じて得

た額 

1. For the design changes 

for development 

変更申請のと

き。 

Upon the 

application for 

change 



activities (excluding the 

cases relevant only to 1.: 

the amount obtained by 

multiplying the amount 

provided in 1. by one-

twentieth in accordance 

with the area of 

development zone (for 

the cases accompanied by 

changes provided in 2., 

the area of development 

zone prior to the change, 

or for the cases 

accompanied by 

narrowing of the 

development zone, the 

area of the development 

zone after the narrowing) 

(2) 新たな土地の開発区

域への編入に係る都市

計画法第三十条第一項

第一号から第四号まで

に掲げる事項の変更に

ついては、新たに編入

された開発区域の面積

に応じ一の項に規定す

る額 

2. For the change in the 

matters set forth in 

Article 30, paragraph (1), 

items (i) through (iv) of 

City Planning Act 

pertaining to 

incorporation of new 

land into the 

development zone: the 



amount provided in 

paragraph (1) in 

accordance with the area 

of the development zone 

newly incorporated 

(3) その他の変更につい

ては、一万五千円 

3. For other changes: 

15,000 yen 

三 都市計画法第四十一条第二項た

だし書(同法第三十五条の二第四項

において準用する場合を含む。)の

規定に基づく建築の許可の申請に

対する審査 

(3) Examination of the application for 

building permission based on the 

provisions of Article 41, paragraph (2), 

proviso of City Planning Act 

(including the cases where it is applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

35-2, paragraph (4) of the Act) 

用途地域の定められていな

い土地の区域内における建

築物の特例許可申請手数料 

五万五千円 

Application fees for special 

permission of buildings in the 

areas of land where no use 

districts have been designated: 

55,000 yen 

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 

四 都市計画法第四十二条第一項た

だし書の規定に基づく建築等の許

可の申請に対する審査 

(4) Examination of the application for 

permission of buildings, etc. based on 

the provisions of Article 42, paragraph 

(1), proviso of City Planning Act 

予定建築物等以外の建築等

許可申請手数料 三万九千

円 

Application Fees for 

Permission for buildings, etc. 

other than scheduled 

buildings, etc.  

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 

五 都市計画法第四十三条の規定に

基づく建築等の許可の申請に対す

る審査 

(5) Examination of the application for 

permission of buildings, etc. based on 

the provisions of Article 43 of City 

Planning Act 

開発許可を受けない市街化

調整区域内の土地における

建築等許可申請手数料 

Application fees for 

permission for buildings, etc. 

on land in urbanization 

control areas without 

obtaining permission: 

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 



敷地の面積に応じ次に掲

げる額Following amounts 

in accordance with the area 

of the site: 

(1) 〇・一ヘクタール未

満のもの 一万円1. 

Less than 1 ha: 10,000 

yen 

(2) 〇・一ヘクタール以

上〇・三ヘクタール未

満のもの 二万七千円

2. O.1 ha or more and 

less than 0.3 ha 

(3) 〇・三ヘクタール以

上〇・六ヘクタール未

満のもの 五万三千円

3. 0.3 ha or more and less 

than 0.6 ha: 53,000 yen 

(4) 〇・六へクタール以

上一ヘクタール未満の

もの 七万六千円4. 0.6 

ha or more and less than 

1 ha: 76,000 yen 

(5) 一ヘクタール以上の

もの 十二万二千円5. 

1 ha or more: 122,000 

yen 

六 削除 

(6) Deletion 

    

七 都市計画法第四十五条の規定に

基づく開発許可を受けた地位の承

継の承認申請に対する審査 

(7) Examination of the application for 

approval of succession to the status of 

having received permission for 

development based on the provisions 

開発許可を受けた地位の承

継の承認申請手数料 

Application fees for approval 

of succession to the status of 

having received permission 

for development 

イ 承認申請をする者が行

承認申請のと

き。 

Upon the 

application for 

approval 



of Article 45 of City Planning Act おうとする開発行為が、

主として自己の居住の用

に供する住宅の建築の用

に供する目的で行うもの

又は主として、住宅以外

の建築物で自己の業務の

用に供するものの建築若

しくは自己の業務の用に

供する特定工作物の建設

の用に供する目的で行う

ものであって開発区域の

面積が一ヘクタール未満

のものである場合は、二

千五百円 

(a) For the development 

activities which a person 

who intends to apply for 

approval carries out with 

the primary purpose of 

building residences for own 

private dwelling or with the 

primary purpose of building 

non-residential buildings 

for private work or 

constructing special 

structures for private work, 

and if the area of 

development zone is less 

than 1 ha:2,500 yen 

ロ 承認申請をする者が行

おうとする開発行為が、

主として、住宅以外の建

築物で自己の業務の用に

供するものの建築又は自

己の業務の用に供する特

定工作物の建設の用に供



する目的で行うものであ

って開発区域の面積が一

ヘクタール以上のもので

ある場合は、四千円 

(b) For the development 

activities which a person 

who intends to apply for 

approval carries out with 

the primary purpose of 

building non-residential 

buildings for private work 

or constructing special 

structures for private work 

and if the area of 

development zone is 1 ha or 

more: 4,000 yen 

ハ 承認申請をする者が行

おうとする開発行為がイ

及びロ以外のものである

場合は、一万九千円 

(c) If the development 

activities which a person 

who intends to apply for 

approval carries out are 

other than ones provided in 

(a) and (b): 19,000 yen 

八 都市計画法第四十七条第五項の

規定に基づく開発登録簿の写しの

交付 

(8) Issuance of copies of a development 

register based on the provisions of 

Article 47, paragraph (5) of City 

Planning Act 

開発登録簿の写しの交付手

数料 用紙一枚につき七百

円 

Issuance fee for a copy of a 

development register: 700 yen 

per sheet of a form 

交付申請のと

き。 

Upon the 

application for 

issuance 

九 都市計画法施行規則第六十条の

規定に基づく証明書の交付 

証明書の交付手数料 一通

につき九百円 

交付申請のと

き。 



(9) Issuance of copies of a certificate 

based on the provisions of Article 60 

of the Regulation for Enforcement of City 

Planning Act 

Issuance fee for a copy of a 

certificate: 900 yen per sheet 

of a certificate 

Upon the 

application for 

issuance 

第二 宅地造成及び特定盛土等規制法

(昭和三十六年法律第百九十一号)、宅

地造成及び特定盛土等規制法施行規

則(昭和三十七年建設省令第三号)及び

宅地造成及び特定盛土等規制法施行

条例(令和六年東京都条例第三十六号)

に基づく事務 

Subsection 2 Administrative Duties under 

the Act on the Regulation of Housing 

Land Development and Specific 

Embarkment (Act No. 191 of 1961), the 

Regulation for Enforcement of the Act on the 

Regulation of Housing Land 

Development and Specific Embarkment 

(Ordinance of the Ministry of 

Construction No. 3 of 1962) and the 

Ordinance for Enforcement of the 

Regulation of Housing Land 

Development and Specific Embarkment 

(Tokyo Metropolitan Government 

Ordinance No. 36 of 2024) 

    

一 宅地造成及び特定盛土等規制法

第十二条第一項の規定に基づく宅

地造成等又は同法第三十条第一項

の規定に基づく特定盛土等若しく

は土石の堆積に関する工事の許可

の申請に対する審査 

(1) Examination of the application for 

permission for land development work 

based on the provisions of Article 12, 

paragraph (1) of the Act on the 

Regulation of Housing Land 

宅地造成、特定盛土等又は

土石の堆積工事許可申請手

数料Application fees for 

permission of land 

development work, and 

specific embarkment or soil 

and stone deposition 

イ 宅地造成又は特定盛土

等を行う場合 切土又は

盛土をする土地の面積に

応じ次に掲げる額 

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 



Development and Specific 

Embarkment, or for specific 

embarkment or soil and stone 

deposition based on the provisions of 

Article 30, paragraph (1) of the same 

Act 

(a) For housing land 

development or specific 

embarkment, etc.: The 

following amounts in 

accordance with the area of 

the land where embarkment 

or earth cut work is carried 

out: 

(1) 五百平方メートル以

内のもの  二万円 

(1) 500 square meters or 

less: 20,000 yen 

(2) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万四千

円 

(2) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 34,000 

yen 

(3) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 五万四千

円 

(3) 1,000 square meters and 

2,000 square meters or 

less: 54,000 yen 

(4) 二千平方メートルを

超え、五千平方メート

ル以内のもの 八万九

千円 

(4) Exceeding 2,000 yen 

and 5,000 square meters 

or less: 89,000 yen 

(5) 五千平方メートルを

超え、一万平方メート



ル以内のもの 十二万

三千円 

(5) Exceeding 5,000 square 

meters and 123,000 yen 

or less: 106,000 yen 

(6) 一万平方メートルを

超え、二万平方メート

ル以内のもの 二十万

一千円 

(6) Exceeding 10,000 

square meters and 20,000 

square meters or less: 

201,000 yen 

(7) 二万平方メートルを

超え、四万平方メート

ル以内のもの 二十二

万円 

(7) Exceeding 20,000 

square meters and 40,000 

square meters or less: 

220,000 yen 

(8) 四万平方メートルを

超え、七万平方メート

ル以内のもの 二十七

万五千円 

(8) Exceeding 40,000 

square meters and 70,000 

square meters or less: 

275,000 yen 

(9) 七万平方メートルを

超え、十万平方メート

ル以内のもの 三十六

万四千円 

(9) Exceeding 70,000 

square meters and 

100,000 square meters or 



less: 364,000 yen 

(10) 十万平方メートル

を超えるもの 五十三

万三千円 

(10) Exceeding 100,000 

square meters: 533,000 

yen 

ロ 土石の堆積を行う場合 

土石の堆積をする土地の

面積に応じ次に掲げる額 

(b) For soil and stone 

deposition: The following 

amounts in accordance with 

the area of the land where 

soil and stone deposition 

work is carried out: 

(1) 五百平方メートル以

内のもの 一万八千円 

(1) 500 square meters or 

less: 18,000 yen 

(2) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万一千

円 

(2) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 31,000 

yen 

(3) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万六千

円 

(3) 1,000 square meters and 

2,000 square meters or 

less: 46,000 yen 

(4) 二千平方メートルを



超え、五千平方メート

ル以内のもの 七万四

千円 

(4) Exceeding 2,000 yen 

and 5,000 square meters 

or less: 74,000 yen 

(5) 五千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十万六

千円 

(5) Exceeding 5,000 square 

meters and 10,000 yen or 

less: 106,000 yen 

(6) 一万平方メートルを

超え、二万平方メート

ル以内のもの 十七万

二千円 

(6) Exceeding 10,000 

square meters and 20,000 

square meters or less: 

172,000 yen 

(7) 二万平方メートルを

超え、四万平方メート

ル以内のもの 十八万

八千円 

(7) Exceeding 20,000 

square meters and 40,000 

square meters or less: 

188,000 yen 

(8) 四万平方メートルを

超え、七万平方メート

ル以内のもの 二十四

万三千円 

(8) Exceeding 40,000 

square meters and 70,000 

square meters or less: 



243,000 yen 

(9) 七万平方メートルを

超え、十万平方メート

ル以内のもの 三十三

万一千円 

(9) Exceeding 70,000 

square meters and 

100,000 square meters or 

less: 331,000 yen 

(10) 十万平方メートル

を超えるもの 四十八

万九千円 

(10) Exceeding 100,000 

square meters: 489,000 yen 

二 宅地造成及び特定盛土等規制法

第十六条第一項の規定に基づく宅

地造成等又は同法第三十五条第一

項の規定に基づく特定盛土等若し

くは土石の堆積に関する工事に関

する計画の変更許可の申請に対す

る審査 

(2) Examination of the application for 

permission for changes to specific 

embarkment or soil and stone 

deposition work plan based on the 

provisions of Article 16, paragraph (1) 

of the Act on the Regulation of 

Housing Land Development and 

Specific Embarkment, or based on the 

provisions of Article 35, paragraph (1) 

of the same Act 

宅地造成、特定盛土等又は

土石の堆積工事変更許可申

請手数料Application fees for 

permission for Changes to 

land development, specific 

embarkment or soil and stone 

deposition work 

イ 宅地造成又は特定盛土

等を行う場合 変更許可

申請一件につき、次に掲

げる額を合算した額。た

だし、その額が五十三万

三千円を超えるときは、

その手数料の額は、五十

三万三千円とする。 

(a) For housing land 

development or specific 

embarkment, etc.: Total of 

the following amounts per 

application for permission 

for changes; provided, 

however, that if the total 

変更申請のと

き。 

Upon the 

application for 

changes 



amount exceeds 533,000 

yen, the amount of the fee 

shall be 533,000 yen: 

(1) 宅地造成又は特定盛

土等に関する工事の設

計の変更((2)のみに該

当する場合を除く。)に

ついては、切土又は盛

土をする土地の面積

((2)に規定する変更を

伴う場合にあっては変

更前の切土又は盛土を

する土地の面積、切土

又は盛土をする土地の

縮小を伴う場合にあっ

ては縮小後の切土又は

盛土をする土地の面積)

に応じ一の項に規定す

る額に十分の一を乗じ

て得た額 

(1) For design changes to 

land development or 

specific embankment 

work (excluding the 

cases only falling under 

(2)), the amount obtained 

by multiplying the 

amount provided in 

paragraph (1) by one-

tenth in accordance with 

the area of the land 

where embarkment or 

earth cut work is carried 

out (for the cases 

accompanied by the 

changes provided in (2), 



the area of the land 

where embarkment or 

earth cut work is to be 

carried out prior to the 

change, and for the cases 

accompanied by the 

reduction of the land 

where embarkment or 

earth cut work is to be 

carried out, the area of 

the land where 

embarkment or earth cut 

work is carried out after 

the reduction) 

(2) 新たな土地の切土又

は盛土をする土地への

編入に係る宅地造成又

は特定盛土等に関する

工事の設計の変更につ

いては、新たに編入さ

れた切土又は盛土をす

る土地の面積に応じ一

の項に規定する額 

(2) For design changes to 

land development and 

specific embarkment 

work pertaining to 

incorporation of new 

lands into the land where 

embarkment or earth cut 

work is to be carried out: 

The amount provided in 

paragraph (1) in 

according with the area 

of the land where 

embarkment or earth cut 



work is to be carried out 

and which has newly 

been incorporated into 

(3) その他の変更につい

ては、一万五千円 

(3) For other changes: 

15,000 yen 

ロ 土石の堆積を行う場合 

変更許可申請一件につ

き、次に掲げる額を合算

した額。ただし、その額

が二十九万二千円を超え

るときは、その手数料の

額は、二十九万二千円と

する。 

(b) For soil and stone: 

Total of the following 

amounts per application for 

permission for changes; 

provided, however, that if 

the total amount exceeds 

292,000 yen, the amount of 

the fee shall be 292,000 

yen: 

(1) 土石の堆積に関する

工事の設計の変更((2)

のみに該当する場合を

除く。)については、土

石の堆積をする土地の

面積((2)に規定する変

更を伴う場合にあって

は変更前の土石の堆積

をする土地の面積、土

石の堆積をする土地の

縮小を伴う場合にあっ

ては縮小後の土石の堆



積をする土地の面積)に

応じ一の項に規定する

額に十分の一を乗じて

得た額 

(1) For design changes to 

soil and stone deposition 

work (excluding the 

cases only falling under 

(2)), the amount obtained 

by multiplying the 

amount provided in 

paragraph (1) by one-

tenth in accordance with 

the area of the land 

where embarkment or 

earth cut work is carried 

out (for the cases 

accompanied by the 

changes provided in (2), 

the area of the soil and 

stone deposition work is 

to be carried out prior to 

the change, and for the 

cases accompanied by the 

reduction of the land 

where soil and stone 

deposition work is to be 

carried out, the area of 

the land where soil and 

stone deposition work is 

carried out after the 

reduction) 

(2) 新たな土石の堆積を

する土地への編入に係

る土石の堆積に関する

工事の設計の変更につ



いては、新たに編入さ

れた土石の堆積をする

土地の面積に応じ一の

項に規定する額 

(2) For design changes to 

soil and stone deposition 

work pertaining to 

incorporation of new 

lands into the land where 

soil and stone deposition 

work is to be carried out: 

The amount provided in 

paragraph (1) in 

according with the area 

of the land where soil 

and stone deposition 

work is to be carried out 

and which has newly 

been incorporated into 

(3) その他の変更につい

ては、一万五千円 

(3) For other changes: 

15,000 yen 

三 宅地造成及び特定盛土等規制法施

行規則第八十八条の規定に基づく証

明書の交付 

(3) Issuance of certificate based on the 

provisions of Article 18 of the Act on the 

Regulation of Housing Land 

Development and Specific Embarkment 

証明書の交付手数料 一通

につき九百円 

Issuance fee for a certificate: 

900 yen per sheet of a 

certificate 

交付申請のと

き。 

Upon the 

application for 

issuance 

四 宅地造成及び特定盛土等規制法施

行条例第五条第三項に基づく盛土規

制法調書の写しの交付 

(4) Issuance of a copy of the written 

statement on Act on the Regulation of 

Embarkment based on Article 5, 

盛土規制法調書の写しの交

付手数料 一通につき七百

円 

Issuance fee for a copy of the 

written statement of the Act o 

the Regulation of 

交付申請のと

き。 

Upon the 

application for 

issuance 



paragraph (3) of the Ordinance for 

Enforcement of the Regulation of 

Housing Land Development and Specific 

Embarkment 

Embarkment: 700 yen per 

copy 

第三 租税特別措置法(昭和三十二年法

律第二十六号)及び租税特別措置法施

行令(昭和三十二年政令第四十三号)に

基づく事務 

Subsection 3 Administrative Duties under 

the Act on Special Measures Concerning 

Taxation (Act No. 26 of 1957) and the 

Order for Enforcement of the Act on 

Special Measures Concerning Taxation 

(Cabinet Order No. 43 of 1957) 

    

一 租税特別措置法第二十八条の四

第三項第五号イ若しくは第六十三

条第三項第五号イ又は第三十一条

の二第二項第十四号ハ若しくは第

六十二条の三第四項第十四号ハに

規定する宅地の造成が優良な宅地

の供給に寄与するものであること

についての認定の申請に対する審

査 

(1) Examination of the application for 

approval that the development of 

residential lands provided in Article 

28-4, paragraph (3) item (v), (a) or 

Article 63, paragraph (3), item (v) or 

Article 31-2, paragraph (2), item (14), 

(c), or Article 62-3, paragraph (4), item 

(14), (b) of the Act on Special 

Measures Concerning Taxation 

contributes to supplying good 

residential land 

優良宅地造成認定申請手数

料Application fees for 

approval of development of 

good gesidential land 

造成宅地の面積に応じ次

に掲げる額The following 

amounts in accordance with 

the area of developed 

residential zone 

(1) 〇・一ヘクタール未

満のもの 八万六千円 

(1) Less than 0.1 ha: 86,000 

yen 

(2) 〇・一ヘクタール以

上〇・三ヘクタール未

満のもの 十三万円 

(2) 0.1 ha or more and less 

than 0.3 ha: 130,000 yen 

(3) 〇・三ヘクタール以

上〇・六ヘクタール未

満のもの 十九万円 

(3) 0.3 ha or more and less 

認定申請のと

き。 

Upon the 

application for 

approval 



than 0.6 ha: 190,000 yen 

(4) 〇・六ヘクタール以

上一ヘクタール未満の

もの 二十六万円 

(4) 0.6 ha or more less than 

1 ha: 260,000 yen 

(5) 一ヘクタール以上三

ヘクタール未満のもの 

三十九万円 

(5) 1 ha or more and less 

than 3 ha: 390,000 yen 

(6) 三ヘクタール以上六

ヘクタール未満のもの 

五十一万円 

(6) 3 ha or more and less 

than 6 ha: 510,000 yen 

(7) 六ヘクタール以上十

ヘクタール未満のもの 

六十六万円 

(7) 6 ha or more and less 

than 10 ha: 660,000 yen 

(8) 十ヘクタール以上の

もの 八十七万円 

(8) 10 ha or more: 870,000 

yen 

二 租税特別措置法第二十八条の四

第三項第六号若しくは第六十三条

第三項第六号又は第三十一条の二

第二項第十五号ニ若しくは第六十

二条の三第四項第十五号ニに規定

する住宅の新築が優良な住宅の供

給に寄与するものであることにつ

いての認定の申請に対する審査 

(2) Examination of the application for 

approval that the new housing 

provided in Article 28-4, paragraph 

優良住宅新築認定申請手数

料Application fees for 

approval of new housing of 

good residential buildings 

新築住宅の床面積の合計

に応じ次に掲げる額

Following amounts in 

accordance with total floor 

area of newly constructed 

housing: 

(1) 百平方メートル以下

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



(3), item (vi) or Article 63, paragraph 

(3), item (vi), or Article 31-2, 

paragraph (2) item (15), (d) or Article 

62-3, paragraph (4), item (15), (d) of 

the Act on Special Measures 

Concerning Taxation contributes to 

supplying good residential buildings 

のもの 六千二百円 

(1) Less than 100 square 

meters: 6,200 yen 

(2) 百平方メートルを超

え、五百平方メートル

以下のもの 八千六百

円 

(2) 100 square meters and 

less than 500 square 

meters: 8,600 yen 

(3) 五百平方メートルを

超え、二千平方メート

ル以下のもの 一万三

千円 

(3) Exceeding 500 square 

meters and 2,000 square 

meters: 13,000 yen 

(4) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以下のもの 三万五

千円 

(4) Exceeding 2,000 square 

meters and less than 

10,000 square meters: 

35,000 yen 

(5) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以下のもの 四万三

千円 

(5) Exceeding 10,000 

square meters and less 

than 50,000 square 

meters: 43,000 yen 

(6) 五万平方メートルを

超えるもの 五万八千

円 



(6) Exceeding 50,000 

square meters: 58,000 

yen 

三 削除 

(3) Deletion 

    

四 租税特別措置法施行令第十九条

第十一項又は第三十八条の五第九

項に規定する住宅用地の譲渡に該

当するものであることについての

認定の申請に対する審査 

(4) Examination of the application for 

approval as a transfer of residential 

land provided in Article 19, paragraph 

(11) or Article 38-5, paragraph (9) of 

the Act on Special Measures 

Concerning Taxation 

特定住宅用地認定申請手数

料 四万七千円 

Application fees for approval 

of specified residential land: 

47,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

五 削除 

(5) Deletion 

  

六 租税特別措置法施行令第二十五

条の四第二項に規定する要件に該

当する事業であることについての

認定の申請に対する審査 

(6) Examination of the application for 

approval as project which satisfies 

requirements provided in Article 25-4, 

paragraph (2) of the Act on Special 

Measures Concerning Taxation 

特定民間再開発事業認定申

請手数料 三万二千円 

Application fees for approval 

of specified redevelopment 

project by Private sector: 

32,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

七 租税特別措置法施行令第二十五

条の四第十七項に規定する事情が

あることについての認定の申請に

対する審査 

(7) Examination of the application for 

approval as that there are grounds 

provided in Article 25-4, paragraph 

(17) of the Act on Special Measures 

Concerning Taxation 

地区外転出事情認定申請手

数料 二万四千円 

Application fees for approval 

of grounds for departure 

beyond zone: 24,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



第四 建設業法(昭和二十四年法律第百

号)に基づく事務 

Subsection 4 Administrative Duties under 

the Construction Business Act (Act No. 

100 of 1949) 

    

一 建設業法第三条第一項の規定に

基づく建設業の許可の申請に対す

る審査 

(1) Examination of the application for 

permission of construction business 

based on the provisions of Article 3, 

paragraph (1) of the Construction 

Business Act 

建設業許可申請手数料 九

万円Application fees for 

permission of construction 

business: 90,000 yen 

(既に他の建設業について

東京都知事がした許可と

建設業法第三条第一項各

号に掲げる区分を同じく

する建設業の許可の申請

に係る審査にあっては、

五万円)(For the 

examination of the 

application for the 

permission of other 

construction businesses by 

the Tokyo metropolitan 

governor and of the 

construction business of the 

same category set forth in 

each item of Article 3, 

paragraph (1) of the 

Construction Business Act) 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二 建設業法第三条第三項の規定に

基づく建設業の許可の更新の申請

に対する審査 

(2) Examination of the application for 

renewal of the permission based on the 

provisions of Article 3, paragraph (3) 

of the Construction Business Act 

建設業許可更新申請手数料 

五万円Application fees for 

renewal of permission of 

construction business: 50,000 

yen 

更新申請のと

き。Upon the 

application for 

renewal 

三 建設業法第二十五条第二項の規

定に基づくあつせん 

あつせん手数料

Intermediation fees 

紛争処理申請

のとき又はあ



(3) Intermediation based on the 

provisions of Article 25, paragraph (2) 

of the Construction Business Act 

あつせんを求める事項の

価額(価額を算定すること

ができないときは、五百

万円とみなす。)に応じ

て、次に定めるところに

より算出して得た金額(あ

つせんを求める事項の価

額が増加するときは、増

加後の価額に応じて算出

して得た額から増加前の

価額に応じて算出して得

た額を控除した金

額)Amount (amount by 

deducting the amount 

calculated in accordance 

with the value before 

increase from the amount 

calculated in accordance 

with the value after 

increase) obtained by 

calculation in accordance 

with the following in 

accordance with the value 

of the matters for which 

intermediation is sought 

(the amount is deemed to be 

5,000,000 yen if it is 

impossible to calculate the 

value): 

(1) あつせんを求める事

項の価額が百万円まで 

一万円 

(1) When the value of the 

matters for which 

intermediation is sought 

is up to 1,000,000 yen: 

つせんを求め

る事項の価額

の増加を申請

するとき。

Upon the 

application for 

dispute 

resolution or 

upon the 

application for 

increase in the 

value of the 

matters for 

which 

intermediation 

is sought 



10,000 yen 

(2) あつせんを求める事

項の価額が百万円を超

え、五百万円までの部

分 その価額一万円ま

でごとに二十円 

(2) When the value of the 

matters for which 

intermediation is sought 

is in excess of 1,000,000 

yen, up to 5,000,000 yen: 

20 yen per 10,000 yen of 

that part of its value 

(3) あつせんを求める事

項の価額が五百万円を

超え、二千五百万円ま

での部分 その価額一

万円までごとに十五円 

(3) When the value of the 

matters for which 

intermediation is sought 

is in excess of 5,000,000 

yen, up to 25,000,000 

yen: 15 yen per 10,000 

yen of that part of its 

value 

(4) あつせんを求める事

項の価額が二千五百万

円を超える部分 その

価額一万円までごとに

十円 

(4) When the value of the 

matters for which 

intermediation is sought 

is in excess of 

25,000,000 yen: 10 yen 



per 10,000 yen of that 

part of its value 

四 建設業法第二十五条第二項の規

定に基づく調停 

(4) Conciliation based on the provisions 

of Article 25 of the Construction 

Business Act 

調停手数料Conciliation fees 

調停を求める事項の価額

(価額を算定することがで

きないときは、五百万円

とみなす。)に応じて、次

に定めるところにより算

出して得た金額(調停を求

める事項の価額が増加す

るときは、増加後の価額

に応じて算出して得た額

から増加前の価額に応じ

て算出して得た額を控除

した金額) Amounts 

obtained by calculation in 

accordance with the 

following provisions in 

accordance with the value 

of the matters (the value is 

deemed to be 5,000,000 yen 

if it is impossible to 

calculate the value) for 

which conciliation is sought 

(when the value of the 

matter for which 

conciliation is sought 

increases, the amounts 

obtained by deducting the 

amount calculated in 

accordance with the value 

before the increase from the 

amount calculated in 

accordance with the value 

after the increase): 

(1) 調停を求める事項の

紛争処理申請

のとき又は調

停を求める事

項の価額の増

加を申請する

とき。Upon 

the application 

for 

conciliation or 

application for 

increase in the 

value of the 

matter for 

which 

conciliation is 

sought 



価額が百万円まで 二

万円 

(1) When the value of the 

matters for which 

conciliation is sought is 

up to 1,000,000 yen: 

20,000 yen 

(2) 調停を求める事項の

価額が百万円を超え、

五百万円までの部分 

その価額一万円までご

とに四十円 

(2) When the value of the 

matters for which 

conciliation is sought is 

in excess of 1,000,000 

yen, up to 5,000,000 yen: 

40 yen per 10,000 yen of 

that part of its value 

(3) 調停を求める事項の

価額が五百万円を超

え、一億円までの部分 

その価額一万円までご

とに二十五円 

(3) When the value of the 

matters for which 

conciliation is sought is 

in excess of 5,000,000 

yen, up to 100,000,000 

yen: 25 yen per 10,000 

yen of that part of its 

value 

(4) 調停を求める事項の

価額が一億円を超える

部分 その価額一万円

までごとに十五円 



(4) When the value of the 

matters for which 

conciliation is sought is 

in excess of 100,000,000 

yen: 15 yen per 10,000 

yen of that part of its 

value 

五 建設業法第二十五条第二項の規

定に基づく仲裁 

(5) Arbitration based on the provisions of 

Article 25, paragraph (2) of the 

Construction Business Act 

仲裁手数料Arbitration fees 

仲裁を求める事項の価額

(価額を算定することがで

きないときは、五百万円

とみなす。)に応じて、次

に定めるところにより算

出して得た金額(仲裁を求

める事項の価額が増加す

るときは、増加後の価額

に応じて算出して得た額

から増加前の価額に応じ

て算出して得た額を控除

した金額) Amounts 

obtained by calculation in 

accordance with the 

following provisions in 

accordance with the value 

of the matters (the value is 

deemed to be 5,000,000 yen 

if it is impossible to 

calculate the value) for 

which arbitration is sought 

(when the value of the 

matter for which arbitration 

is sought increases, the 

amounts obtained by 

deducting the amount 

calculated in accordance 

with the value before the 

紛争処理申請

のとき又は仲

裁を求める事

項の価額の増

加を申請する

とき。Upon 

the application 

for 

conciliation or 

application for 

increase in the 

value of the 

matter for 

which 

arbitration is 

sought 



increase from the amount 

calculated in accordance 

with the value after the 

increase): 

(1) 仲裁を求める事項の

価額が百万円まで 五

万円 

(1) When the value of the 

matters for which 

arbitration is sought is up 

to 1,000,000 yen: 50,000 

yen 

(2) 仲裁を求める事項の

価額が百万円を超え、

五百万円までの部分 

その価額一万円までご

とに百円 

(2) When the value of the 

matters for which 

arbitration is sought is in 

excess of 1,000,000 yen, 

up to 5,000,000 yen: 100 

yen per 10,000 yen of 

that part of its value 

(3) 仲裁を求める事項の

価額が五百万円を超

え、一億円までの部分 

その価額一万円までご

とに六十円 

(3) When the value of the 

matters for which 

arbitration is sought is in 

excess of 5,000,000 yen, 

up to 100,000,000 yen: 

60 yen per 10,000 yen of 

that part of its value 



(4) 仲裁を求める事項の

価額が一億円を超える

部分 その価額一万円

までごとに二十円 

(4) When the value of the 

matters for which 

arbitration is sought is in 

excess of 100,000,000 

yen: 20 yen per 10,000 

yen of that part of its 

value 

六 建設業法第二十七条の二十六第

一項の規定に基づく経営規模等評

価 

(6) Evaluation of business size, etc. based 

on the provisions of Article 27-26, 

paragraph (1) of the Construction 

Business Act 

経営規模等評価手数料Fees 

for evaluation of business 

size, etc.: 

八千百円に建設業一種類

につき二千三百円として

計算した額を加算した額

Amount obtained by adding 

the amount calculated by 

discounting the face value 

of 8,100 yen per a single 

type of construction 

business to 2,300 yen 

 

評価申請のと

き。Upon the 

application for 

evaluation 

七 建設業法第二十七条の二十九第

一項の規定に基づく総合評定値の

通知 

(7) Notice of comprehensive evaluation 

values based on the provisions of 

Article 27-29, paragraph (1) 

総合評定値通知手数料Fees 

for notice of comprehensive 

evaluation values 

四百円に建設業一種類に

つき二百円として計算し

た額を加算した額Amount 

obtained by adding the 

amount calculated by 

discounting the face value 

of 400 yen per a single type 

of construction business to 

200 yen 

通知請求のと

き。At 

request for 

notice 



八 建設業法第二十七条の三十五第

一項の規定に基づき知事が行う経

営状況分析 

(8) Business analysis based on the 

provisions of Article 27-35, paragraph 

(1) of the Construction Business Act 

経営状況分析手数料 一万

五千九百円Business analysis 

fees: 15,900 yen 

分析申請のと

き。Upon the 

application for 

analysis 

第五 浄化槽法(昭和五十八年法律第四

十三号)に基づく事務 

Subsection 5 Purification Tank Act (Act 

No. 43 of 1983) 

    

一 浄化槽法第二十一条第一項の規

定に基づく浄化槽工事業に係る登

録の申請に対する審査 

(1) Examination of the application for 

registration pertaining to purification 

tank business based on the provisions 

of Article 21, paragraph (1) of the 

Purification Tank Act 

浄化槽工事業登録申請手数

料 三万三千円Application 

fees for registration of 

purification tank business: 

33,000 yen 

登録申請のと

き。Upon the 

application for 

registration 

二 浄化槽法第二十一条第三項の規

定に基づく浄化槽工事業に係る更

新の登録の申請に対する審査 

(2) Examination of the application for 

registration of renewal pertaining to 

purification tank business based on the 

provisions of Article 21, paragraph (3) 

of the Purification Tank Act 

浄化槽工事業更新登録申請

手数料 二万六千円

Application fees for 

registration of renewal of 

purification tank business: 

26,000 yen 

更新申請のと

き。Upon the 

application for 

renewal 

三 浄化槽法第二十三条第三項の規

定に基づく浄化槽工事業者登録簿

の謄本の交付 

(3) Issuance of a Certified Copy of 

Registry based on the provisions of 

Article 23, paragraph (3) of the 

Purification Tank Act 

浄化槽工事業者登録簿謄本

交付手数料 用紙一枚につ

き六百八十円Issuance fees 

for registry of purification 

tank business: 680 yen per 

sheet 

交付申請のと

き。Upon the 

application for 

issuance 

四 浄化槽法第二十三条第三項の規

定に基づく浄化槽工事業者登録簿

浄化槽工事業者登録簿閲覧

手数料 四百三十円

閲覧請求のと

き。Upon the 



の閲覧の請求の許可 

(4) Permission for request to inspect 

purification tank business registry 

based on the provisions of Article 23, 

paragraph (3) of the Purification Tank 

Act 

Inspection fees for 

purification tank business 

registry: 430 yen 

application for 

request to 

inspect 

第六 建築士法及び東京都建築士法施

行細則(昭和二十五年東京都規則第二

百一号)に基づく事務 

Subsection 6 Administrative Duties under 

the Act on Architects and the Tokyo 

Metropolitan Government Detailed 

Regulations for Enforcement of the Act 

on Architects (Tokyo Metropolitan 

Government Rule No, 201 of 1950) 

    

一 建築士法第四条第三項の規定に

基づく二級建築士又は木造建築士

の免許 

(1) Second class architects license or 

wood architects license based on the 

provisions of Article 4, paragraph (3) 

of the Act on Architects 

二級建築士又は木造建築士

免許手数料 二万四千四百

円License fees for second 

class architects or wood 

architects: 24,400 yen 

免許申請のと

き。At license 

application 

二 建築士法第四条第五項の規定に

基づく二級建築士又は木造建築士

の免許 

(2) Second class architects license or 

wood architects license based on the 

provision of Article 4, paragraph (5) 

二級建築士又は木造建築士

免許手数料 二万四千四百

円License fees for second 

class architects or wood 

Architects: 24,400 yen 

免許申請のと

き。At license 

application 

三 東京都建築士法施行細則第六条

の二第三項の規定に基づく二級建

築士免許証又は木造建築士免許証

(以下この款において「免許証」と

いう。)の書換え交付 

(3) Updated issuance of second class 

architect license or wood architect 

license (hereinafter in this subsection 

免許証の書換交付手数料 

五千九百円Fees for updated 

issuance of license: 5,900 yen 

書換え交付申

請のとき。

Upon the 

application for 

updated 

issuance 



referred to as "license") based on the 

provisions of Article 6-2, paragraph (3) 

of the Tokyo Metropolitan 

Government Detailed Regulations for 

Enforcement of the Act on Architects 

四 東京都建築士法施行細則第七条

第二項の規定に基づく免許証の再

交付 

(4) Redelivery of license based on the 

provisions of Article 7, paragraph (2) 

of the Tokyo Metropolitan 

Government Detailed Regulations for 

Enforcement of the Act on Architects 

免許証の再交付手数料 五

千九百円Fees for redelivery 

of license: 5,900 yen 

再交付申請の

とき。Upon 

the application 

for redelivery 

of license 

五 建築士法第六条第一項の二級建

築士名簿又は木造建築士名簿に登

録されていることの証明 

(5) Certification of being registered in the 

list of second class architects or the list 

of wood architects in Article 6, 

paragraph (1) of the Act on Architects 

二級建築士名簿又は木造建

築士名簿登録証明手数料 

四百円Certification fees for 

registration in the list of 

second class architects or the 

list of wood architects: 400 

yen 

交付申請のと

き。Upon the 

application for 

delivery 

六 建築士法第十三条の規定に基づ

く二級建築士試験又は木造建築士

試験の実施 

(6) Examination for second class 

architects or the examination for wood 

architects based on the provisions of 

Article 13 of the Act on Architects 

二級建築士試験又は木造建

築士試験手数料 一万八千

五百円Fees for second class 

architects examination or 

wood architects examination: 

18,500 yen 

受験申込みの

とき。Upon 

the application 

for 

examination 

七 建築士法第二十三条第一項又は

同条第三項の規定に基づく建築士

事務所の登録の申請に対する審査 

(7) Examination of the application for 

architect office based on the provisions 

of Article 23, paragraph (1) or the 

same Article, paragraph (3) of the Act 

on Architects 

建築士事務所登録手数料

Registration Fees for 

Architect Office 

イ 一級建築士事務所登録

手数料 一万八千五百円 

(a) Registration fees for first 

class architect office: 

18,500 yen 

ロ 二級建築士事務所又は

登録申請のと

き。Upon the 

application for 

registration 



木造建築士事務所登録手

数料 一万三千五百円 

(b) Registration fees for 

second class architect office 

or wood architect office: 

13,500 yen 

八 建築士法第二十三条の三第一項

の一級建築士事務所登録簿、二級

建築士事務所登録簿又は木造建築

士事務所登録簿に登録されている

ことの証明 

(8) Certification of registration in the list 

of first class architect offices, the list 

of second class architect offices, or the 

list of wood architect offices based on 

the provisions of Article 23-3, 

paragraph (1) or the Act on Architects 

一級建築士事務所登録簿、

二級建築士事務所登録簿又

は木造建築士事務所登録簿

登録証明手数料 四百円

Registration certificate fees 

for the list of first class 

architect offices, the list of 

second class architect offices, 

or the list of wood architect 

offices: 400 yen 

交付申請のと

き。Upon the 

application for 

delivery 

第七 建築基準法(昭和二十五年法律第

二百一号)及び建築基準法施行令(昭和

二十五年政令第三百三十八号)に基づ

く事務 

Subsection 7 Administrative Duties under 

the Building Standards Act (Act No. 201 

of 1950) and the Order for Enforcement 

of the Building Standards Act (Cabinet 

Order No. 338 of 1950) 

    

一 建築基準法第六条第四項(同法第

八十七条第一項において準用する

場合を含む。)の規定に基づく建築

物に関する確認の申請に対する審

査 

(1) Examination of the applications for 

the confirmation pertaining to 

buildings based on the provisions of 

Article 6, paragraph (4) of the Building 

Standards Act (including the cases 

確認申請手数料Application 

fees for confirmation 

確認申請手数料の額は、

確認申請一件につき、次

のイからニまでに掲げる

区分に応じて算出した床

面積の合計に応じ、次に

掲げる額(申請に係る計画

に建築基準法第六条の三

第一項ただし書の規定に

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 



where it is applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87, paragraph (1) of 

the Act) 

基づき、構造計算に関す

る高度の専門的知識及び

技術を有する者として国

土交通省令で定める要件

を備える者(以下「特定建

築基準適合判定資格者」

という。)である建築主事

が、建築基準法施行令第

九条の三の規定による特

定構造計算基準又は特定

増改築構造計算基準に適

合するかどうかの審査(以

下「特定建築基準適合審

査」という。)をする部分

が含まれる場合において

は当該部分ごとに一の二

の項に掲げる額の手数料

を加えた額、同法第八十

七条の四に規定する昇降

機に係る部分が含まれる

場合においては当該昇降

機一基について二の項又

は三の項に掲げる額の手

数料を加えた額) 

Application fees for 

confirmation shall be 

following amounts per 

single confirmation in 

accordance with the total 

floor area calculated in 

accordance with categories 

set forth in the following (a) 

through (d) (for the cases 

which contain in the plan 

pertaining to the application 

the parts where a building 



official who is a person 

who satisfies the 

requirements provided in 

the Order of the Ministry of 

Land, Infrastructure, 

Transport, and Tourism as a 

person who has high-level 

expert knowledge and skills 

pertaining to structural 

calculation based on the 

provisions of Article 6-3, 

paragraph (1), proviso of 

the Building Standards Act 

(hereinafter referred to as 

"qualified designated 

building standards 

conformity examination") 

conducts an examination 

whether the building 

conforms to designated 

structural calculation 

standards or designated 

structural calculation 

standards for extension and 

reconstruction under Article 

9-3 of the Order for 

Enforcement of the 

Building Standards Act 

(hereinafter referred to as 

"designated building 

standards conformity 

examination"), amount plus 

the fee of the amount set 

forth in paragraph (1-2) per 

that part; for the cases 

which contain the parts 



pertaining to elevatory 

systems provided in Article 

87-4 of the Act, amount 

plus the fee of the amount 

set forth in paragraph (2) or 

paragraph (3) per single 

unit of the elevator system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 五千六百円 

(1) 30 square meters or less: 

5,600 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 九千四百

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 9,400 yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万四千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 14,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 一万九

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 19,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル



以内のもの 三万五千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 35,0000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万九千

円 

(6) 1,000 square meters and 

2,000 square meters: 

49,000 yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十四万

六千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 146,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 二十四

万九千円 

(8) 10,000 square meters 

and 50,000 square meters 

or less: 249,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 四十七万

四千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 474,000 

yen 

イ 建築物を建築する場合

(ロに掲げる場合及び同一



敷地内において移転する

場合を除く。) 当該建築

に係る部分の床面積 

(a) If buildings are to be 

constructed (excluding the 

cases set forth in (b) or the 

cases of relocation within 

the same site): Floor area of 

the parts pertaining to the 

construction 

ロ 確認を受けた建築物の

計画の変更をして建築物

を増築する場合(同一敷地

内において移転する場合

を除く。) 当該計画の変

更に係る部分の床面積に

二分の一を乗じて得た面

積(床面積の増加する部分

にあっては、当該増加す

る部分の床面積) 

(b) If the plan for confirmed 

building is changed for 

addition (excluding the 

cases of relocation within 

the same site): Area 

obtained by multiplying the 

floor area pertaining to the 

change in the plan by one-

half (for the parts which 

increase floor area, the floor 

area of the increased parts) 

ハ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、その大規

模の修繕若しくは大規模

の模様替をし、又はその

用途を変更する場合(ニに



掲げる場合を除く。) 当

該移転、修繕若しくは模

様替又は用途の変更に係

る部分の床面積に二分の

一を乗じて得た面積 

(c) If buildings are relocated 

within the same site and 

major repair or major 

remodeling is executed, or 

if the usage of buildings is 

changed (excluding the 

cases set forth in (d)): Area 

obtaining by multiplying 

the floor area pertaining to 

the relocation, repair or 

remodeling, or usage 

change by one-half 

ニ 確認を受けた建築物の

計画の変更をして建築物

を同一敷地内において移

転し、その大規模の修繕

若しくは大規模の模様替

をし、又はその用途を変

更する場合 当該計画の

変更に係る部分の床面積

に二分の一を乗じて得た

面積 

(d) If the plan of the 

confirmed buildings is 

changed and the buildings 

are relocated within the 

same site, and if major 

repair or major remodeling 

is executed, or the usage is 

changed: Area obtained by 

multiplying the floor area 



pertaining to the change of 

the plan by one-half 

一の二 建築基準法第六条第四項の

規定に基づく建築物に関する確認

の申請に対する審査に係る特定建

築基準適合審査 

(1-2) Designated building standards 

conformity examination pertaining to 

the examination of the applications for 

the confirmation pertaining to 

buildings based on the provisions of 

Article 6, paragraph (4) of the Building 

Standards Act 

特定建築基準適合審査手数

料Designated building 

standards conformity 

examination fees 

特定建築基準適合審査手

数料の額は、特定建築基

準適合審査をする部分の

床面積に応じ、次に掲げ

る額The amount of the 

designated building 

standards conformity 

examination fees shall be 

the following amounts in 

accordance with the floor 

area of the parts related to a 

designated building 

standards conformity 

examination: 

(1) 千平方メートル以内

のもの 十五万六千円 

(1) 1,000 square meters or 

less: 156,000 yen 

(2) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 二十万九

千円 

(2) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 209,000 

yen 

(3) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 二十四

万円 

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 



(3) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 240,000 

yen 

(4) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 三十一

万九千円 

(4) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

319,000 yen 

(5) 五万平方メートルを

超えるもの 五十八万

七千円 

(5) Exceeding 50,000 

square meters: 587,000 

yen 

一の三 建築基準法第六条の三第一

項の規定に基づく建築物に関する

構造計算適合性判定の申請に対す

る審査 

(1-3) Examination of the applications for 

the structural calculation conformity 

review pertaining to buildings based on 

the provisions of Article 6-3, 

paragraph (1) of the Building 

Standards Act 

構造計算適合性判定手数料

Structural calculation 

conformity review fees 

構造計算適合性判定手数

料の額は、構造計算適合

性判定を要する部分の床

面積に応じ、次に掲げる

額The amounts of structural 

calculation conformity 

review fees shall be the 

following amounts in 

accordance with the floor 

area of the parts that require 

a structural calculation 

conformity review: 

(1) 千平方メートル以内

のもの 

(1) 1,000 square meters or 

構造計算適合

性判定申請の

とき。Upon 

the application 

for structural 

calculation 

conformity 

review 



less: 

(イ) 構造計算が建築

基準法第二十条第一

項第二号イに規定す

るプログラム又は同

項第三号イに規定す

るプログラム(以下こ

れらを「大臣認定プ

ログラム」という。)

により行われたもの 

十一万一千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program provided in 

Article 20, paragraph 

(1), item (ii), (a) or the 

same paragraph, item 

(iii), (a) of the 

Building Standards 

Act (hereinafter 

referred to as " 

program approved by 

the minister"): 111,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 十五万九千

円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 159,000 



yen 

(2) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 

(2) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 十

三万七千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 137,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 二十一万二

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 212,000 

yen 

(3) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 

(3) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 

(イ) 構造計算が大臣



認定プログラムによ

り行われたもの 十

五万円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 150,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 二十四万三

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 243,000 

yen 

(4) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 

(4) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 十

九万円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 190,000 



yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 三十二万二

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 322,000 

yen 

(5) 五万平方メートルを

超えるもの 

(5) Exceeding 50,000 

square meters: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 三

十二万二千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 322,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 五十九万円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 



the minister: 590,000 

yen 

二 建築基準法第六条第四項の規定

に基づく昇降機(同法第八十七条の

四に規定するものに限る。)又は同

法第八十七条の四において準用す

る同法第六条第四項の規定に基づ

く建築設備に関する確認(建築設備

を設置する場合(三の項に掲げる場

合を除く。)に係るものに限る。)の

申請に対する審査 

(2) Examination of the applications for 

the confirmation based on the 

provisions of Article 6, paragraph (4) 

of the Building Standards Act (limited 

to those provided in Article 87-4 of the 

Act) pertaining to elevatory system or 

building equipment (limited to the 

cases where any building equipment is 

installed (excluding the cases set forth 

in (3))) based on the provisions of 

Article 6, paragraph (4) of the Act as 

applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 87-4 of the Act 

建築設備の設置に関する確

認申請手数料Application 

cees for Confirmation 

pertaining to the installation 

of building equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 九千六百円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 9,600 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 四

千三百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 4,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 九千六百円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

9,600 yen 

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 

三 建築基準法第六条第四項の規定

に基づく昇降機(同法第八十七条の

四に規定するものに限る。)又は同

法第八十七条の四において準用す

る同法第六条第四項の規定に基づ

く建築設備に関する確認(確認を受

けた建築設備の計画の変更をして

建築設備を設置する場合に係るも

のに限る。)の申請に対する審査 

(3) Examination of the applications for 

the confirmation based on the 

provisions of Article 6, paragraph (4) 

確認を受けた建築設備の計

画の変更をして建築設備を

設置する場合に関する確認

申請手数料Fees for 

confirmation pertaining to the 

installation of building 

equipment after the plan of the 

confirmed building equipment 

is changed: 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 五千四百円 

(a) Elevatory systems 

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 



of the Building Standards Act (limited 

to those provided in Article 87-4 of the 

Act) pertaining to elevatory system or 

building equipment (limited to those 

pertaining to the cases where any 

building equipment is installed after 

the plan of the confirmed building 

equipment is changed) based on the 

provisions of Article 6, paragraph (4) 

of the Act as applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-4 of the Act 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 5,400 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 三

千三百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 3,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 五千四百円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

5,400 yen 

四 建築基準法第八十八条第一項又

は第二項において準用する同法第

六条第四項の規定に基づく工作物

に関する確認(工作物を築造する場

合(五の項に掲げる場合を除く。)に

係るものに限る。)の申請に対する

審査 

(4) Examination of the application for the 

confirmation pertaining to the 

structures based on the provision of 

Article 6, paragraph (4) of the Building 

Standards Act as applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 88, 

paragraph (1) or (2) of the Act (limited 

to the confirmation pertaining to 

building structures (excluding the 

cases set forth in paragraph (5))) 

工作物の築造に関する確認

申請手数料 八千五百円

Application fees for the 

confirmation pertaining to 

constructing structures: 8,500 

yen 

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 

五 建築基準法第八十八条第一項又

は第二項において準用する同法第

六条第四項の規定に基づく工作物

に関する確認(確認を受けた工作物

の計画の変更をして工作物を築造

する場合に係るものに限る。)の申

確認を受けた工作物の計画

の変更をして工作物を築造

する場合に関する確認申請

手数料 四千三百円

Application fees for 

confirmation pertaining to 

確認申請のと

き。Upon the 

application for 

confirmation 



請に対する審査 

(5) Examination of the applications for 

the confirmation pertaining to the 

structures based on the provision of 

Article 6, paragraph (4) of the Building 

Standards Act as applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 88, 

paragraph (1) or (2) of the Act (limited 

to the cases pertaining to building 

structures after the plan of confirmed 

structures is changed) 

building structures after the 

plan of confirmed structures is 

changed: 4,300 yen 

六 建築基準法第七条第四項の規定

に基づく建築物に関する完了検査

(九の項に掲げる場合を除く。)の申

請に対する審査 

(6) Examination of the applications for 

the final inspection of buildings based 

on the provisions of Article 7, 

paragraph (4) of the Building 

Standards Act (excluding the cases set 

forth in (9)) 

完了検査申請手数料

Application fees for final 

inspection 

完了検査申請手数料の額

は、完了検査申請一件に

つき、次のイ及びロに掲

げる区分に応じて算出し

た床面積の合計に応じ、

次に掲げる額(申請に建築

基準法第八十七条の四に

規定する昇降機に係る部

分が含まれる場合におい

ては、当該昇降機一基に

ついて、七の項又は十の

項に掲げる額の手数料を

加えた額)Amount of the 

application fees for final 

inspection shall be the 

following amounts in 

accordance with the floor 

area calculated in 

accordance with the 

category set forth in (a) and 

(b) below (for the 

application which contains 

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 



the parts pertaining to 

elevatory systems provided 

in Article 87-4 of the 

Building Standards Act, the 

amounts shall be those plus 

the fees of amounts set 

forth in paragraph (7) or 

paragraph (10) per single 

unit of the elevatory 

system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 一万一千円 

(1) 30 square meters of less: 

11,000 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 一万二千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 112,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万六千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 16,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万三

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 



meters or less: 23,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万七千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 37,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 五万二千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters: 52,000 yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十二万

四千円 

(7) 2,000 square meters and 

10,000 square meters: 

124,000 yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十九万

九千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters: 199,000 

yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十九万

六千円 

(9) Exceeding 50,000 



square meters: 396,000 

yen 

イ 建築物を建築した場合

(同一敷地内において移転

した場合を除く。) 当該

建築に係る部分の床面積 

(a) If any buildings are built 

(excluding the relocation 

within the same site): Floor 

area of the parts pertaining 

to the construction 

ロ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、又はその

大規模の修繕若しくは大

規模の模様替をした場合 

当該移転又は修繕若しく

は模様替に係る部分の床

面積に二分の一を乗じて

得た面積 

(b) If the buildings are 

relocated within the same 

site, or if major repair or 

major remodeling is 

executed: Area obtained by 

multiplying the floor area 

pertaining to the relocation, 

or the repair or remodeling 

by one-half 

七 建築基準法第七条第四項の規定

に基づく昇降機(同法第八十七条の

四に規定するものに限る。)又は同

法第八十七条の四において準用す

る同法第七条第四項の規定に基づ

く建築設備に関する完了検査(十の

項に掲げる場合を除く。)の申請に

対する審査 

建築設備の設置に関する完

了検査申請手数料

Application fees for final 

inspection pertaining to 

installation of building 

equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万三千円 

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 



(7) Examination of the applications for 

the final inspection pertaining to 

elevatory system (limited to those 

provided in Article 87-4 of the 

Building Standards Act) based on the 

provision of Article 7, paragraph (4) of 

that Act or building equipment 

(excluding the cases set forth in (10)) 

based on the provision of Article 7, 

paragraph (4) of that Act as applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

87, paragraph (4) the Act 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 13,400 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

千六百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 8,600 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 一万三千円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

13,400 yen 

八 建築基準法第八十八条第一項又

は第二項において準用する同法第

七条第四項の規定に基づく工作物

に関する完了検査の申請に対する

審査 

(8) Examination of the applications for 

the final inspection pertaining to 

structures based on the provisions of 

Article 7, paragraph (4) of the Building 

Standards Act as applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 87, 

paragraph (1) or (2) of the Act 

工作物の築造に関する完了

検査申請手数料 九千六百

円Application fees for final 

inspection pertaining to 

building structures: 9,600 yen 

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 

九 建築基準法第七条第四項の規定

に基づく建築物に関する完了検査

(当該申請が同法第七条の三第一項

の特定工程に係る建築物について

されるものである場合に限る。十

の項において同じ。)の申請に対す

る審査 

(9) Examination of the applications for 

the final inspection pertaining to 

buildings based on the provisions of 

中間検査を受けた建築物の

完了検査申請手数料

Application fees for interim 

inspection of buildings that 

have undergone interim 

inspection 

完了検査申請手数料の額

は、完了検査申請一件に

つき、次のイ及びロに掲

げる区分に応じて算出し

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 



Article 7, paragraph (4) of the Building 

Standards Act (limited to the cases 

where the application is filed for the 

buildings pertaining to designated 

construction processes in Article 7-3, 

paragraph (1) of that Act: The same 

applies in paragraph (10).) 

た床面積の合計に応じ、

次に掲げる額(申請に建築

基準法第八十七条の四に

規定する昇降機に係る部

分が含まれる場合におい

ては、当該昇降機一基に

ついて、七の項又は十の

項に掲げる額の手数料を

加えた額)The amounts of 

the application fees for final 

inspection shall be the 

following amounts in 

accordance with total floor 

area calculated in 

accordance with the 

categories set forth in (a) 

and (b) below per single 

application for final 

inspection  (for the 

application which contains 

the parts pertaining to 

elevatory systems provided 

in Article 87-4 of the 

Building Standards Act, the 

amounts shall be those plus 

the fees of amounts set 

forth in paragraph (7) or 

paragraph (10) per single 

unit of the elevatory 

system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 九千九百円 

(1) 30 square meters or less: 

9,900 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル



以内のもの 一万一千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 11,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万五千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 15,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万一

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 21,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万六千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 36,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万九千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 



meters or less: 49,000 

yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十一万

五千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 115,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十八万

六千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

186,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十八万

三千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 383,000 

yen 

イ 建築物を建築した場合

(同一敷地内において移転

した場合を除く。) 当該

建築に係る部分の床面積 

(a) If any buildings are built 

(excluding the relocation 

within the same site): Floor 

area of the parts pertaining 

to the construction 

ロ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、又はその

大規模の修繕若しくは大



規模の模様替をした場合 

当該移転又は修繕若しく

は模様替に係る部分の床

面積に二分の一を乗じて

得た面積 

(b) If the buildings are 

relocated within the same 

site, or if major repair or 

major remodeling is 

executed: Area obtained by 

multiplying the floor area 

pertaining to the relocation, 

or the repair or remodeling 

by one-half 

十 建築基準法第七条第四項の規定

に基づく昇降機(同法第八十七条の

四に規定するものに限る。)に関す

る完了検査の申請に対する審査 

(10) Examination of the applications for 

the final inspection pertaining to 

elevatory system based on the 

provisions of Article 7, paragraph (4) 

of the Building Standards Act (limited 

to elevatory system provided in Article 

87-4 of that Act) 

中間検査を受けた昇降機に

関する完了検査申請手数料

Application fees for final 

inspection pertaining to an 

elevatory system that has 

undergone interim inspection 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万三千円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 13,000 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

千四百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 8,400 

yen 

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 

十一 建築基準法第七条の三第四項

の規定に基づく建築物に関する中

間検査の申請に対する審査 

(11) Examination of the applications for 

the interim inspection pertaining to 

建築物に関する中間検査申

請手数料Application fees for 

interim inspection pertaining 

to buildings 

中間検査申請手数料の額

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 



buildings based on the provisions of 

Article 7-3, paragraph (4) of the 

Building Standards Act 

は、中間検査申請一件に

つき、中間検査を行う部

分の床面積の合計に応

じ、次に掲げる額(申請に

建築基準法第八十七条の

四に規定する昇降機に係

る部分が含まれる場合に

おいては、当該昇降機一

基について、十二の項に

掲げる額の手数料を加え

た額) The amounts of the 

application fees for interim 

inspection shall be the 

following amounts per 

single application for 

interim inspection in 

accordance with total floor 

area of the parts where 

interim inspection is 

conducted (for the 

application which contains 

the parts pertaining to 

elevatory systems provided 

in Article 87-4 of the 

Building Standards Act, the 

amounts shall be those plus 

the fees of amounts set 

forth in paragraph (12) per 

single unit of the elevatory 

system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 九千九百円 

(1) 30 square meters or less: 

9,900 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル



以内のもの 一万一千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 11,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万五千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 15,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万一

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 21,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万四千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 34,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万六千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 



meters or less: 46,000 

yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十万四

千円 

(7) Exceeding 2000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 104,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十六万

七千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

167,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十四万

一千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 341,000 

yen 

十二 建築基準法第七条の三第四項

の規定に基づく昇降機(同法第八十

七条の四に規定するものに限る。)

又は同法第八十七条の四において

準用する同法第七条の三第四項の

規定に基づく建築設備に関する中

間検査の申請に対する審査 

(12) Examination of the applications for 

the interim inspection pertaining to 

elevatory system (limited to those 

provided in Article 87-4 of the 

Building Standards Act) based on the 

建築設備に関する中間検査

申請手数料Application fees 

for interim inspection 

pertaining to building 

equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万二千円 

(a) Elevator systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 12,000 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 



provision of Article 7-3, paragraph (4) 

of that Act or building equipment 

based on the provision of Article 7-3, 

paragraph (4) of that Act as applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

87, paragraph (4) the Act 

千三百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 8,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 一万二千円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

12,000 yen 

十三 建築基準法第八十八条第一項

において準用する同法第七条の三

第四項の規定に基づく工作物に関

する中間検査の申請に対する審査 

(13) Examination of the applications for 

the interim inspection pertaining to 

structures based on the provisions of 

Article 7, paragraph (4) of the Building 

Standards Act as applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 87, 

paragraph (1) of the Act 

工作物に関する中間検査申

請手数料 九千百円

Application fees for interim 

inspection of a structure: 

9,100 yen 

検査申請のと

き。Upon the 

application for 

inspection 

十四 建築基準法第七条の六第一項

第一号又は第二号(同法第八十七条

の四又は第八十八条第一項若しく

は第二項において準用する場合を

含む。)の規定に基づく仮使用の認

定の申請に対する審査 

(14) Examination of the application for 

approval of temporary use based on the 

provisions of Article 7-6, paragraph 

(1), item (i) or (ii) of the Building 

Standards Act (including the cases 

where it is applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-4, or Article 88, 

paragraph (1) or (2) of the Act) 

検査済証の交付を受ける前

における建築物等の仮使用

認定申請手数料 十二万六

千円Application fees for 

approval of temporary use of 

buildings, etc. before 

obtaining the certificate of 

final inspection: 126,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

十四の二 建築基準法第十八条第三

項(同法第八十七条第一項において

計画通知手数料Plan notice 

fees 

計画通知のと

き。At plan 



準用する場合を含む。)の規定に基

づく建築物に関する計画の通知に

対する審査 

(14-2) Examination of notice of the plan 

pertaining to buildings based on the 

provisions of Article 18, paragraph (3) 

of the Building Standards Act 

(including the cases where it is applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

87, paragraph (1)) 

計画通知手数料の額は、

計画通知一件につき、次

のイからニまでに掲げる

区分に応じて算出した床

面積の合計に応じ、次に

掲げる額(通知に係る計画

に建築基準法第十八条第

五項ただし書の規定に基

づき、特定建築基準適合

判定資格者で建築主事

が、特定建築基準適合審

査をする部分が含まれる

場においては当該部分ご

とに十四の三の項に掲げ

る額の手数料を加えた

額、同法第八十七条の四

に規定する昇降機に係る

部分が含まれる場合にお

いては十四の五の項又は

十四の六の項に掲げる額

の手数料を加えた額)The 

amount of plan notice fees 

shall be the following 

amounts per plan notice in 

accordance with total floor 

area calculated in 

accordance with the 

categories set forth in (a) 

through (d) below based on 

the proviso to Article 18, 

paragraph (5) of the 

Building Standards Act (for 

the plan pertaining to the 

notice which contain the 

parts where a building 

official or a building sub-

notice 



official who is a qualified 

designated building 

standards conformity 

inspector examines the 

conformity with designated 

building standards 

conformity examination, 

the amounts plus the fee of 

the amount set forth in (14-

3) per that part; for the plan 

pertaining to notice which 

contains the parts pertaining 

to elevatory system 

provided in Article 87-4 of 

that Act, the amounts plus 

the fee of the amount set 

forth in (14-5) or (14-6) per 

single unit of the elevatory 

system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 五千六百円 

(1) 30 square meters or less: 

5,600 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 九千四百

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 9,400 yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万四千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 



meters or less: 14,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 一万九

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters: 19,000 yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万五千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 35,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万九千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters: 49,000 yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十四万

六千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters and less: 146,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 二十四

万九千円 



(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters: 249,000 

yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 四十七万

四千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 474,000 

yen 

イ 建築物を建築する場合

(ロに掲げる場合及び同一

敷地内において移転する

場合を除く。) 当該建築

に係る部分の床面積 

(a) If buildings are to be 

constructed (excluding the 

cases set forth in (b) or the 

cases of relocation within 

the same site): Floor area of 

the parts pertaining to the 

construction 

ロ 適合することを認めら

れた建築物の計画の変更

をして建築物を増築する

場合(同一敷地内において

移転する場合を除く。) 

当該計画の変更に係る部

分の床面積に二分の一を

乗じて得た面積(床面積の

増加する部分にあって

は、当該増加する部分の

床面積) 

(b) If the plan of the building 

for which conformity is 

approved is changed for 



addition (excluding the 

cases of relocation within 

the same site): Area 

obtained by multiplying the 

floor area pertaining to the 

change in the plan by one-

half (for the parts which 

increase floor area, the floor 

area of the increased parts) 

ハ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、その大規

模の修繕若しくは大規模

の模様替をし、又はその

用途を変更する場合(ニに

掲げる場合を除く。) 当

該移転、修繕若しくは模

様替又は用途の変更に係

る部分の床面積に二分の

一を乗じて得た面積 

(c) If buildings are relocated 

within the same site and 

major repair or major 

remodeling is executed, or 

if the usage of buildings is 

changed (excluding the 

cases set forth in (d)): Area 

obtaining by multiplying 

the floor area pertaining to 

the relocation, repair or 

remodeling, or usage 

change by one-half 

ニ 適合することを認めら

れた建築物の計画の変更

をして建築物を同一敷地

内において移転し、その

大規模の修繕若しくは大



規模の模様替をし、又は

その用途を変更する場合 

当該計画の変更に係る部

分の床面積に二分の一を

乗じて得た面積 

(d) If the plan of the building 

for which conformity is 

approved is changed and if 

the buildings are relocated 

within the same site, and if 

major repair or major 

remodeling is executed or if 

the usage of buildings is 

changed: Area obtaining by 

multiplying the floor area 

pertaining to the change of 

the plan by one-half 

十四の三 建築基準法第十八条第三

項の規定に基づく建築物に関する

計画の通知に対する審査に係る特

定建築基準適合審査 

(14) Designated building standards 

conformity examination pertaining to 

examination of notice of the plan 

pertaining to buildings based on the 

provisions of Article 18, paragraph (3) 

of the Building Standards Act 

特定建築基準適合審査手数

料Designated building 

standards conformity 

examination fees 

特定建築基準適合審査手

数料の額は、特定建築基

準適合審査をする部分の

床面積に応じ、次に掲げ

る額The amounts of 

designated building 

standards conformity 

examination fees shall be 

the following amounts in 

accordance with floor area 

of the parts related to a 

designated building 

standards conformity 

examination: 

(1) 千平方メートル以内

計画通知のと

き。At plan 

notice 



のもの 十五万六千円 

(1) 1,000 square meters or 

less: 156,000 yen 

(2) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 二十万九

千円 

(2) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 209,000 

yen 

(3) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 二十四

万円 

(3) Exceeding 2,000 yen 

and 10,000 square meters 

or less: 240,000 yen 

(4) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 三十一

万九千円 

(4) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

319,000 yen 

(5) 五万平方メートルを

超えるもの 五十八万

七千円 

(5) Exceeding 50,000 

square meters: 587,000 

yen 

十四の四 建築基準法第十八条第五

項の規定に基づく建築物に関する

構造計算適合性判定の申請に対す

る審査 

構造計算適合性判定手数料

Structural calculation 

conformity review fees 

構造計算適合性判定手数

構造計算適合

性判定申請の

とき。At 

structural 



(14-4) Examination of application for the 

structural calculation conformity 

review pertaining to buildings based on 

the provisions of Article 18, paragraph 

(5) of the Building Standards Act 

料の額は、構造計算適合

性判定を要する部分の床

面積に応じ、次に掲げる

額The amounts of structural 

calculation conformity 

review fees shall be the 

following amounts in 

accordance with the floor 

area of the parts that require 

a structural calculation 

conformity review: 

(1) 千平方メートル以内

のもの 

(1) 1,000 square meters or 

less: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 十

一万一千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 111,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 十五万九千

円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 159,000 

calculation 

conformity 

review 



yen 

(2) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 

(2) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 十

三万七千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 137,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 二十一万二

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 212,000 

yen 

(3) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 

(3) 2,000 square meters and 

10,000 square meters or 

less: 

(イ) 構造計算が大臣



認定プログラムによ

り行われたもの 十

五万円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 150,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 二十四万三

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 243,000 

yen 

(4) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 

(4) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 十

九万円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 190,000 



yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 三十二万二

千円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 

the minister: 322,000 

yen 

(5) 五万平方メートルを

超えるもの 

(5) Exceeding 50,000 

square meters: 

(イ) 構造計算が大臣

認定プログラムによ

り行われたもの 三

十二万二千円 

(a) A structural 

calculation is 

conducted by the 

program approved by 

the minister: 322,000 

yen 

(ロ) 構造計算が大臣

認定プログラム以外

の方法により行われ

たもの 五十九万円 

(b) A structural 

calculation is 

conducted by any 

methods other than the 

program approved by 



the minister: 590,000 

yen 

十四の五 建築基準法第十八条第三

項の規定に基づく昇降機(同法第八

十七条の四に規定するものに限

る。)又は同法第八十七条の四にお

いて準用する同法第十八条第三項

の規定に基づく建築設備に関する

計画(建築設備を設置する場合(十四

の六の項に掲げる場合を除く。)に

係るものに限る。)の通知に対する

審査 

(14-5) Examination of the notice of the 

plan pertaining to elevatory systems 

based on the provisions of Article 18, 

paragraph (3) of the Building 

Standards Act (limited to those 

provided in Article 87-4 of that Act) or 

to building equipment based on the 

provisions of Article 18, paragraph (3) 

of that Act as applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-4 of the Act 

(limited to the plan pertaining to the 

cases where any building equipment is 

installed (excluding the cased set forth 

in paragraph (14-6))) 

建築設備の設置に関する計

画通知手数料Plan notice fees 

pertaining to the installation 

of building equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 九千六百円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 9,600 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 四

千三百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 4,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 九千六百円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

9,600 yen 

計画通知のと

き。At plan 

notice 

十四の六 建築基準法第十八条第三

項の規定に基づく昇降機(同法第八

十七条の四に規定するものに限

る。)又は同法第八十七条の四にお

いて準用する同法第十八条第三項

の規定に基づく建築設備に関する

計画(適合することを認められた建

築設備の計画の変更をして建築設

備を設置する場合に係るものに限

る。)の通知に対する審査 

適合することを認められた

建築設備の計画の変更をし

て建築設備を設置する場合

に関する計画通知手数料

Plan notice fees pertaining to 

the cases where changing the 

plan of building equipment for 

which conformity is approved 

and installing the building 

equipment 

計画通知のと

き。At plan 

notice 



(14-6) Examination of the notice of the 

plan pertaining to elevatory systems 

based on the provisions of Article 18, 

paragraph (3) of the Building 

Standards Act (limited to those 

provided in Article 87-4 of that Act) or 

to building equipment based on the 

provisions of Article 18, paragraph (3) 

of that Act as applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-4 of the Act 

(limited to those pertaining to the cases 

where changing the plan of building 

equipment for which conformity is 

approved and installing the building 

equipment) 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 五千四百円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 5,400 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 三

千三百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 3,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 五千四百円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

5,400 yen 

十四の七 建築基準法第八十八条第

一項又は第二項において準用する

同法第十八条第三項の規定に基づ

く工作物に関する計画(工作物を築

造する場合(十四の八の項に掲げる

場合を除く。)に係るものに限る。)

の通知に対する審査 

(14-7) Examination of the notice of the 

plan pertaining to structures based on 

the provisions of Article 18, paragraph 

(3) of the Building Standards Act as 

applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 88, paragraph (1) or (2) of the 

Act (limited to the plan pertaining to 

building structures (excluding the 

cases set forth in paragraph (14-8))) 

工作物の築造に関する計画

通知手数料 八千五百円

Plan notice fees pertaining to 

building structures: 8,500 yen 

計画通知のと

き。At plan 

notice 

十四の八 建築基準法第八十八条第

一項又は第二項において準用する

同法第十八条第三項の規定に基づ

く工作物に関する計画(適合するこ

適合することを認められた

工作物の計画の変更をして

工作物を築造する場合に関

する計画通知手数料 四千

計画通知のと

き。At plan 

notice 



とを認められた工作物の計画の変

更をして工作物を築造する場合に

係るものに限る。)の通知に対する

審査 

(14-8) Examination of the notice of the 

plan pertaining to structures based on 

the provisions of Article 18, paragraph 

(3) of the Building Standards Act as 

applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 88, paragraph (1) or (2) of the 

Act (limited to those pertaining to the 

cases where changing the plan of 

structures for which conformity is 

approved and installing the structures) 

三百円Plan notice fees 

pertaining to the cases where 

changing the plan of 

structures for which 

conformity is approved and 

installing the structures: 4,300 

yen 

十四の九 建築基準法第十八条第二

十一項の規定に基づく建築物に関

する工事完了(十四の十二の項に掲

げる場合を除く。)の通知に対する

審査 

(14-9) Examination of the notice of 

completion of construction pertaining 

to buildings based on the provisions of 

Article 18, paragraph (21) of the 

Building Standards Act (excluding the 

cases set forth in paragraph (14-12)) 

工事完了通知手数料Notice 

fees for completion of 

construction 

工事完了通知手数料の額

は、工事完了通知一件に

つき、次のイ及びロに掲

げる区分に応じて算出し

た床面積の合計に応じ、

次に掲げる額(通知に建築

基準法第八十七条の四に

規定する昇降機に係る部

分が含まれる場合におい

ては、当該昇降機一基に

ついて、十四の十の項又

は十四の十三の項に掲げ

る額の手数料を加えた額) 

The amounts of notice fees 

for completion of 

construction shall be the 

following amounts in 

accordance with total floor 

area calculated in 

完了通知のと

き。At notice 

of completion 



accordance with the 

categories set forth in (a) 

and (b) below per single 

notice of completion of 

construction (for the notice 

which contains the parts 

pertaining to elevatory 

systems provided in Article 

87-4 of the Building 

Standards Act, the amounts 

shall be those plus the fees 

of amounts set forth in 

paragraph (14-10) or (14-

13) per single unit of the 

elevatory system) 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 一万一千円 

(1) 30 square meters or less: 

11,000 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 一万二千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 12,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万六千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 16,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを



超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万三

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 3,000 yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万七千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 37,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 五万二千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 52,000 

yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十二万

四千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 124,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十九万

九千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 



square meters or less: 

199,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十九万

六千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 396,000 

yen 

イ 建築物を建築した場合

(同一敷地内において移転

した場合を除く。) 当該

建築に係る部分の床面積 

(a) If any buildings are built 

(excluding the relocation 

within the same site): Floor 

area of the parts pertaining 

to the construction 

ロ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、又はその

大規模の修繕若しくは大

規模の模様替をした場合 

当該移転又は修繕若しく

は模様替に係る部分の床

面積に二分の一を乗じて

得た面積 

(b) If the buildings are 

relocated within the same 

site, or if major repair or 

major remodeling is 

executed: Area obtained by 

multiplying the floor area 

pertaining to the relocation, 

or the repair or remodeling 

by one-half 

十四の十 建築基準法第十八条第二

十一項の規定に基づく昇降機(同法

建築設備の設置に関する工

事完了通知手数料Notice 

完了通知のと

き。At notice 



第八十七条の四に規定するものに

限る。)又は同法第八十七条の四に

おいて準用する同法第十八条第二

十一項の規定に基づく建築設備に

関する工事完了(十四の十三の項に

掲げる場合を除く。)の通知に対す

る審査 

(14-10) Examination of the notice of 

completion of construction pertaining 

to elevatory systems based on the 

provisions of Article 18, paragraph 

(21) of the Building Standards Act 

(limited to those provided in Article 

87-4 of that Act) or to building 

equipment based on the provisions of 

Article 18, paragraph (21) as applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

88, paragraph (1) or (2) of the Act 87-4 

of the Act (excluding the cases set 

forth in paragraph (14-13)) 

fees for completion of 

construction pertaining to 

installation of building 

equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万三千円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 13,000 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

千六百円 

(b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 8,600 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 一万三千円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

13,000 yen 

of completion 

十四の十一 建築基準法第八十八条

第一項又は第二項において準用す

る同法第十八条第二十一項の規定

に基づく工作物に関する工事完了

の通知に対する審査 

(14-11) Examination of the notice of 

completion of construction pertaining 

to structures based on the provisions of 

Article 18, paragraph (21) of the 

Building Standards Act as applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

88, paragraph (1) or (2) of the Act 

工作物の築造に関する工事

完了通知手数料 九千六百

円Notice fees for completion 

of construction pertaining to 

building structures: 9,600 yen 

完了通知のと

き。At notice 

of completion 

十四の十二 建築基準法第十八条第

二十一項の規定に基づく建築物に

関する工事完了(当該通知が同法第

七条の三第一項の特定工程に係る

中間検査を受けた建築物の

工事完了通知手数料Notice 

fees for completion of 

construction for buildings that 

完了通知のと

き。At notice 

of completion 



建築物についてされるものである

場合に限る。十四の十三の項にお

いて同じ。)の通知に対する審査 

(14-12) Examination of the notice of 

completion of construction pertaining 

to buildings based on the provisions of 

Article 18, paragraph (21) of the 

Building Standards Act (limited to the 

cases where the notice is issued for the 

buildings pertaining to designated 

construction processes in Article 7-3, 

paragraph (1) of that Act: The same 

applies in paragraph (14-3).) 

have undergone interim 

inspection 

工事完了通知手数料の額

は、工事完了通知一件に

つき、次のイ及びロに掲

げる区分に応じて算出し

た床面積の合計に応じ、

次に掲げる額(通知に建築

基準法第八十七条の四に

規定する昇降機に係る部

分が含まれる場合におい

ては、当該昇降機一基に

ついて、十四の十の項又

は十四の十三の項に掲げ

る額の手数料を加えた額) 

The amounts of notice fees 

for completion of 

construction shall be the 

following amounts in 

accordance with total floor 

area calculated in 

accordance with the 

categories set forth in (a) 

and (b) below per single 

notice of completion of 

construction (for the notice 

which contains the parts 

pertaining to elevatory 

systems provided in Article 

87-4 of the Building 

Standards Act, the amounts 

shall be those plus the fees 

of amounts set forth in 

paragraph (14-10) or 

paragraph (14-13) per 

single unit of the elevatory 



system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 九千九百円 

(1) 30 square meters or less: 

9,900 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 一万一千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 11,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万五千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 15,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万一

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 21,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万六千

円 

(5) Exceeding 500 square 

meters and 1,000 square 

meters or less: 36,000 



yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万九千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 49,000 

yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十一万

五千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 115,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十八万

六千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

186,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十八万

三千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 383,000 

yen 

イ 建築物を建築した場合

(同一敷地内において移転

した場合を除く。) 当該

建築に係る部分の床面積 

(a) If any buildings are built 



(excluding the relocation 

within the same site): Floor 

area of the parts pertaining 

to the construction 

ロ 建築物を同一敷地内に

おいて移転し、又はその

大規模の修繕若しくは大

規模の模様替をした場合 

当該移転又は修繕若しく

は模様替に係る部分の床

面積に二分の一を乗じて

得た面積 

b) If the buildings are 

relocated within the same 

site, or if major repair or 

major remodeling is 

executed: Area obtained by 

multiplying the floor area 

pertaining to the relocation, 

or the repair or remodeling 

by one-half 

十四の十三 建築基準法第十八条第

二十一項の規定に基づく昇降機(同

法第八十七条の四に規定するもの

に限る。)に関する工事完了の通知

に対する審査 

(14-3) Examination of the notice of 

completion of construction pertaining 

to elevatory systems based on the 

provisions of Article 18, paragraph 

(21) of the Building Standards Act 

(limited to those provided in Article 

87-4 of that Act) 

中間検査を受けた昇降機に

関する工事完了通知手数料

Notice fees for completion of 

construction pertaining to 

elevatory systems that have 

undergone interim inspection 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万三千円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 13,000 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

千四百円 

b) Elevatory systems 

完了通知のと

き。At notice 

of completion 



exclusive for parcels: 8,400 

yen 

十四の十四 建築基準法第十八条第

二十九項の規定に基づく建築物に

関する特定工程工事終了の通知に

対する審査 

(14-14) Examination of the notice of end 

of construction of designated 

construction processes pertaining to 

buildings based on the provisions of 

Article 18, paragraph (29) of the 

Building Standards Act 

建築物に関する特定工程工

事終了通知手数料End notice 

fees for construction of 

designated construction 

processes pertaining to 

buildings 

特定工程工事終了通知手

数料の額は、特定工程工

事終了通知一件につき、

中間検査を行う部分の床

面積の合計に応じ、次に

掲げる額(通知に建築基準

法第八十七条の四に規定

する昇降機に係る部分が

含まれる場合において

は、当該昇降機一基につ

いて、十四の十五の項に

掲げる額の手数料を加え

た額) The amounts of the 

end notice fees for 

construction of designated 

construction processes shall 

be the following amounts in 

accordance with total floor 

area the parts that have 

undergone interim 

inspection (for the notice 

that includes the parts 

pertaining to elevatory 

systems provided in Article 

87-4 of the Building 

Standards Act, the amounts 

shall be those plus the fees 

of amounts set forth in 

終了通知のと

き。At end 

notice 



paragraph (14-15) per 

single unit of the elevatory 

system): 

(1) 三十平方メートル以

内のもの 九千九百円 

(1) 30 square meters or less: 

9,900 yen 

(2) 三十平方メートルを

超え、百平方メートル

以内のもの 一万一千

円 

(2) Exceeding 30 square 

meters and 100 square 

meters or less: 11,000 

yen 

(3) 百平方メートルを超

え、二百平方メートル

以内のもの 一万五千

円 

(3) Exceeding 100 square 

meters and 200 square 

meters or less: 15,000 

yen 

(4) 二百平方メートルを

超え、五百平方メート

ル以内のもの 二万一

千円 

(4) Exceeding 200 square 

meters and 500 square 

meters or less: 21,000 

yen 

(5) 五百平方メートルを

超え、千平方メートル

以内のもの 三万四千

円 

(5) Exceeding 500 square 



meters and 1,000 square 

meters or less: 34,000 

yen 

(6) 千平方メートルを超

え、二千平方メートル

以内のもの 四万六千

円 

(6) Exceeding 1,000 square 

meters and 2,000 square 

meters or less: 46,000 

yen 

(7) 二千平方メートルを

超え、一万平方メート

ル以内のもの 十万四

千円 

(7) Exceeding 2,000 square 

meters and 10,000 square 

meters or less: 104,000 

yen 

(8) 一万平方メートルを

超え、五万平方メート

ル以内のもの 十六万

七千円 

(8) Exceeding 10,000 

square meters and 50,000 

square meters or less: 

167,000 yen 

(9) 五万平方メートルを

超えるもの 三十四万

一千円 

(9) Exceeding 50,000 

square meters: 341,000 

yen 

十四の十五 建築基準法第十八条第

二十九項の規定に基づく昇降機(同

法第八十七条の四に規定するもの

建築設備に係る特定工程工

事終了通知手数料End notice 

fees for construction of 

終了通知のと

き。At end 

notice 



に限る。)又は同法第八十七条の四

において準用する同法第十八条第

二十九項の規定に基づく建築設備

に関する特定工程工事終了の通知

に対する審査 

(14-5) Examination of the notice of end 

of construction of designated 

construction processes pertaining to 

elevatory systems based on the 

provisions of Article 18, paragraph 

(29) of the Building Standards Act 

(limited to those provided in Article 

87-4 of that Act) or to building 

equipment based on the provisions of 

Article 18, paragraph (29) of that Act 

as applied mutatis mutandis pursuant 

to Article 87-4 of the Act 

designated construction 

processes pertaining to 

building equipment 

イ 昇降機(小荷物専用昇降

機を除く。) 一万二千円 

(a) Elevatory systems 

(excluding elevatory 

systems exclusive for 

parcels): 12,000 yen 

ロ 小荷物専用昇降機 八

千三百円 

b) Elevatory systems 

exclusive for parcels: 8,300 

yen 

ハ イ及びロ以外の建築設

備 一万二千円 

(c) Building equipment other 

than those in (a) and (b): 

12,000 yen 

十四の十六 建築基準法第八十八条

第一項において準用する同法第十

八条第二十九項の規定に基づく工

作物に関する特定工程工事終了の

通知に対する審査 

(14-16) Examination of the notice of end 

of construction of designated 

construction processes pertaining to 

structures based on the provisions of 

Article 18, paragraph (29) of the 

Building Standards Act as applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

88, paragraph (1) of the Act 

工作物に関する特定工程工

事終了通知手数料 九千百

円End notice fees for 

construction of designated 

construction processes 

pertaining to structures: 9,100 

yen 

終了通知のと

き。At end 

notice 

十四の十七 建築基準法第十八条第

三十八項第一号又は第二号(同法第

八十七条の四又は第八十八条第一

項若しくは第二項において準用す

検査済証の交付を受ける前

における建築物等の仮使用

認定申請手数料 十二万六

千円Application fees for 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



る場合を含む。)の規定に基づく仮

使用の認定の申請に対する審査 

(14-17) Examination of the application 

for approval of temporary use based on 

the provisions of Article 18, paragraph 

(38), item (i) or (ii) of the Building 

Standards Act (including the cases 

where it is applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-4, or Article 88, 

paragraph (1) or (2) of the Act) 

approval of temporary use of 

buildings, etc. before 

obtaining the certificate of 

inspection: 126,000 yen 

十四の十八 建築基準法第四十二条

第一項第五号の規定に基づく道の

位置の指定、変更又は廃止の申請

に対する審査 

(14-18) Examination of the application 

for designation of, changes to, or 

abolition of location of road based on 

the provisions of Article 42, paragraph 

(1), item (v) of the Building Standards 

Act 

道の位置の指定、変更又は

廃止の申請手数料 五万円

Application fees for 

designation of, changes to, or 

abolition of location of road: 

50,000 yen 

指定、変更又

は廃止申請の

とき。Upon 

the application 

for 

designation, 

changes, or 

abolition 

十五 建築基準法第四十三条第二項

第一号の規定に基づく建築の認定

の申請に対する審査 

15 Examination of application for 

approval of construction based on the 

provisions of Article 43, paragraph (2), 

item (i) of the Building Standards Act 

建築物の敷地と道路との関

係の建築認定申請手数料 

三万一千円Application fees 

for approval of construction 

pertaining to the relations 

between sites and roads: 

31,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

十五の二 建築基準法第四十三条第

二項第二号の規定に基づく建築の

許可の申請に対する審査 

(15-2) Examination of application for 

building permission based on the 

provisions of Article 43, paragraph (2), 

item (ii) of the Building Standards Act 

建築物の敷地と道路との関

係の建築許可申請手数料 

三万六千円Application fees 

for building permission 

pertaining to the relations 

between sites and roads: 

36,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

十六 建築基準法第四十四条第一項

第二号の規定に基づく建築の許可

公衆便所等の道路内におけ

る建築許可申請手数料 三

許可申請のと

き。Upon the 



の申請に対する審査 

16 Examination of application for 

building permission based on the 

provisions of Article 44, paragraph (1), 

item (ii) of the Building Standards Act 

万六千円Application fees for 

building permission for public 

lavatories, etc. on roads: 

36,000 yen 

application for 

permission 

十七 建築基準法第四十四条第一項

第三号の規定に基づく建築の認定

の申請に対する審査 

17 Examination of application for 

approval of construction based on the 

provisions of Article 44, paragraph (1), 

item (iii) of the Building Standards Act 

道路内における建築認定申

請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

of construction on roads: 

28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

十八 建築基準法第四十四条第一項

第四号の規定に基づく建築の許可

の申請に対する審査 

18 Examination of application for 

building permission based on the 

provisions of Article 44, paragraph (1), 

item (iv) of the Building Standards Act 

公共用歩廊等の道路内にお

ける建築許可申請手数料 

十六万円Application fees for 

building permission for public 

promenades, etc. on roads: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

十九 建築基準法第四十七条ただし

書の規定に基づく建築の許可の申

請に対する審査 

19 Examination of application for 

building permission based on the 

provisions of Article 47, proviso of the 

Building Standards Act 

壁面線外における建築許可

申請手数料 十六万円

Application fees for building 

permission for public 

promenades beyond wall 

alignment: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十 建築基準法第四十八条第一項

ただし書、第二項ただし書、第三

項ただし書、第四項ただし書、第

五項ただし書、第六項ただし書、

第七項ただし書、第八項ただし

書、第九項ただし書、第十項ただ

し書、第十一項ただし書、第十二

項ただし書、第十三項ただし書又

は第十四項ただし書(同法第八十七

条第二項若しくは第三項又は第八

用途地域における建築等許

可申請手数料 十八万円

Application fees for 

permission of buildings, etc. 

in use districts 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



十八条第二項において準用する場

合を含む。)の規定に基づく建築等

の許可の申請に対する審査 

20 Examination of application for 

permission of buildings, etc. based on 

the provisions of Article 48, paragraph 

(1), proviso, paragraph (2), proviso, 

paragraph (3), proviso, paragraph (4), 

proviso, paragraph (5), proviso, 

paragraph (6), proviso, paragraph (7), 

proviso, paragraph (8), proviso, 

paragraph (9), proviso, paragraph (10), 

proviso, paragraph (11), proviso, 

paragraph (12), proviso, paragraph 

(13), proviso or paragraph (14), 

proviso of the Building Standards Act 

(including the cases where it is applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

87, paragraph (2) or (3), or Article 88, 

paragraph (2) of the Act) 

二十の二 建築基準法第四十八条第

十六項第一号(同法第八十八条第二

項において準用する場合を含む。)

の規定に基づく増築、改築又は移

転の特例許可の申請に対する審査 

(20-2) Examination of application for 

special permission of extension, 

reconstruction, or relocation based on 

the provisions of Article 48, paragraph 

(16), item (i) of the Building Standards 

Act (including the cases where it is 

applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 88, paragraph (2) of the Act) 

用途地域における増築、改

築又は移転の特例許可申請

手数料 八万七千円

Application fees for special 

permission of extension, 

reconstruction, or relocation 

in use districts: 87,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十の三 建築基準法第四十八条第

十六項第二号(同法第八十八条第二

項において準用する場合を含む。)

用途地域における建築の特

例許可申請手数料 九万二

千円Application fees for 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 



の規定に基づく建築の特例許可の

申請に対する審査 

(20-3) Examination of application for 

special permission of building based 

on the provisions of Article 48, 

paragraph (16), item (ii) of the 

Building Standards Act (including the 

cases where it is applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 88, 

paragraph (2) of the Act) 

special permission of building 

in use districts: 92,000 yen 

permission 

二十一 建築基準法第五十一条ただ

し書(同法第八十七条第二項若しく

は第三項又は第八十八条第二項に

おいて準用する場合を含む。)の規

定に基づく特殊建築物等の敷地の

位置の許可の申請に対する審査 

(21) Examination of application for 

permission of location of the site of 

special buildings, etc. based on the 

provision of Article 51, proviso of the 

Building Standards Act (including the 

cases where it is applied mutatis 

mutandis pursuant to Article 87, 

paragraph (2) or (3), or Article 88, 

paragraph (2) of the Act) 

特殊建築物等敷地許可申請

手数料 十六万円

Application fees for 

permission of the site of 

special buildings, etc.: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十一の二 建築基準法第五十二条

第六項第三号の規定に基づく建築

物の容積率に関する特例の認定の

申請に対する審査 

(21-2) Examination of application for 

special permission pertaining to floor 

area ratio of a building based on the 

provisions of Article 52, paragraph (6), 

item (iii)of the Building Standards Act 

建築物の容積率の特例認定

申請手数料 二万八千円 

Application fees for special 

permission pertaining to floor 

area ratio of a building: 

28,000 yen 

認定申請のと

き。 

Upon the 

application for 

approval 

二十二 建築基準法第五十二条第十

項、第十一項又は第十四項の規定

建築物の容積率の特例許可

申請手数料 十六万円

許可申請のと

き。Upon the 



に基づく建築物の容積率に関する

特例の許可の申請に対する審査 

(22) Examination of application for 

special permission pertaining to floor 

area ratio of a building based on the 

provisions of Article 52, paragraph 

(10), (11), or (14) of the Building 

Standards Act 

Application fees for special 

permission pertaining to floor 

area ratio of a building: 

160,000 yen 

application for 

permission 

二十二の二 建築基準法第五十三条

第四項又は第五項の規定に基づく

建築物の建蔽率に関する特例の許

可の申請に対する審査 

(22-2) Examination of application for 

special permission pertaining to 

building coverage ratio of a building 

based on the provisions of Article 53, 

paragraph (4), or (5) of the Building 

Standards Act 

建築物の建蔽率の特例許可

申請手数料 三万六千円

Application fees for s special 

permission pertaining to 

building coverage ratio of a 

building: 36,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十三 建築基準法第五十三条第六

項第三号の規定に基づく建築物の

建蔽率に関する制限の適用除外に

係る許可の申請に対する審査 

(23) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on building coverage 

ratio of a building based on the 

provisions of Article 53, paragraph (6), 

item (iii) of the Building Standards Act 

建築物の建蔽率に関する制

限の適用除外に係る許可申

請手数料 三万六千円

Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on       building coverage 

ratio of a building: 360,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十四 建築基準法第五十三条の二

第一項第三号又は第四号(同法第五

十七条の五第三項において準用す

る場合を含む。)の規定に基づく建

築物の敷地面積の制限の適用除外

に係る許可の申請に対する審査 

(24) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

建築物の敷地面積の制限の

適用除外に係る許可申請手

数料 十六万円Application 

fees for permission pertaining 

to exemption from restrictions 

on the site area of a building: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



from restrictions on the site area of a 

building based on the provisions of 

Article 53-2, paragraph (1), item (iii) 

or (iv) of the Building Standards Act 

(including the cases where it is applied 

mutatis mutandis pursuant to Article 

57-5, paragraph (3) of the Act) 

二十五 建築基準法第五十五条第二

項の規定に基づく建築物の高さに

関する特例の認定の申請に対する

審査 

(25) Examination of application for 

approval of special provisions 

pertaining to the height of buildings 

based on the provisions of Article 55, 

paragraph (2) of the Building 

Standards Act 

建築物の高さの特例認定申

請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

of special provisions 

pertaining to the height of 

buildings: 280,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十五の二 建築基準法第五十五条

第三項各号の規定に基づく建築物

の高さに関する特例の許可の申請

に対する審査 

(25-2) Examination of application for 

approval of special provisions 

pertaining to the height of buildings 

based on the provisions of Article 55, 

paragraph (3), each item of the 

Building Standards Act 

建築物の高さの許可申請手

数料 十六万円Application 

fees for approval of special 

provisions pertaining to the 

height of buildings: 160,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十六 建築基準法第五十五条第四

項各号の規定に基づく建築物の高

さの許可の申請に対する審査 

(26) Examination of application for 

approval of the height of buildings 

based on the provisions of Article 55, 

paragraph (4), each item of the 

Building Standards Act 

建築物の高さの許可申請手

数料 十六万円Application 

fees for approval of special 

provisions pertaining to the 

height of buildings: 160,000 

yen 

許可申請のと

き。 

Upon the 

application for 

permission 

二十七 建築基準法第五十六条の二 日影による建築物の高さの 許可申請のと



第一項ただし書の規定に基づく建

築物の高さの許可の申請に対する

審査 

(27) Examination of application for 

approval of the height of buildings 

based on the provisions of Article 56-

2, paragraph (1), proviso of the 

Building Standards Act 

特例許可申請手数料 十六

万円Application fees for 

special permission of the 

height of buildings due to 

shadow: 160,000 yen 

き。Upon the 

application for 

permission 

二十八 建築基準法第五十七条第一

項の規定に基づく建築物の高さに

関する制度の適用除外に係る認定

の申請に対する審査 

(28) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

the system pertaining to the height of 

buildings based on the provisions of 

Article 57, paragraph (1) of the 

Building Standards Act 

高架の工作物内に設ける建

築物の高さに関する制限の

適用除外に係る認定申請手

数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to exemption from 

the restrictions on the height 

of buildings to be erected on 

elevated structures: 280,000 

yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十八の二 建築基準法第五十七条

の二第一項の規定に基づく特例容

積率の限度の指定の申請に対する

審査 

(28-2) Examination of application for 

designation of a limit of special floor 

area ratio based on the provisions of 

Article 57-2, paragraph (1) of the 

Building Standards Act 

特例容積率適用地区内にお

ける建築物の特例容積率の

限度の指定申請手数料 敷

地の数が二である場合にあ

っては十一万円、敷地の数

が三以上である場合にあっ

ては十一万円に二を超える

敷地の数に三万二千円を乗

じて得た額を加算した額

Application fees for 

designation of a limit of 

special floor area ratio of a 

building in exceptional floor 

area ratio districts: For the 

cases that the number of the 

sites is 2, the amount is 

110,000 yen: For the cases 

that the number of the sites is 

指定申請のと

き。Upon the 

application for 

designation 



3 or more, the amounts are 

110,000 yen plus the amount 

obtained by multiplying the 

number of the sites exceeding 

2 by 32,000 yen 

二十八の三 建築基準法第五十七条

の三第一項の規定に基づく特例容

積率の限度の指定の取消しの申請

に対する審査 

(28-3) Examination of application for 

rescission of designation of a limit of 

special floor area ratio based on the 

provisions of Article 57-3, paragraph 

(1) of the Building Standards Act 

特例容積率適用地区内にお

ける建築物の特例容積率の

限度の指定の取消し申請手

数料 六千四百円

Application fees for rescission 

of designation of a limit of 

special floor area ratio of a 

building in exceptional floor 

area ratio districts: 6,400 yen 

指定の取消し

申請のとき。

Upon the 

application for 

rescission of 

designation 

二十八の四 建築基準法第五十七条

の四第一項の規定に基づく建築物

の高さに関する制限の適用除外に

係る許可の申請に対する審査 

(28-4) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from the restrictions on the height of 

buildings based on the provisions of 

Article 57-4, paragraph (1) of the 

Building Standards Act 

特例容積率適用地区内にお

ける建築物の高さに関する

制限の適用除外に係る許可

申請手数料 十六万円

Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from the 

restrictions on the height of 

buildings in exceptional floor 

area ratio districts: 164,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十八の五 建築基準法第五十八条

第二項の規定に基づく建築物の高

さに関する特例の許可の申請に対

する審査 

(28-5) Examination of application for 

special permission pertaining to the 

height of buildings on the provisions of 

Article 58, paragraph (2) of the 

Building Standards Act 

高度地区における建築物の

高さの特例許可申請手数料 

十六万円 

Application fee for special 

permission pertaining to the 

height of buildings in high-

level use districts: 160,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二十九 建築基準法第五十九条第一

項第三号の規定に基づく建築物の

高度利用地区における建築

物の容積率、建蔽率、建築

許可申請のと

き。Upon the 



容積率、建蔽率、建築面積又は壁

面の位置に関する特例の許可の申

請に対する審査 

(29) Examination of application for 

special permission of floor area ratio, 

building coverage ratio, building area, 

or location of wall surfaces of a 

building based on the provisions of 

Article 59, paragraph (1), item (iii) of 

the Building Standards Act 

面積又は壁面の位置の特例

許可申請手数料 十六万円

Application fee for special 

floor area ratio, building 

coverage ratio, building area, 

or location of wall surfaces of 

a building in high-level use 

districts: 160,000 yen 

application for 

permission 

三十 建築基準法第五十九条第四項

の規定に基づく建築物の各部分の

高さの許可の申請に対する審査 

(30) Examination of application for 

permission of height of each part of a 

building based on the provisions of 

Article 59, paragraph (4) of the 

Building Standards Act 

高度利用地区における建築

物の各部分の高さの許可申

請手数料 十六万円

Application fees for 

permission of height of each 

part of a building in high-level 

use districts: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一 建築基準法第五十九条の二

第一項の規定に基づく建築物の容

積率又は各部分の高さに関する特

例の許可の申請に対する審査 

(31) Examination of application for 

special permission pertaining to floor 

area ratio or height of each part of a 

building based on the provisions of 

Article 59-2, paragraph (1) of the 

Building Standards Act 

敷地内に広い空地を有する

建築物の容積率又は各部分

の高さの特例許可申請手数

料 十六万円Application 

fees for special permission 

pertaining to floor area ratio 

or height of each part of a 

building with a large open 

space in their sites: 160,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の二 建築基準法第六十条の

二第一項第三号の規定に基づく建

築物の容積率、建蔽率、建築面

積、高さ又は壁面の位置に関する

制限の適用除外に係る許可の申請

に対する審査 

(31-2) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

都市再生特別地区内の建築

物の容積率、建蔽率、建築

面積、高さ又は壁面の位置

に関する制限の適用除外に

係る許可申請手数料 十六

万円Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



from restrictions on floor area ratio, 

building coverage ratio, building area, 

height, or location of wall surfaces of a 

building based on the provisions of 

Article 60-2, paragraph (1), item (iii) 

of the Building Standards Act 

on floor area ratio, building 

coverage ratio, building area, 

height, or location of wall 

surfaces of a building in 

special districts for urban 

renaissance: 160,000 yen 

三十一の三 建築基準法第六十条の

二の二第一項第二号の規定に基づ

く建築物の建蔽率又は壁面の位置

に関する制限の適用除外に係る許

可の申請に対する審査 

(31-3) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on building coverage 

ratio, or location of wall surfaces of a 

building based on the provisions of 

Article 60-2-2, paragraph (1), item (ii) 

of the Building Standards Act 

居住環境向上用途誘導地区

内の建築物の建蔽率又は壁

面の位置に関する制限の適

用除外に係る許可申請手数

料 十六万円Application 

fees for permission pertaining 

to exemption from restrictions 

on building coverage ratio or 

location of wall surfaces of a 

building in residential 

environment improvement, 

special use attraction district: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の四 建築基準法第六十条の

二の二第三項ただし書の規定に基

づく建築物の高さに関する制限の

適用除外に係る許可の申請に対す

る審査 

(31-4) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on height of a 

building based on the provisions of 

Article 60-2-2, paragraph (3), proviso 

of the Building Standards Act 

居住環境向上用途誘導地区

内の建築物の高さに関する

制限の適用除外に係る許可

申請手数料 十六万円

Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on height of a building in 

residential environment 

improvement, special use 

attraction district: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の五 建築基準法第六十条の

三第一項第三号の規定に基づく建

築物の容積率及び建築面積に関す

る制限の適用除外に係る許可の申

請に対する審査 

(31-5) Examination of application for 

特定用途誘導地区内の建築

物の容積率及び建築面積に

関する制限の適用除外に係

る許可申請手数料 十六万

円Application fees for 

permission pertaining to 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



permission pertaining to exemption 

from restrictions on floor area ratio or 

building area of a building based on 

the provisions of Article 60-3, 

paragraph (1), item (iii) of the Building 

Standards Act 

exemption from restrictions 

on floor area ratio or building 

area of a building in special 

use attraction districts: 

160,000 yen 

三十一の六 建築基準法第六十条の

三第二項の規定に基づく建築物の

高さに関する制限の適用除外に係

る許可の申請に対する審査 

(31-6) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on height of a 

building based on the provisions of 

Article 60-3, paragraph (2) of the 

Building Standards Act 

特定用途誘導地区内の建築

物の高さに関する制限の適

用除外に係る許可申請手数

料 十六万円Application 

fees for permission pertaining 

to exemption from restrictions 

on height of a building in 

special use attraction districts: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の七 建築基準法第六十七条

第三項第二号の規定に基づく建築

物の敷地面積の制限の適用除外に

係る許可の申請に対する審査 

(31-7) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on site area of a 

building based on the provisions of 

Article 67, paragraph (3), item (2) of 

the Building Standards Act 

特定防災街区整備地区内の

建築物の敷地面積の制限の

適用除外に係る許可申請手

数料 十六万円Application 

fees for permission pertaining 

to exemption from restrictions 

on site area of a building in 

specified disaster prevention 

block improvement zone: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の八 建築基準法第六十七条

第五項第二号の規定に基づく建築

物の壁面の位置に関する制限の適

用除外に係る許可の申請に対する

審査 

(31-8) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on location of wall 

surfaces of a building based on the 

provisions of Article 67, paragraph (5), 

特定防災街区整備地区内の

建築物の壁面の位置に関す

る制限の適用除外に係る許

可申請手数料 十六万円

Application for permission 

pertaining to exemption from 

restrictions on location of wall 

surfaces of a building in 

specified disaster prevention 

block improvement zone: 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



item (2) of the Building Standards Act 160,000 yen 

三十一の九 建築基準法第六十七条

第九項第二号の規定に基づく建築

物の間口率及び高さに関する制限

の適用除外に係る許可の申請に対

する審査 

(31-9) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on frontage ratio and 

height of a building based on the 

provisions of Article 67, paragraph (5), 

item (2) of the Building Standards Act 

特定防災街区整備地区内の

建築物の間口率及び高さに

関する制限の適用除外に係

る許可申請手数料 十六万

円Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on frontage ratio and height of 

a building in specified disaster 

prevention block improvement 

zone: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の十 建築基準法第六十八条

第一項第二号の規定に基づく建築

物の高さ、同条第二項第二号の規

定に基づく建築物の壁面の位置又

は同条第三項第二号の規定に基づ

く建築物の敷地面積に関する制限

の適用除外に係る許可の申請に対

する審査 

(31-10) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on height of a 

building based on the provisions of 

Article 68, paragraph (1), item (ii) of 

the Building Standards Act, location of 

wall surfaces of a building based on 

the provisions of the same Act, 

paragraph (2), item (ii) of that Act, or 

the site area of a building based on the 

provisions of the same Article, 

paragraph (3), item (ii) of that Act 

景観地区内の建築物の高

さ、壁面の位置又は敷地面

積に関する制限の適用除外

に係る許可申請手数料 十

六万円Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on the height, location of wall 

surfaces, or site area of a 

building in landscape districts: 

160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十一の十一 建築基準法第六十八

条第五項の規定に基づく建築物の

各部分の高さに関する制限の適用

除外に係る認定の申請に対する審

景観地区内の建築物の各部

分の高さに関する制限の適

用除外に係る認定申請手数

料 二万八千円Application 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



査 

(31-11) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on height of each part of a 

building based on the provisions of 

Article 68, paragraph (5) of the 

Building Standards Act 

fees for approval pertaining to 

exemption from restrictions 

on height of each part of a 

building in landscape districts: 

160,000 yen 

三十二 建築基準法第六十八条の三

第一項の規定に基づく建築物の容

積率、同条第二項の規定に基づく

建築物の建蔽率又は同条第三項の

規定に基づく建築物の高さに関す

る制限の適用除外に係る認定の申

請に対する審査 

(32) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio of a 

building based on the provisions of 

Article 68-3, paragraph (1) of the 

Building Standards Act, building 

coverage ratio of a building based on 

the provisions of the same Article, 

paragraph (2) of that Act, or height of a 

building based on the provisions of the 

same Article 68, paragraph (3) of that 

Act 

再開発等促進区等内の建築

物の容積率、建築物の建蔽

率又は建築物の高さに関す

る制限の適用除外に係る認

定申請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio 

of a building, building 

coverage ratio of a building, 

or height of a building in 

redevelopment promotion 

districts, etc.: 28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十三 建築基準法第六十八条の三

第四項の規定に基づく建築物の各

部分の高さに関する制限の適用除

外に係る許可の申請に対する審査 

(33) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on height of each part 

of a building based on the provisions 

of Article 68-3, paragraph (4) of the 

Building Standards Act 

再開発等促進区等内の建築

物の各部分の高さに関する

制限の適用除外に係る許可

申請手数料 十六万円

Application fees for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on height of each part of a 

building in redevelopment 

promotion districts, etc.: 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



160,000 yen 

三十三の二 建築基準法第六十八条

の三第七項の規定に基づく建築物

の用途に関する制限の適用除外に

係る認定の申請に対する審査 

(33-2) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on use of buildings based 

on the provisions of Article 68-3, 

paragraph (7) of the Building 

Standards Act 

開発整備促進区内の建築物

の用途制限の適用除外に係

る認定申請手数料 二万八

千円Application fees for 

approval pertaining to 

exemption from restrictions 

on use of buildings in 

development improvement 

promotion districts: 28,000 

yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

三十四 建築基準法第六十八条の四

第一項の規定に基づく建築物の容

積率に関する制限の適用除外に係

る認定の申請に対する審査 

(34) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio of a 

building based on the provisions of 

Article 68-4, paragraph (1) of the 

Building Standards Act 

建築物の容積率の最高限度

を区域の特性に応じたもの

と公共施設の整備の状況に

応じたものとに区分して定

める地区計画等の区域内の

建築物の容積率に関する制

限の適用除外に係る認定申

請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio 

of a building in areas in 

district planning where the 

upper limit of the floor area 

ratio of a building is set 

according to the 

characteristics of the district 

and is categorized according 

to the state of the provision of 

public facilities: 28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

三十四の二 建築基準法第六十八条

の五の二の規定に基づく建築物の

容積率に関する特例の認定の申請

に対する審査 

(34-2) Examination of application for 

防災街区整備地区計画の区

域内の建築物の容積率の特

例認定申請手数料 二万八

千円Application fees for 

special approval pertaining to 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



special approval pertaining to floor 

area ratio of a building based on the 

provisions of Article 68-5-2 of the 

Building Standards Act 

floor area ratio of a building 

in the zone of a disaster 

prevention block improvement 

zone plans 

三十五 建築基準法第六十八条の五

の三第二項の規定に基づく建築物

の各部分の高さに関する制限の適

用除外に係る許可の申請に対する

審査 

(35) Examination of application for 

permission pertaining to exemption 

from restrictions on height of each part 

of a building based on the provisions 

of Article 68-5-3, paragraph (2) of the 

Building Standards Act 

高度利用と都市機能の更新

とを図る地区計画等の区域

内の建築物の各部分の高さ

に関する制限の適用除外に

係る許可申請手数料 十六

万円application for 

permission pertaining to 

exemption from restrictions 

on height of each part of a 

building in areas of District 

planning to promote advanced 

use and the renewal of urban 

functions: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十六 建築基準法第六十八条の五

の五第一項の規定に基づく建築物

の容積率又は同条第二項の規定に

基づく建築物の各部分の高さに関

する制限の適用除外に係る認定の

申請に対する審査 

(36) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio of a 

building based on the provisions of 

Article 68-5-5, paragraph (1) of the 

Building Standards Act or height of 

each part of a building based on the 

provisions of the same Article, 

paragraph (2) of that Act 

区域の特性に応じた高さ、

配列及び形態を備えた建築

物の整備を誘導する地区計

画等の区域内の建築物の容

積率又は建築物の各部分の

高さに関する制限の適用除

外に係る認定申請手数料 

二万八千円Application fees 

for approval pertaining to 

exemption from restrictions 

on floor area ratio of a 

building or height of each part 

of a building in Areas in 

district planning that 

encourages the construction of 

buildings with height, 

configuration, and form 

suitable to the characteristics 

of the area: 28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



三十七 建築基準法第六十八条の五

の六第一項の規定に基づく建築物

の建蔽率の特例の認定の申請に対

する審査 

(37) Examination of application for 

special approval of building coverage 

ratio of a building based on the 

provisions of Article 68-5-6, paragraph 

(1) of the Building Standards Act 

地区計画等の区域内の建築

物の建蔽率の特例認定申請

手数料 二万八千円

Application fees for special 

approval of building coverage 

ratio of a building in areas in 

district planning: 28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

三十八 建築基準法第六十八条の七

第五項の規定に基づく建築物の容

積率に関する特例の許可の申請に

対する審査 

(38) Examination of application for 

special permission pertaining to floor 

area ration of a building based on the 

provisions of Article 68-7, paragraph 

(5) of the Building Standards Act 

予定道路に係る建築物の容

積率の特例許可申請手数料 

十六万円Application fees for 

special permission pertaining 

to floor area ration of a 

building pertaining to planned 

roads: 160,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十九 建築基準法第八十五条第第

六項の規定に基づく仮設建築物の

建築の許可の申請に対する審査 

(39) Examination of application for 

building permission of temporary 

buildings based on the provisions of 

Article 85, paragraph (6) of the 

Building Standards Act 

仮設建築物建築許可申請手

数料 十万八千円

Application fees for building 

permission of temporary 

buildings: 180,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

三十九の二 建築基準法第八十五条

第七項の規定に基づく仮設興行場

等の建築の許可の申請に対する審

査 

(39-2) Examination of application for 

building permission of temporary 

playhouse, etc. based on the provisions 

of Article 85, paragraph (7) of the 

Building Standards Act 

仮設興行場等建築許可申請

手数料 十九万五千円

Application fees for building 

permission of temporary 

playhouse, etc.: 195,000 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

四十 建築基準法第八十六条第一項 一団地内において建築等を 認定申請のと



の規定に基づく一の敷地とみなす

こと等による制限の緩和に係る特

例の認定の申請に対する審査 

(40) Examination of application for 

approval of special provisions 

pertaining to special rules for specified 

multiple buildings based on the 

provisions of Article86, paragraph (1) 

of the Building Standards Act 

する一又は二以上の構えを

成す建築物の特例認定申請

手数料 建築物の数が一又

は二である場合にあっては

八万二千円、建築物の数が

三以上である場合にあって

は八万二千円に二を超える

建築物の数に二万九千円を

乗じて得た額を加算した額

Application fees for approval 

of special provisions for two 

or more buildings for which 

construction, etc. is carried 

out in one estate: For the cases 

that the number of the 

buildings is 1 or 2, the amount 

is 82,000 yen: For the cases 

that the number of the 

building is 3 or more, the 

amount is 82,000 yen plus the 

amount obtained by 

multiplying the number of the 

buildings exceeding 2 by 

29,000 yen 

き。Upon the 

application for 

approval 

四十一 建築基準法第八十六条第二

項の規定に基づく一の敷地とみな

すこと等による制限の緩和に係る

特例の認定の申請に対する審査 

(41) Examination of application for 

approval of special provisions 

pertaining to special rules for specified 

multiple buildings based on the 

provisions of Article 86, paragraph (2) 

of the Building Standards Act 

既存建築物を前提として総

合的見地から設計した建築

物の特例認定申請手数料 

建築物(既存建築物を除く。

以下この項において同じ。)

の数が一である場合にあっ

ては八万二千円、建築物の

数が二以上である場合にあ

っては八万二千円に一を超

える建築物の数に二万九千

円を乗じて得た額を加算し

た額Application fees for 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



approval of special provisions 

pertaining to special rules for 

a building by integral 

designing in considering the 

existing building: For the 

cases that the number of 

buildings is 1 (excluding the 

existing buildings; hereinafter 

the same applies in this 

paragraph), 82,000 yen: For 

the cases that the number of 

the buildings is 2 or more, the 

amount is 82,000 yen plus the 

amount obtained by 

multiplying the number of the 

buildings exceeding 1 by 

29,000 yen. 

四十一の二 建築基準法第八十六条

第三項の規定に基づく一の敷地と

みなすこと等による制限の緩和に

係る特例の許可の申請に対する審

査 

(41-2) Examination of application for 

permission of special provisions 

pertaining to special rules for specified 

multiple buildings based on the 

provisions of Article 86, paragraph (3) 

of the Building Standards Act 

一団地内において建築等を

する一又は二以上の構えを

成す建築物の特例及び敷地

内に広い空地を有する建築

物の各部分の高さ又は容積

率に関する特例許可申請手

数料 建築物の数が一又は

二である場合にあっては二

十三万八千円、建築物の数

が三以上である場合にあっ

ては二十三万八千円に二を

超える建築物の数に二万九

千円を乗じて得た額を加算

した額Application fees for 

permission of special 

provisions pertaining to two 

or more buildings for which 

construction, etc. is carried 

out in one estate, and of 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



special provisions pertaining 

to height of each part or floor 

area ratio of a building with a 

large open space in their sites: 

For the cases that the number 

of the buildings is 1 or 2, the 

amount is 238,000 yen: For 

the cases that the number of 

the building is 3 or more, the 

amount is 238,000 yen plus 

the amount obtained by 

multiplying the number of the 

buildings exceeding 2 by 

29,000 yen. 

四十一の三 建築基準法第八十六条

第四項の規定に基づく一の敷地と

みなすこと等による制限の緩和に

係る特例の許可の申請に対する審

査 

(41-3) Examination of application for 

permission of special provisions 

pertaining to special rules for specified 

multiple buildings based on the 

provisions of Article 86, paragraph (4) 

of the Building Standards Act 

既存建築物を前提として総

合的見地から設計した建築

物の特例及び敷地内に広い

空地を有する建築物の各部

分の高さ又は容積率に関す

る特例許可申請手数料 建

築物(既存建築物を除く。以

下この項において同じ。)の

数が一である場合にあって

は二十三万八千円、建築物

の数が二以上である場合に

あっては二十三万八千円に

一を超える建築物の数に二

万九千円を乗じて得た額を

加算した額Application for 

permission of special 

provisions pertaining to 

special rules for a building by 

integral designing in 

considering the existing 

building, and of special 

provisions pertaining to height 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



of each part or floor area ratio 

of a building with a large open 

space in their sites: For the 

cases that the number of the 

buildings is 1 (excluding any 

existing building; the same 

applies in this paragraph), the 

amount is 238,000 yen: For 

the cases that the number of 

the buildings is 2 or more, the 

amount is 238,000 yen plus 

the amount obtained by 

multiplying the number of the 

buildings exceeding 1 by 

29,000 yen. 

四十二 建築基準法第八十六条の二

第一項の規定に基づく一敷地内認

定建築物以外の建築物の新築又は

増築等の認定の申請に対する審査 

(42) Examination of application for 

approval of new constructing or 

addition of buildings other than 

approved buildings on a single site 

based on the provisions of Article 86-

2, paragraph (1) of the Building 

Standards Act 

公告対象区域内の建築物の

新築又は増築等の認定申請

手数料 建築物(一敷地内認

定建築物を除く。以下この

項において同じ。)の数が一

である場合にあっては八万

二千円、建築物の数が二以

上である場合にあっては八

万二千円に一を超える建築

物の数に二万九千円を乗じ

て得た額を加算した額

Application fee for approval 

of new constructing or 

addition of buildings in areas 

subject notice: For the cases 

that the number of the 

buildings is 1 (excluding 

approved buildings on a single 

site; the same applies in this 

paragraph), the amount is 

82,000 yen: For the cases that 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



the number of the buildings is 

2 or more, the amount is 

82,000 yen plus the amount 

obtained by multiplying the 

number of the buildings 

exceeding 1 by 29,000 yen. 

四十二の二 建築基準法第八十六条

の二第二項又は第三項の規定に基

づく一敷地内認定建築物又は一敷

地内許可建築物以外の建築物の建

築に関する特例の許可の申請に対

する審査 

(42-2) Examination of application for 

permission of special provisions 

pertaining to constructing of approved 

buildings on a single site or of 

buildings other than permitted 

buildings on a single site based on the 

provisions of Article 86-2, paragraph 

(2) or (3) of the Building Standards 

Act 

一敷地内認定建築物又は一

敷地内許可建築物以外の建

築物の建築に関する特例許

可申請手数料 建築物(一敷

地内認定建築物又は一敷地

内許可建築物を除く。以下

この項において同じ。)の数

が一である場合にあっては

二十三万八千円、建築物の

数が二以上である場合にあ

っては二十三万八千円に一

を超える建築物の数に二万

九千円を乗じて得た額を加

算した額Application fees for 

permission of special 

provisions pertaining to 

constructing of approved 

buildings on a single site or of 

buildings other than permitted 

buildings on a single site: For 

the cases that the number of 

the buildings is 1 (excluding 

approved buildings on a single 

site or permitted buildings on 

a single site; the same applies 

in this paragraph), the amount 

is 238,000 yen: For the cases 

that the number of the 

buildings is 2 or more, the 

amount is 238,000 yen plus 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



the amount obtained by 

multiplying the number of the 

buildings exceeding 1 by 

29,000 yen. 

四十三 建築基準法第八十六条の五

第一項の規定に基づく一の敷地と

みなすこと等による制限の緩和に

係る特例の認定又は許可の取消し

の申請に対する審査 

(43) Examination of application for 

rescission of approval or permission of 

special provisions pertaining to special 

rules for specified multiple buildings 

based on the provisions of Article 86-

5, paragraph (1) of the Building 

Standards Act 

一の敷地とみなすこと等に

よる制限の緩和に係る特例

の認定又は許可の取消し申

請手数料 六千九百円に現

に存する建築物の数に一万

三千円を乗じて得た額を加

算した額Application fees for 

rescission of approval or 

permission of special 

provisions pertaining to 

special rules for specified 

multiple buildings: the amount 

is 6,900 yen plus the amount 

obtained by multiplying the 

number of the buildings by 

13,000 yen. 

認定又は許可

の取消し申請

のとき。

Upon the 

application for 

rescission of 

approval or 

permission 

四十四 建築基準法第八十六条の六

第二項の規定に基づく建築物の容

積率、建蔽率、外壁の後退距離又

は高さに関する制限の適用除外に

係る認定の申請に対する審査 

(44) Examination of application for 

approval pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio, building 

coverage ratio, retrocessive distance of 

exterior walls, or height of a building 

based on the provisions of Article 86-

6, paragraph (2) of the Building 

Standards Act 

一団地の住宅施設に関する

都市計画に基づく建築物の

容積率、建蔽率、外壁の後

退距離又は高さに関する制

限の適用除外に係る認定申

請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to exemption from 

restrictions on floor area ratio, 

building coverage ratio, 

retrocessive distance of 

exterior walls, or height of a 

building based on city 

planning for residential 

facilities on one estate: 28,000 

yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



四十五 建築基準法施行令第百三十

七条の十六第二号の規定に基づく

建築物の移転の認定の申請に対す

る審査 

(45) Examination of application for 

approval for relocation of buildings 

based on the provisions of Article 137-

16, item (2) of the Order for 

Enforcement of the Building Standards 

Act 

建築物の移転認定申請手数

料 二万八千円Application 

fees for approval for 

relocation of buildings: 

28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

四十六 建築基準法施行令第百三十

七条の十二第七項の規定に基づく

既存の建築物に対する制限の緩和

に係る認定の申請に対する審査 

(46) Examination of application for 

approval pertaining to special rules for 

existing buildings based on the 

provisions of Article 137-12, 

paragraph (7) of the Order for 

Enforcement of the Building Standards 

Act 

既存建築物の道路内の建築

制限の緩和に係る認定申請

手数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to special rules for 

construction of existing 

buildings on roads: 28,000 

yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

四十七 建築基準法施行令第百三十

七条の十六第二号の規定に基づく

建築物の移転の認定の申請に対す

る審査 

(47) Examination of application for 

approval for relocation of buildings 

based on the provisions of Article 137-

16, item (2) of the Order for 

Enforcement of the Building Standards 

Act 

建築物の移転認定申請手数

料 二万八千円Application 

fees for approval for 

relocation of buildings: 

28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

四十八 建築基準法第八十六条の八

第一項又は第八十七条の二第一項

の規定に基づく既存の一の建築物

について二以上の工事に分けて工

事を行う場合の当該二以上の工事

既存の一の建築物について

二以上の工事に分けて工事

を行う場合の当該二以上の

工事の全体計画に関する認

定申請手数料 二万八千円

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



の全体計画に関する認定の申請に

対する審査 

(48) Examination of application for 

approval pertaining to the overall plan 

for the relevant two or more works if 

construction work is performed by 

dividing the work into two or more 

works on a single existing building 

based on the provisions of Article 86-

8, paragraph (1) or Article 87-2, 

paragraph (1) of the Building 

Standards Act 

Application fees for approval 

pertaining to the overall plan 

for the relevant two or more 

works if construction work is 

performed by dividing the 

work into two or more works 

on a single existing building: 

28,000 yen 

四十九 建築基準法第八十六条の八

第三項(同法第八十七条の二第二項

において準用する場合を含む。)の

規定に基づく既存の一の建築物に

ついて二以上の工事に分けて工事

を行う場合の認定を受けた全体計

画の変更に係る認定の申請に対す

る審査 

(49) Examination of application for 

approval pertaining to the change of 

overall plan approved for the case that 

construction work is performed by 

dividing the work into two or more 

works on a single existing building 

based on the provisions of Article 86-

8, paragraph (3) of the Building 

Standards Act (including the cases 

where it is applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 87-2, paragraph 

(2)) 

既存の一の建築物について

二以上の工事に分けて工事

を行う場合の認定を受けた

全体計画の変更に係る認定

申請手数料 二万八千円

Application fees for approval 

pertaining to the change of 

overall plan approved for the 

case that construction work is 

performed by dividing the 

work into two or more works 

on a single existing building: 

28,000 yen 

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

五十 建築基準法第八十七条の三第

六項の規定に基づく建築物の用途

を変更して一時的に興行場等とし

て使用する場合の制限の緩和に係

建築物の用途を変更して一

時的に興行場等として使用

する場合の制限の緩和に係

る許可申請手数料 十万八

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



る許可の申請に対する審査 

(50) Examination of application for 

permission pertaining to alleviation of 

restrictions on the case when the use of 

building is changed and the building is 

temporally used as the playhouse, etc. 

based on the provisions of Article 87-

3, paragraph (6) of the Building 

Standards Act 

千円Application fees for 

permission pertaining to 

alleviation of restrictions on 

the case when the use of 

building is changed and the 

building is temporally used as 

the playhouse, etc.: 181,000 

yen 

五十一 建築基準法第八十七条の三

第七項の規定に基づく建築物の用

途を変更して一時的に特別興行場

等として使用する場合の制限の緩

和に係る許可の申請に対する審査 

(51) Examination of application for 

permission pertaining to alleviation of 

restrictions on the case when the use of 

building is changed and the building is 

temporally used as the playhouse, etc. 

based on the provisions of Article 87-

3, paragraph (7) of the Building 

Standards Act 

建築物の用途を変更して一

時的に特別興行場等として

使用する場合の制限の緩和

に係る許可申請手数料 十

九万五千円Application fees 

for permission pertaining to 

alleviation of restrictions on 

the case when the use of 

building is changed and the 

building is temporally used as 

the playhouse, etc.: 195,000 

yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

第八 削除 

Subsection 8 Deletion 

    

第九 密集市街地における防災街区の

整備の促進に関する法律(平成九年法

律第四十九号)に基づく事務 

Subsection 9 Administrative Duties under 

the Act on Promotion of Improvement of 

Disaster Control Districts in Populated 

Urban Districts (Act No. 49 of 1997) 

    

一 密集市街地における防災街区の

整備の促進に関する法律第百十六

条第一項の規定に基づく建築物の

敷地と道路との関係の特例の許可

予定道路に係る建築物の敷

地と道路との関係の特例許

可申請手数料 十六万円

Application fees for 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 



の申請に対する審査 

(1) Examination of application for 

permission of special provisions on the 

relationship between roads and a 

building based on the provisions of 

Article 116, paragraph (1) of the Act 

on Promotion of Improvement of 

Disaster Control Districts in Populated 

Urban Districts 

permission of special 

provisions on the relationship 

between roads and a building: 

160,000 yen 

第十 建設工事に係る資材の再資源化

等に関する法律(平成十二年法律第百

四号)に基づく事務 

Subsection 10 Construction Material 

Recycling Act (Act No. 104 of 2000) 

    

一 建設工事に係る資材の再資源化

等に関する法律第二十一条第一項

の規定に基づく解体工事業者の登

録の申請に対する審査 

(1) Examination of application for 

registration of specific demolition 

work operator based on the provisions 

of Article 21, paragraph (1) of the 

Construction Material Recycling Act 

解体工事業者登録申請手数

料 四万五千円Application 

fees for registration of specific 

demolition work operator: 

45,000 yen 

登録申請のと

き。Upon the 

application for 

registration 

二 建設工事に係る資材の再資源化

等に関する法律第二十一条第二項

の規定に基づく解体工事業者の登

録の更新の申請に対する審査 

(2) Examination of application for the 

renewal of registration of specific 

demolition work operator based on the 

provisions of Article 21, paragraph (2) 

of the Construction Material Recycling 

Act 

解体工事業者登録更新申請

手数料 二万六千円

Application fees for the 

renewal of registration of 

specific demolition work 

operator: 26,000 yen 

更新申請のと

き。Upon the 

application for 

renewal 

第十一 大深度地下の公共的使用に関

する特別措置法(平成十二年法律第八

    



十七号)に基づく事務 

Subsection 11 Administrative Duties under 

the Act on Special Measures Concerning 

Public Use of Great-Depth Underground 

(Act No. 87 of 2000) 

一 大深度地下の公共的使用に関す

る特別措置法第十条の規定に基づ

く大深度地下の使用の認可の申請

に対する審査 

(1) Examination of application for 

approval of the use of great-depth 

underground based on the provisions 

of Article 10 of the Act on Special 

Measures Concerning Public Use of 

Great-Depth Underground 

大深度地下使用認可申請手

数料Application fees for 

approval of the use of great-

depth underground: 

事業区域の延長に応じ次

に掲げる額The following 

amounts in accordance with 

extension of project area: 

(1) 二キロメートル以下

のもの 四十六万五千

円 

(1) 2 kilometers or less: 

465,000 yen 

(2) 二キロメートルを超

えるもの 四十六万五

千円に事業区域の延長

の二キロメートルを超

える部分が一キロメー

トルに達するごとに十

万七千八百円を加えた

金額 

(2) Exceeding 2 kilometers: 

465,000 yen plus the 

amount obtained by 

adding 107,800 yen per 1 

kilometer of extension 

parts exceeding 2 

kilometers of the of 

project area 

認可申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

第十二 長期優良住宅の普及の促進に

関する法律(平成二十年法律第八十七

    



号)に基づく事務 

Subsection 12 Act on Acceleration of the 

Dissemination of Long-Life, Quality 

Housing (Act No. 87 of 2008) 

一 長期優良住宅の普及の促進に関

する法律第六条第一項の規定に基

づく長期優良住宅建築等計画又は

長期優良住宅維持保全計画(以下こ

の款において「長期優良住宅建築

等計画等」という。)の認定の申請

に対する審査 

(1) Examination of application for 

approval of long-life, quality housing 

construction plan or long-life, quality 

housing maintenance plan (hereinafter 

in this subsection referred to as " long-

life, quality housing construction 

plans") based on the provisions of 

Article 6, paragraph (1) of the Act on 

Acceleration of the Dissemination of 

Long-Life, Quality Housing 

長期優良住宅建築等計画認

定申請手数料Application 

fees for approval of long-life, 

quality housing construction 

plan: 

長期優良住宅建築等計画

認定申請手数料の額は、

次の(一)及び(二)に掲げる

場合の区分に応じ、それ

ぞれ次に掲げる額(当該申

請に係る住宅が一戸建て

の住宅(人の居住の用以外

の用途に供する部分を有

しないものに限る。以下

この表において同じ。)の

場合において、一戸建て

の住宅を新築しようとす

るときは、(一)の(1)の

(イ)又は(2)の(イ)に掲げ

る額、一戸建ての住宅を

増築し、若しくは改築し

ようとするとき又は当該

住宅について建築行為を

行わないときは、(二)の

(1)の(イ)又は(2)の(イ)に

掲げる額)(申請に併せて

長期優良住宅の普及の促

進に関する法律第六条第

二項の規定に基づく申出

があった場合において

は、一の建築物について

第七の款十四の二の項に

認定申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 



掲げる額(申請に係る計画

に特定建築基準適合審査

をする部分が含まれる場

合においては当該部分ご

とに同款一の二の項に掲

げる額の手数料を加えた

額、建築基準法第八十七

条の四に規定する昇降機

に係る部分が含まれる場

合においては当該昇降機

一基について同款十四の

五の項又は十四の六の項

に掲げる額の手数料を加

えた額)に相当する額を加

えた額)The amounts of 

application fees for 

approval of long-life, 

quality housing 

construction plan shall be 

the following amounts in 

accordance with each 

category set forth in (1) and 

(2) below (when a residence 

pertaining to the application 

is single-family house and 

to be newly constructed, the 

amounts set forth in (1)-(i)-

(a), or (1)-(ii)-(a); when a 

residence is to be extended 

or reconstructed, or when 

constructing activities are 

not carried out for the 

residence, the amounts set 

forth in (2)-(i)-(a), or (2)-

(ii)-(a))(limited to the 

residence without the parts 



offered for these uses other 

than a person's residence, 

hereinafter the same applies 

in this table below)(when 

an application is made 

along with an application 

based on the provisions of 

Article 6, paragraph (2) of 

the Act on Acceleration of 

the Dissemination of Long-

Life, Quality Housing, the 

amounts plus the amount 

equivalent to the amounts 

set forth in Subsection 7, 

paragraph (14-2) on single 

building (when the plan 

pertaining to application 

contains the parts related to 

a designated building 

standards conformity 

examination, the amounts 

plus fees of the amounts set 

forth in the same 

Subsection, paragraph (1-2) 

per relevant part; when the 

plan contains the parts 

pertaining to elevatory 

systems set forth in Article 

87-4 of the Building 

Standards Act, the amount 

plus fees of the amount set 

forth in the same 

Subsection, paragraph (14-

5) or paragraph (14-6) per 

single unit of the elevatory 

system)): 



(一) 住宅を新築しよう

とする場合 次の(1)及

び(2)に掲げる場合の区

分並びに当該申請に係

る住宅が属する一の建

築物の床面積の合計に

応じ、それぞれ次に掲

げる額 

(1) When a residence is to 

be newly constructed, the 

following amounts in 

accordance with 

categories set forth in (i) 

and (ii) below and total 

floor area of single 

building which the 

residence pertaining to 

the application belongs 

to: 

(1) 申請に併せて住宅

の品質確保の促進等

に関する法律(平成十

一年法律第八十一号)

第六条の二第五項の

確認書若しくは住宅

性能評価書又はこれ

らの写しが提出され

た場合 

(i) when a confirmation 

letter or housing 

quality evaluation EIS 

in Article 6-2, 

paragraph (5) of the 

Housing Quality 

Assurance Act (Act 

No. 81 of 1999) or 



their copy is submitted 

along with application: 

(イ) 百平方メート

ル以内のもの 七

千百円 

(a) 100 square meters 

or less: 7,100 yen 

(ロ) 百平方メート

ルを超え、五百平

方メートル以内の

もの 一万三千円 

(b) Exceeding 100 

square meters and 

500 square meters or 

less: 13,000 yen 

(ハ) 五百平方メー

トルを超え、千平

方メートル以内の

もの 二万二千円 

(c) Exceeding 500 

square meters and 

1,000 square meters 

or less: 22,000 yen 

(ニ) 千平方メート

ルを超え、二千五

百平方メートル以

内のもの 三万二

千円 

(d) Exceeding 1,000 

square meters and 

2,500 square meters 

or less: 32,000 yen 

(ホ) 二千五百平方

メートルを超え、

五千平方メートル

以内のもの 五万



七千円 

(e) Exceeding 2,500 

square meters and 

5,000 square meters 

or less: 57,000 yen 

(ヘ) 五千平方メー

トルを超え、一万

平方メートル以内

のもの 九万四千

円 

(f) Exceeding 5,000 

square meters and 

10,000 square 

meters or less: 

94,000 yen 

(ト) 一万平方メー

トルを超え、二万

平方メートル以内

のもの 十六万一

千円 

(g) Exceeding 10,000 

square meters and 

20,000 square 

meters or less: 

161,000 yen 

(チ) 二万平方メー

トルを超え、三万

平方メートル以内

のもの 十九万円 

(h) Exceeding 20,000 

square meters and 

30,000 square 

meters or less: 

190,000 yen 

(リ) 三万平方メー

トルを超えるもの 



二十万三千円 

(i) Exceeding 30,000 

square meters: 

203,000 yen 

(2) (1)以外の場合 

(ii) Other than (i): 

(イ) 百平方メート

ル以内のもの 五

万二千円 

(a) 100 square meters 

or less: 52,000 yen 

(ロ) 百平方メート

ルを超え、五百平

方メートル以内の

もの 十二万二千

円 

(b) Exceeding 100 

square meters and 

500 square meters 

and less: 122,000 

yen 

(ハ) 五百平方メー

トルを超え、千平

方メートル以内の

もの 十九万六千

円 

(c) Exceeding 500 

square meters and 

10,000 square 

meters or less: 

196,000 yen 

(ニ) 千平方メート

ルを超え、二千五

百平方メートル以

内のもの 三十八

万六千円 



(d) Exceeding 1,000 

square meters and 

2,500 square meters 

or less: 386,000 yen 

(ホ) 二千五百平方

メートルを超え、

五千平方メートル

以内のもの 六十

九万一千円 

(e) Exceeding 2,500 

square meters and 

5,000 square meters 

or less: 691,000 yen 

(ヘ) 五千平方メー

トルを超え、一万

平方メートル以内

のもの 百十八万

八千円 

(f) Exceeding 5,000 

square meters and 

10,000 square 

meters or less: 

1,188,000 yen 

(ト) 一万平方メー

トルを超え、二万

平方メートル以内

のもの 二百十九

万八千円 

(g) Exceeding 10,000 

square meters and 

20,000 square 

meters or less: 

2,198,000 yen 

(チ) 二万平方メー

トルを超え、三万

平方メートル以内



のもの 三百十四

万円 

(h) Exceeding 20,000 

square meters and 

30,000 square 

meters or less: 

3,140,000 yen 

(リ) 三万平方メー

トルを超えるもの 

三百八十四万七千

円 

(i) Exceeding 30,000 

square meters: 

3,847,000 yen 

(二) 住宅を増築し、若

しくは改築しようとす

る場合又は当該住宅に

ついて建築行為を行わ

ない場合 次の(1)及び

(2)に掲げる場合の区分

並びに係る住宅が属す

る一の建築物の床面積

の合計に応じ、それぞ

れ次に掲げる額 

(2) When a residence is to 

be extended or 

reconstructed, or when 

constructing activities are 

not carried out for the 

residence, the following 

amounts, the following 

amounts in accordance 

with categories set forth 

in (i) and (ii) below and 

total floor area of single 

building which the 



residence belongs to: 

(1) 申請に併せて(一)

の(1)に規定する書類

が提出された場合 

(i) when the document 

provided in (1)-(i) is 

submitted along with: 

(イ) 百平方メート

ル以内のもの 一

万円 

(a) 100 square meters 

or less: 10,000 yen 

(ロ) 百平方メート

ルを超え、五百平

方メートル以内の

もの 一万九千円 

(b) Exceeding 100 

square meters and 

500 square meters or 

less: 19,000 yen 

(ハ) 五百平方メー

トルを超え、千平

方メートル以内の

もの 三万三千円 

(c) Exceeding 500 

square meters and 

1,000 square meters 

or less: 33,000 yen 

(ニ) 千平方メート

ルを超え、二千五

百平方メートル以

内のもの 四万七

千円 

(d) Exceeding 1,000 

square meters and 

2,500 square meters 



or less: 47,000 yen 

(ホ) 二千五百平方

メートルを超え、

五千平方メートル

以内のもの 八万

五千円 

(e) 25,00 square 

meters and 5,000 

square meters or 

less: 85,000 yen 

(ヘ) 五千平方メー

トルを超え、一万

平方メートル以内

のもの 十四万円 

(f) Exceeding 5,000 

square meters and 

10,000 square 

meters or less: 

140,000 yen 

(ト) 一万平方メー

トルを超え、二万

平方メートル以内

のもの 二十四万

二千円 

(g) Exceeding 10,000 

square meters and 

20,000 square 

meters or less: 

240,000 yen 

(チ) 二万平方メー

トルを超え、三万

平方メートル以内

のもの 二十八万

四千円 

(h) Exceeding 20,000 

square meters and 



30,000 square 

meters or less: 

284,000 yen 

(リ) 三万平方メー

トルを超えるもの 

三十万四千円 

(i) Exceeding 30,000 

square meters: 

304,000 yen 

(2) (1)以外の場合 

(ii) Other than (i): 

(イ) 百平方メート

ル以内のもの 七

万八千円 

(a) 100 square meters 

or less: 78,000 yen 

(ロ) 百平方メート

ルを超え、五百平

方メートル以内の

もの 十八万三千

円 

(b) Exceeding 100 

square meters and 

500 square meters or 

less: 183,000 yen 

(ハ) 五百平方メー

トルを超え、千平

方メートル以内の

もの 二十九万三

千円 

(c) 500 square meters 

and 1,000 square 

meters or less: 

293,000 yen 

(ニ) 千平方メート

ルを超え、二千五



百平方メートル以

内のもの 五十七

万九千円 

(d) Exceeding 10,000 

square meters and 

2,500 square meters 

or less: 579,000 yen 

(ホ) 二千五百平方

メートルを超え、

五千平方メートル

以内のもの 百三

万七千円 

(e) 2,500 square 

meters and 5,000 

square meters or 

less: 1,307,000 yen 

(ヘ) 五千平方メー

トルを超え、一万

平方メートル以内

のもの 百七十八

万二千円 

(f) Exceeding 5,000 

square meters and 

10,000 square 

meters or less: 

1782,000 yen 

(ト) 一万平方メー

トルを超え、二万

平方メートル以内

のもの 三百二十

九万六千円 

(g) Exceeding 10,000 

square meters and 

20,000 square 

meters or less: 

3,296,000 yen 



(チ) 二万平方メー

トルを超え、三万

平方メートル以内

のもの 四百七十

一万円 

(h) Exceeding 20,000 

square meters and 

30,000 square 

meters or less: 

4710,000 yen 

(リ) 三万平方メー

トルを超えるもの 

五百七十七万円 

(i) Exceeding 30,000 

square meters: 

5,770,000 yen 

二 長期優良住宅の普及の促進に関

する法律第八条第一項の規定に基

づく長期優良住宅建築等計画の変

更の認定の申請に対する審査 

(2) Examination of application for 

approval of change in long-life, quality 

housing construction plan based on the 

provisions of Article 8, paragraph (1) 

of the Act on Acceleration of the 

Dissemination of Long-Life, Quality 

Housing 

長期優良住宅建築等計画変

更認定申請手数料

Application fees for approval 

of change in long-life, quality 

housing construction plan: 

長期優良住宅建築等計画

変更認定申請手数料の額

は、当該申請に係る住宅

が属する一の建築物の当

該計画の変更に係る部分

の床面積の合計に二分の

一を乗じて得た面積(床面

積の増加する部分にあっ

ては、当該増加する部分

の床面積の合計)に応じ

て、当該計画が住宅を新

築する際に認定を受けた

ものである場合において

は、一の項(一)の(1)の

(イ)から(リ)まで又は(2)

変更認定申請

のとき。

Upon the 

application for 

approval of 

change 



の(イ)から(リ)までに掲げ

る額(当該住宅が一戸建て

の住宅の場合において

は、一の項(一)の(1)の

(イ)又は(2)の(イ)に掲げ

る額)、当該計画が住宅を

増築若しくは改築する際

に認定を受けたもの又は

当該住宅について建築行

為を行わずに認定を受け

たものである場合におい

ては、一の項(二)の(1)の

(イ)から(リ)まで又は(2)

の(イ)から(リ)までに掲げ

る額(当該住宅が一戸建て

の住宅の場合において

は、一の項(二)の(1)の

(イ)又は(2)の(イ)に掲げ

る額)(申請に併せて長期

優良住宅の普及の促進に

関する法律第八条第二項

において準用する同法第

六条第二項の規定に基づ

く申出があった場合にお

いては、一の建築物につ

いて第七の款十四の二の

項に掲げる額(申請に係る

計画に特定建築基準適合

審査をする部分が含まれ

る場合においては当該部

分ごとに同款一の二の項

に掲げる額の手数料を加

えた額、建築基準法第八

十七条の四に規定する昇

降機に係る部分が含まれ

る場合においては当該昇



降機一基について同款十

四の五の項又は十四の六

の項に掲げる額の手数料

を加えた額)に相当する額

を加えた額) The amount 

of application fees for 

approval of change in long-

life, quality housing 

construction plan shall be 

the amounts set forth in 

paragraph (1), (1)-(a) 

through (i) or paragraph 

(2)-(a) through (i) for the 

cases where the plan is 

approved at their new 

construction in accordance 

with area obtained by 

multiplying total floor area 

of parts pertaining to 

change in the plan of single 

building which the 

residence pertaining to 

application belongs to by 

one-half (for the parts for 

which floor area increases, 

total floor area of the 

increased parts)(when the 

residence is single-family 

house, the amounts set forth 

in paragraph (1), (1)-(1)-(a), 

or (2)-(a)); for the cases 

where the plan is approved 

at extension or 

reconstruction of residence, 

or without carrying out 

construction activities, the 



amounts set forth in 

paragraph (1), (2)-(i)-(a) 

through (i), or (2)-(ii)-(a) 

through (i) (when the 

residence is single-family 

house, the amounts set forth 

in paragraph (1), (2)-(i)-(a) 

or (2)-(ii)-(a)) (when an 

application is made along 

with an application based 

on the provisions of Article 

6, paragraph (2) of the Act 

on Acceleration of the 

Dissemination of Long-

Life, Quality Housing as 

applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 8, 

paragraph (2) of the Act, 

the amounts plus the 

amount equivalent to the 

amounts set forth in 

Subsection 7 (14-2) on 

single building (when the 

plan pertaining to 

application contains the 

parts related to a designated 

building standards 

conformity examination, 

the amounts plus fees of the 

amounts set forth in the 

same Subsection, paragraph 

(1-2) per relevant part; 

when the plan contains the 

parts pertaining to elevatory 

systems set forth in Article 

87-4 of the Building 



Standards Act, the amount 

plus fees of the amount set 

forth in the same 

Subsection, paragraph (14-

5) or paragraph (14-6) per 

single unit of the elevatory 

system)) 

三 長期優良住宅の普及の促進に関

する法律第九条第一項又は第三項

の規定に基づく譲受人を決定した

場合又は管理者等が選任された場

合における長期優良住宅建築等計

画の変更の認定の申請に対する審

査 

(3) Examination of application for 

approval of change in long-life, quality 

housing construction plan when a 

transferee is decided or administrator, 

etc.is appointed based on the 

provisions of Article 9, paragraph (1) 

or (3) of the Act on Acceleration of the 

Dissemination of Long-Life, Quality 

Housing 

認定を受けた長期優良住宅

建築等計画に基づく建築に

係る住宅の譲受人を決定し

た場合又は管理者等が選任

された場合の当該計画の変

更認定申請手数料 二千三

百円Application fees for 

approval of change in the plan 

when a transferee of the 

residence is decided or 

administrator, etc. of the 

residence is appointed 

pertaining to construction 

based on the approved long-

life, quality housing 

construction plan: 2,300 yen 

変更認定申請

のとき。

Upon the 

application for 

approval of 

change 

四 長期優良住宅の普及の促進に関

する法律第十条の規定に基づく長

期優良住宅建築等計画の認定を受

けた地位の承継の承認の申請に対

する審査 

(4) Examination of application for 

approval of successor in title approved 

for long-life, quality housing 

construction plan based on the 

provisions of Article 10 of the Act on 

Acceleration of the Dissemination of 

Long-Life, Quality Housing 

長期優良住宅建築等計画の

認定を受けた地位の承継の

承認申請手数料 二千三百

円Application fees for 

approval of successor in title 

approved for long-life, quality 

housing construction plan: 

2,300 yen 

承認申請のと

き。Upon the 

application for 

approval 

五 長期優良住宅の普及の促進に関 認定を受けた長期優良住宅 許可申請のと



する法律第十八条第一項の規定に

基づく住宅の容積率に関する特例

の許可の申請に対する審査 

(5) Examination of application for 

permission of special provisions on 

floor area ratio of the residence based 

on the provisions of Article 18, 

paragraph (1) of the Act on 

Acceleration of the Dissemination of 

Long-Life, Quality Housing 

建築等計画に基づく建築に

係る住宅の容積率の特例許

可申請手数料 十六万円

Application fees for 

permission of special 

provisions on floor area ratio 

of the residence pertaining to 

construction based on the 

approved long-life, quality 

housing construction plan: 

160,000 yen 

き。Upon the 

application for 

permission 

第十三 特定都市河川浸水被害対策法

(平成十五年法律第七十七号)に基づく

事務 

Subsection 13 Administrative Duties under 

the Special Cities River Flood Damage 

Countermeasures Act (Act No. 77 of 

2003) 

    

一 特定都市河川浸水被害対策法第

三十条の規定に基づく雨水浸透阻

害行為の許可の申請に対する審査 

(1) Examination of application for 

permission of rainwater permeation 

impeding acts based on the provisions 

of Article 30 of the Special Cities 

River Flood Damage Countermeasures 

Act 

雨水浸透阻害行為許可申請

手数料 十五万二千五百円

Application fees for 

permission of rainwater 

permeation impeding acts: 

152,500 yen 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

二 特定都市河川浸水被害対策法第

三十七条の規定に基づく雨水浸透

阻害行為の変更許可の申請に対す

る審査 

(2) Examination of application for 

permission of change in rainwater 

permeation impeding acts based on the 

provisions of Article 37 of the Special 

雨水浸透阻害行為変更許可

申請手数料 四万円

Application fees for 

permission of change in 

rainwater permeation 

impeding acts: 40,000 yen 

変更申請のと

き。Upon the 

application for 

change 



Cities River Flood Damage 

Countermeasures Act 

第十四 マンションの建替え等の円滑

化に関する法律(平成十四年法律第七

十八号)に基づく事務 

Subsection 14 Act on Facilitation of 

Reconstruction of Condominiums (Act 

No. 78 of 2002) 

    

一 マンションの建替え等の円滑化

に関する法律第百五条第一項の規

定に基づく建築物の容積率に関す

る特例の許可の申請に対する審査 

(1) Examination of application for special 

permission pertaining to floor area 

ratio of a building based on the 

provisions of Article 105, paragraph 

(1) of the Act on Facilitation of 

Reconstruction of Condominiums 

要除却認定マンションの建

替えにより新たに建築され

るマンションの容積率の特

例許可申請手数料 十六万

円Application fees for special 

permission pertaining to floor 

area ratio of condominiums 

newly constructed by 

approved reconstruction of 

condominiums necessary for 

removal 

許可申請のと

き。Upon the 

application for 

permission 

第十五 所有者不明土地の利用の円滑

化等に関する特別措置法(平成三十年

法律第四十九号)に基づく事務 

Subsection 15 Administrative Duties under 

the Act on Special Measures Concerning 

Facilitation of the Use of Land for which 

Owner is Unknown (Act No. 49 of 2018) 

    

一 所有者不明土地の利用の円滑化

等に関する特別措置法第十条第一

項の規定に基づく地域福利増進事

業に係る土地使用権等の取得の裁

定の申請に対する審査 

(1) Examination of application for ruling 

the acquisition of the right of use land 

pertaining to local welfare promotion 

projects based on the provisions of 

地域福利増進事業土地使用

権等裁定申請手数料

Application fees for ruling the 

acquisition of the right of use 

land pertaining to local 

welfare promotion projects: 

損失の補償金の見積額に

応じ次に掲げる額The 

following amounts in 

裁定申請のと

き。Upon the 

application for 

ruling 



Article 10, paragraph (1) of the Act on 

Special Measures Concerning 

Facilitation of the Use of Land for 

which Owner is Unknown 

accordance with estimated 

amount of compensation to 

loss 

イ 損失の補償金の見積額

が十万円以下の場合 一

万九千五百円 

(a) Estimated amounts of 

compensation to loss is 

100,000 yen or less: 19,500 

yen 

ロ 損失の補償金の見積額

が十万円を超え百万円以

下の場合 一万九千五百

円に損失の補償金の見積

額の十万円を超える部分

が五万円に達するごとに

千九百円を加えた額 

(b) Estimated amounts of 

compensation to loss 

exceeds 100,000 yen and 

1,000,000 yen or less: 

19,500 plus 1,900 yen per 

increment of 50,000 yen in 

compensation to loss for the 

estimated amount 

exceeding 100,000 yen 

ハ 損失の補償金の見積額

が百万円を超え五百万円

以下の場合 五万三千七

百円に損失の補償金の見

積額の百万円を超える部

分が十万円に達するごと

に二千六百円を加えた額 

(c) Estimated amounts of 

compensation to loss 

exceeds 1,000,000 yen and 



5,000,000 yen or less: 

53,700 yen plus 2,600 yen 

per increment of 100,000 

yen in compensation to loss 

for the estimated amount 

exceeding 1,000,000 yen 

ニ 損失の補償金の見積額

が五百万円を超え二千万

円以下の場合 十五万七

千七百円に損失の補償金

の見積額の五百万円を超

える部分が百万円に達す

るごとに二千七百円を加

えた額 

(d) Estimated amounts of 

compensation to loss 

exceeds 6,000,000 yen and 

20,000,000 yen or less: 

157,700 yen plus 2,700 yen 

per increment of 1,000,000 

yen in compensation to loss 

for the estimated amount 

exceeding 5,000,000 yen 

ホ 損失の補償金の見積額

が二千万円を超え一億円

以下の場合 十九万八千

二百円に損失の補償金の

見積額の二千万円を超え

る部分が四百万円に達す

るごとに三千七百円を加

えた額 

(e) Estimated amounts of 

compensation to loss 

exceeds 20,000,000 yen and 

100,000,000 yen or less: 

198,200 yen plus 3,700 yen 



per increment of 4,000,000 

yen in compensation to loss 

for the estimated amount 

exceeding 20,000,000 yen 

ヘ 損失の補償金の見積額

が一億円を超える場合 

二十七万二千二百円 

(f) Estimated amounts of 

compensation to loss 

exceeds 100,000,000 yen: 

272,200 yen 

二 所有者不明土地の利用の円滑化

等に関する特別措置法第十九条第

一項の規定に基づく地域福利増進

事業に係る土地等使用権の存続期

間の延長の裁定の申請に対する審

査 

(2) Examination of application for ruling 

the extension of duration of the right of 

use land pertaining to local welfare 

promotion projects based on the 

provisions of Article 19, paragraph (1) 

of the Act on Special Measures 

Concerning Facilitation of the Use of 

Land for which Owner is Unknown 

地域福利増進事業土地等使

用権の存続期間の延長裁定

申請手数料Application fees 

for ruling the extension of 

duration of the right of use 

land pertaining to local 

welfare promotion projects: 

損失の補償金の見積額に

応じ一の項に規定する額

The amounts provided in 

paragraph (1) in accordance 

with the estimated amounts 

of compensation to loss 

延長裁定申請

のとき。

Upon the 

application for 

ruling the 

extension 

二 都市の低炭素化の促進に関する法律に基づく事務に係る手数料 

Part 2 Fees pertaining to the administrative Duties based on the Low Carbon City Act 

事務

Admi

nistra

tive 

Dutie

s 

名称及び額 

Name and Amounts 

徴

収

時

期

Timi

ng of 

Colle

ction 



都

市の

低炭

素化

の促

進に

関す

る法

律に

基づ

く事

務

Admin

istrativ

e 

Duties 

based 

on the 

Low 

Carbon 

City 

Act 

    

一 

都市

の低

炭素

化の

促進

に関

する

法律

第五

十四

条第

一項

低炭素建築物新築等計画認定申請手数料 

Application fees for approval of low carbon buildings new construction plan 

低炭素建築物新築等計画認定申請手数料の額は、次の(一)及び(二)に

掲げる区分に応じて、次に掲げる額(申請に併せて都市の低炭素化の

促進に関する法律第五十四条第二項の規定に基づく申出があった場

合においては、一の建築物について一の部第七の款十四の二の項に

掲げる額(申請に係る計画に特定建築基準適合審査をする部分が含ま

れる場合においては当該部分ごとに同款一の二の項に掲げる額の手

数料を加えた額、建築基準法第八十七条の四に規定する昇降機に係

る部分が含まれる場合においては当該昇降機一基について同款十四

の五の項又は十四の六の項に掲げる額の手数料を加えた額)の手数料

を加えた額) The amounts of the application fees for approval of low 

carbon buildings new construction plan shall be the following amounts in 

認

定

申

請

の

と

き

。

Upo

n the 

appl

icati

on 



の規

定に

基づ

く低

炭素

建築

物新

築等

計画

の認

定の

申請

に対

する

審査 

(1) 

Exami

nation 

of 

applic

ation 

for 

approv

al of 

low 

carbon 

buildin

gs new 

constr

uction 

plan 

based 

on the 

provisi

ons of 

accordance with categories set forth in (1) and (2) below (when an 

application is made based on the provisions of Article 54, paragraph (2) of 

the Low Carbon City Act along with application, the amounts plus fees of 

the amounts set forth in Part 1, Subsection 7, paragraph (14-2) on single 

building (when the plan pertaining to application contains the parts related 

to a designated building standards conformity examination, the amounts plus 

fees of the amounts set forth in the same Subsection, paragraph (1-2) per 

part; when the plan pertaining to application contains the parts related to 

elevatory system provided in Article 87-4 of the Building Standards Act the 

amounts plus fees of the amounts set forth in the same Subsection, 

paragraph (14-5) or (14-6) per single unit of the elevatory system)) 

for 

appr

oval 

(一) 

申請に

併せて

知事が

指定す

る者

(以下

「適合

性確認

機関」

とい

う。)

が作成

した都

市の低

炭素化

の促進

に関す

る法律

第五十

四条第

一項各

号に掲

げる基

(1) 一戸建て住宅(人の居住以外の用途に供する部

分を有しないものに限る。以下同じ。) 

(i) Single-family houses (limited to those without parts 

for use other than human habitation, hereinafter the 

same applies) 

四千七百円

4,700 yen 

(2) 共

同住宅

等(共同

住宅、

長屋そ

の他一

戸建て

住宅以

外の住

宅をい

う。以

下同

じ。) 

(ii) 

Apartm

ent 

houses 

(meanin

g 

イ 住戸の

部分(人の

居住の用

途に供す

る部分に

限る。以

下同じ。) 

(a) For 

house part 

(limited to 

the parts 

used as 

residence, 

hereinafter 

the same 

applies) 

建築物の総戸数が一戸のもの

Total number of houses in 

application is 1: 

四千七百円

4,700 yen 

 

建築物の総戸数が二戸以上五戸

以下のものThe number of houses 

of a building is 2 or more and 5 or 

less: 

九千四百円 

9,400 yen 

建築物の総戸数が六戸以上十戸

以下のもの 

The number of houses of a building 

is 6 or more and 10 or less: 

一万六千円 

16,000 yen 

建築物の総戸数が十一戸以上二

十五戸以下のもの 

The number of houses of a building 

is 11 or more and 25 or less: 

二万七千円 

27,000 yen 

建築物の総戸数が二十六戸以上

五十戸以下のもの 

The number of houses of a building 

is 26 or more and 50 or less: 

四万五千円 

45,000 yen 



Article 

54, 

paragr

aph 

(1) of 

the 

Low 

Carbo

n City 

Act 

準に適

合して

いるこ

とを示

す書類

が提出

された

場合

(1) 

docum

ents 

made 

by a 

person 

design

ated by 

Tokyo 

metrop

olitan 

govern

or 

along 

with an 

applica

tion 

(herein

after 

referre

d to as 

"confo

rmity 

verific

ation 

agency

") 

apartme

nt 

houses, 

row 

houses, 

and 

other 

houses 

other 

than 

single-

family 

houses, 

hereinaf

ter the 

same 

applies) 

建築物の総戸数が五十一戸以上

百戸以下のもの 

The number of houses of a building 

is 51 or more and 100 or less: 

八万二千円 

82,000 yen 

建築物の総戸数が百一戸以上二

百戸以下のもの 

The number of houses at same 

application among single apartment 

house, etc. is 101 or more and 200 

or less: 

十三万一千

円 

131,000 yen 

建築物の総戸数が二百一戸以上

三百戸以下のもの 

The number of houses of a building 

is 201 or more and 300 or less: 

十七万円 

170,000 yen 

建築物の総戸数が三百一戸以上

のもの 

The number of houses of a building 

is 301 or more: 

十八万五千

円 

185,000 yen 

ロ 共用

部分(住宅

の用途に

供する共

用廊下、

共用階段

その他共

用部分を

いう。以

下同じ。) 

2. 

Common 

parts 

(common 

corridors, 

common 

stairways, 

当該部分の床面積の合計が三百平

方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts is 300 

square meters or less: 

九千三百円

9,300 yen 

 

当該部分の床面積の合計が三百

平方メートルを超え一千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

300 square meters and is 1,000 

square meters or less: 

一万六千円

16,000 yen 

当該部分の床面積の合計が三百

平方メートルを超え一千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

300 square meters and is 1,000 

square meters or less: 

一万六千円

16,000 yen 

当該部分の床面積の合計が一千 二万六千円



indicati

ng that 

the 

person 

confor

ms to 

the 

criteria 

set 

forth in 

Article 

54, 

paragra

ph (1), 

each 

item of 

the 

Low 

Carbon 

City 

Act are 

submitt

ed: 

and other 

common 

parts 

provided 

for 

residential 

use, 

hereinafter 

the same 

applies) 

 

平方メートルを超え二千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

1,000 square meters and is 2,000 

square meters or less: 

26,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二千

平方メートルを超え五千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

2,000 square meters and is 5,000 

square meters or less 

八万円

80,000 yen 

当該部分の床面積の合計が五千

平方メートルを超え一万平方メ

ートル以内のものTotal floor area 

of the parts exceeds 5,000 square 

meters and is 10,000 square meters 

or less: 

十二万六千

円126,000 

yen 

当該部分の床面積の合計が一万

平方メートルを超え二万五千平

方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

10,000 square meters and is 25,000 

square meters or less 

十六万円

160,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二万

五千平方メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 

25,000 square meters: 

二十万円

200,000 yen 

 

( 

ハ 非

住

宅

の

部

分

(住

当該部分の床面積の合計が三百平

方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts is 300 

square meters or less: 

九千三百円

9,300 yen 

 

当該部分の床面積の合計が三百

平方メートルを超え一千平方メ

ートル以内のもの 

一万六千円

16,000 yen 



戸

の

部

分

及

び

共

用

部

分

以

外

の

部

分

を

い

う

。

以

下

同

じ

。) 

 3. 

Non

-

resid

ence 

(resi

dent

ial 

parts 

and 

any 

parts 

Total floor area of the parts exceeds 

300 square meters and is 1,000 

square meters or less 

当該部分の床面積の合計が一千

平方メートルを超え二千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

1,000 square meters and is 2,000 

square meters or less: 

二万六千円

26,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二千

平方メートルを超え五千平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

2,000 square meters and is 5,000 

square meters or less 

八万円

80,000 yen 

当該部分の床面積の合計が五千

平方メートルを超え一万平方メ

ートル以内のものTotal floor area 

of the parts exceeds 5,000 square 

meters and is 10,000 square meters 

or less: 

十二万六千

円126,000 

yen 

当該部分の床面積の合計が一万

平方メートルを超え二万五千平

方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 

10,000 square meters and is 25,000 

square meters or less 

十六万円

160,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二万

五千平方メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 

10,000 square meters: 

二十万円

200,000 yen 



othe

r 

than 

com

mon 

parts

, 

here

inaft

er 

the 

sam

e 

appl

ies)  
 

(3
) 

(1
)及
び

(2
)以
外
の
建
築
物

(iii) B
u

ild
in

g
s o

th
er th

an
 th

o
se in

 (i) an
d

 (ii) 

建築物の延べ面積が三百平方メートル以内の

もの 

Total floor area of buildings is 300 square meters 

or less: 

九千三百円

9,300 yen 

 

建築物の延べ面積が三百平方メートルを超え

一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 300 square 

meters and is 1,000 square meters or less: 

一万六千円

16,000 yen 

建築物の延べ面積が一千平方メートルを超え

二千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or less: 

二万六千円

26,000 yen 

建築物の延べ面積が二千平方メートルを超え

五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or less: 

八万円

80,000 yen 

建築物の延べ面積が五千平方メートルを超え

一万平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters or 

十二万六千

円126,000 

yen 



less: 

建築物の延べ面積が一万平方メートルを超え

二万五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters or 

less: 

十六万円

160,000 yen 

建築物の延べ面積が二万五千平方メートルを

超えるもの 

Total floor area of buildings exceeds 25,000 

square meters: 

二十万円

200,000 yen 

(二) 

(一)

以外

の場

合(2) 

Any 

cases 

other 

than 

(i) 

(1) 一戸建て住

宅 

(i) Single-family 

houses 

誘導仕様基準(住宅部分の外壁、窓

等を通しての熱の損失の防止に

関する誘導基準及び一次エネル

ギー消費量に関する誘導基準(令

和四年国土交通省告示第千百六

号)をいう。以下同じ。)による

場合 

Using induction specification 

standards (Induction criteria for the 

prevention of heat loss through 

exterior walls and windows of a 

residence and induction criteria for 

primary energy consumption 

(meaning the Notice of the 

Ministry No. 1106 of Land, 

Infrastructure, Transport and 

Tourism of 2022, hereinafter the 

same applies)  

二万一千円

21,000 yen 

 

誘導仕様基準以外による場合 

Using other than induction 

specification standards 

三万五千円 

35,000 yen 

(2) 

共

同

住

イ 

住

戸

部

誘導仕様

基準によ

る場合 

Using 

建築物の総戸数が一戸のもの

The total number of buildings is 

1: 

二万一千円

21,000 yen 

 

建築物の総戸数が二戸以上五 三万九千円



宅

等 

(ii

) 

A

pa

rt

m

en

t 

ho

us

es  

分 

(a) 

H

ou

se 

 

induction 

specificat

ion 

standard

s 

 

 

 

 

 

 

 

 

戸以下のものThe total number 

of buildings is 2 or more and 5 

or less: 

39,000 yen 

建築物の総戸数が六戸以上十

戸以下のものThe total number 

of buildings is 6 or more and 10 

or less: 

五万六千円

56,000 yen 

建築物の総戸数が十一戸以上

二十五戸以下のものThe total 

number of buildings is 11 or 

more and 25 or less: 

八万円

80,000 yen 

建築物の総戸数が二十六戸以

上五十戸以下のものThe total 

number of buildings is 26 or 

more and 50 or less: 

十二万円

120,000 yen 

建築物の総戸数が五十一戸以

上百戸以下のものThe total 

number of buildings is 51 or 

more and 100 or less: 

十八万二千

円182,000 

yen 

建築物の総戸数が百一戸以上

二百戸以下のものThe total 

number of buildings is 101 or 

more and 200 or less: 

二十六万一

千円

261,000 yen 

建築物の総戸数が二百一戸以

上三百戸以下のものThe 

number of houses at same 

application among single 

apartment house, etc. is 201 or 

more and 300 or less: 

三十四万円

340,000 yen 

建築物の総戸数が三百一戸以

上のものThe number of houses 

at same application among 

single apartment house, etc. is 

301 or more: 

三十九万円

390,000 yen 

 

誘導仕様 建築物の総戸数が一戸のも 三万五千円



基準以外

による場

合Using 

other 

than 

indiction 

criteria 

 

  

の 

Total number of buildings is 

1: 

35,000 yen 

建築物の総戸数が二戸以上

五戸以下のもの 

Total number of buildings is 2 

or more and 5 or less: 

六万九千円

69,000 yen 

建築物の総戸数が六戸以上

十戸以下のもの 

Total number of buildings is 6 

or more and 10 or less: 

九万七千円

97,000 yen 

建築物の総戸数が十一戸以

上二十五戸以下のもの 

Total number of buildings is 

11 or more and 25 or less: 

十三万七千

円137,000 

yen 

建築物の総戸数が二十六戸

以上五十戸以下のもの 

Total number of buildings is 

26 or more and 50 or less: 

十九万七千

円197,000 

yen 

建築物の総戸数が五十一戸

以上百戸以下のもの 

Total number of buildings is 

51 or more and 100 or less: 

二十八万三

千円

283,000 yen 

建築物の総戸数が百一戸以

上二百戸以下のもの 

Total number of buildings is 

101 or more and 200 or less: 

三十八万五

千円

385,000 yen 

建築物の総戸数が二百一戸

以上三百戸以下のもの 

Total number of buildings is 

201 or more and 300 or less: 

五十万八千

円508,000 

yen 

建築物の総戸数が三百一戸

以上のもの 

Total number of buildings is 

301 or more: 

六十万円

600,000 yen 



ロ 

共

用

部

分

2. 

Co

mm

on 

part

s 

当該部分の床面積の合計が

三百平方メートル以内のも

の 

Total floor area of the parts is 

300 square meters or less: 

十万九千円

190,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

三百平方メートルを超え一

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 300 square meters and 

is 1,000 square meters or less: 

十三万八千

円138,000 

yen 

当該部分の床面積の合計が

一千平方メートルを超え二

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 1,000 square meters 

and is 2,000 square meters or 

less: 

十八万円

180,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

二千平方メートルを超え五

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 2,000 square meters 

and is 5,000 square meters or 

less: 

二十八万円

280,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

五千平方メートルを超え一

万平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 5,000 square meters 

and is 10,000 square meters or 

less: 

三十五万九

千円

359,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

一万平方メートルを超え二

万五千平方メートル以内の

四十二万九

千円

429,000 yen 



もの 

Total floor area of the parts 

exceeds 10,000 square meters 

and is 25,000 square meters or 

less: 

当該部分の床面積の合計が

二万五千平方メートルを超

えるもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 25,000 square meters: 

五十万円

500,000 yen 

ハ 

非

住

宅

の

部

分 

3. 

No

n-

resi

den

ce 

 当該部分の床面積の合計が

三百平方メートル以内のも

の 

Total floor area of the parts is 

300 square meters or less: 

二十四万二

千円

242,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

三百平方メートルを超え一

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 300 square meters and 

is 1,000 square meters or less: 

三十万円

300,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

一千平方メートルを超え二

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 1,000 square meters 

and is 2,000 square meters or 

less: 

三十八万四

千円

384,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

二千平方メートルを超え五

千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 2,000 square meters 

and is 5,000 square meters or 

less: 

五十四万六

千円

546,000 yen 



当該部分の床面積の合計が

五千平方メートルを超え一

万平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 5,000 square meters 

and is 10,000 square meters or 

less: 

六十七万円

670,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

一万平方メートルを超え二

万五千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts 

exceeds 10,000 square meters 

and is 25,000 square meters or 

less: 

七十八万九

千円

789,000 yen 

当該部分の床面積の合計が

二万五千平方メートルを超

えるもの 

Total floor area of the parts 

exceeds 25,000 square meters: 

九十万円

900,000 yen 

(3
) 

(1
)及
び

(2
)以
外
の
建
築
物

(iii) B
u

ild
in

g
s o

th
er th

an
 th

o
se 

in
 (i) an

d
 (ii) 

建築物の延べ面積が三百平方メートル以内の

もの 

Total floor area of buildings is 300 square meters 

or less: 

二十四万二

千円

242,000 yen 

建築物の延べ面積が三百平方メートルを超え

一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 300 square 

meters and is 1,000 square meters or less: 

三十万円

300,000 yen 

建築物の延べ面積が一千平方メートルを超え

二千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 1,000 square 

meters and is 2,000 square meters or less: 

三十八万四

千円

384,000 yen 

建築物の延べ面積が二千平方メートルを超え

五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 2,000 square 

五十四万六

千円

546,000 yen 



meters and is 5,000 square meters or less: 

建築物の延べ面積が五千平方メートルを超え

一万平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 5,000 square 

meters and is 10,000 square meters or less: 

六十七万円

670,000 yen 

建築物の延べ面積が一万平方メートルを超え

二万五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters or less: 

七十八万九

千円

789,000 yen 

建築物の延べ面積が二万五千平方メートルを

超えるもの 

Total floor area of buildings exceeds 25,000 

square meters: 

九十万円

900,000 yen 

二
 
都
市
の
低
炭
素
化
の
促
進
に
関
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る
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に
基
づ
く
低
炭
素
建
築
物
新
築
等
計
画
の
変
更
の
認
定

の
申
請
に
対
す
る
審
査
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g
e o

f lo
w

 carb
o
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u
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in
g

s n
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n
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n
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n
 th

e p
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v
isio

n
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o
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 (1
) o

f th
e L

o
w

 C
arb

o
n

 C
ity

 A
ct 

低炭素建築物新築等計画変更認定申請手数料 

Application fees for approval of change of low carbon buildings new construction plan 

低炭素建築物新築等計画変更認定申請手数料の額は、次の(一)及び(二)に掲げる区分に応じ

て、次に掲げる額(申請に併せて都市の低炭素化の促進に関する法律第五十五条第二項の規

定において準用する同法第五十四条第二項の規定に基づく申出があった場合においては、

一の建築物について一の部第七の款十四の二の項に掲げる額(申請に係る計画に特定建築基

準適合審査をする部分が含まれる場合においては当該部分ごとに同款一の二の項に掲げる

額の手数料を加えた額、建築基準法第八十七条の四に規定する昇降機に係る部分が含まれ

る場合においては当該昇降機一基について同款十四の五の項又は十四の六の項に掲げる額

の手数料を加えた額)の手数料を加えた額) The amounts of the application fees for approval of 

change in low carbon buildings new construction plan shall be the following amounts in accordance 

with categories set forth in (1) and (2) below (when an application is made based on the provisions 

of Article 54, paragraph (2) of the Low Carbon City Act as applied mutatis mutandis pursuant to 

Article 55, paragraph (2) of that Act along with application, the amounts plus fees of the amounts 

set forth in Part 1, Subsection 7, paragraph (14-2) on single building (when the plan pertaining to 

application contains the parts related to a designated building standards conformity examination, the 

amounts plus fees of the amounts set forth in the same Subsection, paragraph (1-2) per part; when 

the plan pertaining to application contains the parts related to elevatory system provided in Article 

87-4 of the Building Standards Act the amounts plus fees of the amounts set forth in the same 

Subsection, paragraph (14-5) or (14-6) per unit of the elevatory system)) 

変
更
認
定
申
請
の
と
き
。

U
p

o
n

 th
e ap

p
licatio

n
 fo

r ap
p

ro
v

al o
f ch

an
g

e 

(一) 申

請に併せ

(1) 一戸建て住宅 

(i) Single-family houses 

三千三百円

3,300 yen 



て適合性

確認機関

が作成し

た都市の

低炭素化

の促進に

関する法

律第五十

四条第一

項各号に

掲げる基

準に適合

している

ことを示

す書類が

提出され

た場合(1) 

documents 

made by 

conformity 

verificatio

n agency 

along with 

an 

application 

indicating 

that the 

criteria set 

forth in 

Article 54, 

paragraph 

(1), each 

item of the 

Low 

Carbon 

(2) 

共

同

住

宅

等 

(ii) 

Ap

art

-

me

nt 

ho

use

s 

イ 

住

戸

の

部

分 

(a) 

Hous

e 

建築物の総戸数が一戸のもの 

The total number of buildings is 1: 

三千三百円

3,300 yen 

建築物の総戸数が二戸以上五戸以下の

もの 

The total number of buildings is 2 or more 

and 5 or less: 

六千六百円

6,600 yen 

建築物の総戸数が六戸以上十戸以下の

もの 

The total number of buildings is 6 or more 

and 10 or less: 

一万一千円

11,000 yen 

建築物の総戸数が十一戸以上二十五戸

以下のもの 

The total number of buildings is 11 or more 

and 25 or less: 

一万九千円

19,000 yen 

建築物の総戸数が二十六戸以上五十戸

以下のもの 

The total number of buildings is 26 or more 

and 50 or less: 

三万二千円

32,000 yen 

建築物の総戸数が五十一戸以上百戸以

下のもの 

The total number of buildings is 51 or more 

and 100 or less: 

五万八千円

58,000 yen 

建築物の総戸数が百一戸以上二百戸以

下のもの 

The total number of buildings is 101 or 

more and 200 or less: 

九万三千円

93,000 yen 

建築物の総戸数が二百一戸以上三百戸

以下のもの 

The total number of buildings is 201 or 

more and 300 or less: 

十二万二千

円122,000 

yen 

建築物の総戸数が三百一戸以上のもの 

The total number of buildings is 301 or 

more: 

十三万四千

円134,000 

yen 

ロ 

共

当該部分の床面積の合計が三百平方メ

ートル以内のもの 

六千五百円

6,500 yen 



City Act is 

in 

conformity 

are 

submitted: 

用

部

分

2

. 

C

o

m

m

o

n 

p

a

rt

s 

Total floor area of the parts is 300 square 

meters or less: 

 当該部分の床面積の合計が三百平方メ

ートルを超え一千平方メートル以内の

もの 

一万一千円 

11,000 yen 

当該部分の床面積の合計が一千平方メ

ートルを超え二千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or 

less: 

一万八千円

18,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二千平方メ

ートルを超え五千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

五万六千円

56,000 yen 

当該部分の床面積の合計が五千平方メ

ートルを超え一万平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters 

八万八千円

88,000 yen 



or less: 

当該部分の床面積の合計が一万平方メ

ートルを超え二万五千平方メートル以

内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters 

or less: 

十一万二千

円 

112,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二万五千平

方メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 25,000 

square meters: 

十四万円

140,000 yen 

   ハ 

非

住

宅

の

部

分

3. 

No

n-

resi

den

ce 

当該部分の床面積の合計が三百平方メ

ートル以内のもの 

Total floor area of the parts is 300 square 

meters or less: 

六千五百円

6,500 yen 

 

当該部分の床面積の合計が三百平方メ

ートルを超え一千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 300 

square meters and is 1,000 square meters or 

less: 

一万一千円

11,000 yen 

当該部分の床面積の合計が一千平方メ

ートルを超え二千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or 

less: 

一万八千円

18,000 yen 

当該部分の床面積の合計が二千平方メ

ートルを超え五千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

五万六千円

56,000 yen 

当該部分の床面積の合計が五千平方メ

ートルを超え一万平方メートル以内の

八万八千円

88,000 yen 



もの 

Total floor area of the parts exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters 

or less: 

当該部分の床面積の合計が一万平方メ

ートルを超え二万五千平方メートル以

内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters 

or less: 

十一万二千

円112,000 

yen 

当該部分の床面積の合計が二万五千平

方メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 25,000 

square meters: 

十四万円

140,000 yen 

(3) (1)

及び(2)

以外の

建築物

(iii) 

Build-

ings 

other 

than 

those in 

(i) and 

(ii) 

建築物の延べ面積が三百平方メートル

以内のもの 

Total floor area of buildings is 300 square 

meters or less: 

六千五百円

6,500 yen 

建築物の延べ面積が三百平方メートル

を超え一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 300 

square meters and is 1,000 square meters or 

less: 

一万一千円

11,000 yen 

建築物の延べ面積が一千平方メートル

を超え二千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or 

less: 

一万八千円

18,000 yen 

建築物の延べ面積が二千平方メートル

を超え五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

五万六千円 

建築物の延べ面積が五千平方メートル

を超え一万平方メートル以内のもの 

八万八千円

88,000 yen 



Total floor area of buildings exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters 

or less: 

建築物の延べ面積が一万平方メートル

を超え二万五千平方メートル以内のも

の 

Total floor area of buildings exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters 

or less: 

十一万二千

円112,000 

yen 

建築物の延べ面積が二万五千平方メー

トルを超えるもの 

Total floor area of buildings exceeds 25,000 

square meters: 

十四万円

140,000 yen 

(二) 

(一)

以

外

の

場

合 

(2) 

Any 

cases 

other 

than 

(i) 

 

(1) 一

戸建

て住

宅 

(i) 

Single-

family 

houses 

 

誘導仕様基準による場合 

Using induction specification standards 

一万五千円 

15,000 ye

n 

誘導仕様基準以外による場合 

Using other than induction specification 

standards 

一万八千円

18,000 yen 

(2) 

共

同

住

宅

等 

(ii

) 

A

イ 

住

戸

の

部

分

(

a

) 

誘導仕

様基準

による

場合 

Using 

inducti

on 

specifi

cation 

建築物の総戸数が一戸のもの 

The total number of buildings is 1: 

一万五千円

15,000 yen 

建築物の総戸数が二戸以上五戸

以下のもの 

The total number of buildings is 2 

or more 5 or less: 

二万七千円

27,000 yen 

建築物の総戸数が六戸以上十戸

以下のもの 

The total number of buildings is 6 

四万円

40,000 yen 



pa

rt

m

en

t 

ho

us

es 

H

o

u

s

e 

standar

ds  

or more 10 or less: 

建築物の総戸数が十一戸以上二

十五戸以下のもの 

The total number of buildings is 11 

or more 25 or less: 

五万六千円

56,000 yen 

建築物の総戸数が二十六戸以上

五十戸以下のもの 

The total number of buildings is 26 

or more 50 or less: 

八万五千円

85,000 yen 

建築物の総戸数が五十一戸以上

百戸以下のもの 

The total number of buildings is 51 

or more 100 or less: 

十二万八千

円128,000 

yen 

建築物の総戸数が百一戸以上二

百戸以下のもの 

The total number of buildings is 

101 or more 200 or less: 

十八万四千

円184,000 

yen 

建築物の総戸数が二百一戸以上

三百戸以下のもの 

The total number of buildings is 

201 or more 300 or less: 

二十四万一

千円

241,000 yen 

建築物の総戸数が三百一戸以上

のもの 

The total number of buildings is 

301 or more: 

二十七万八

千円

278,000 yen 

誘導仕

様基準

以外に

よる場

合 

Using 

other 

than 

inductio

n 

建築物の総戸数が一戸のもの 

The total number of buildings is 1: 

一万八千円

18,000 yen 

建築物の総戸数が二戸以上五戸

以下のもの 

The total number of buildings is 2 

or more 5 or less: 

三万七千円

37,000 yen 

建築物の総戸数が六戸以上十戸

以下のもの 

The total number of buildings is 6 

or more 10 or less: 

五万二千円

52,000 yen 



specifica

tion 

standar

ds 

建築物の総戸数が十一戸以上二

十五戸以下のもの 

The total number of buildings is 11 

or more 25 or less: 

七万四千円

74,000 yen 

建築物の総戸数が二十六戸以上

五十戸以下のもの 

The total number of buildings is 26 

or more 50 or less: 

十万八千円

108,000 yen 

建築物の総戸数が五十一戸以上

百戸以下のもの 

The total number of buildings is 51 

or more 100 or less: 

十五万九千

円 

159,000 yen 

建築物の総戸数が百一戸以上二

百戸以下のもの 

The total number of buildings is 

101 or more 200 or less: 

二十二万一

千円

221,000 yen 

建築物の総戸数が二百一戸以上

三百戸以下のもの 

The total number of buildings is 

201 or more 300 or less: 

二十九万一

千円

291,000 yen 

建築物の総戸数が三百一戸以上

のもの 

The total number of buildings is 

301 or more: 

三十四万二

千円

342,000 yen 

   ロ 

共

用

部

分

2. 

C

o

m

m

on 

当該部分の床面積の合計が三百平方メー

トル以内のもの 

Total floor area of the parts is 300 square 

meters or less: 

五万七千円

57,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が三百平方メー

トルを超え一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 300 

square meters and is 1,000 square meters or 

less: 

七万二千円

72,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が一千平方メー

トルを超え二千平方メートル以内のもの 

九万六千円

96,000 yen 

 



pa

rts 

Total floor area of the parts exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or 

less: 

当該部分の床面積の合計が二千平方メー

トルを超え五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

十五万六千

円156,000 

yen 

 

当該部分の床面積の合計が五千平方メー

トルを超え一万平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters or 

less: 

二十万五千

円205,000 

yen 

 

当該部分の床面積の合計が一万平方メー

トルを超え二万五千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters or 

less: 

二十四万七

千円

247,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が二万五千平方

メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 25,000 

square meters: 

二十九万円

295,000 yen 

 

ハ 

非

住

宅

の

部

分

3

. 

N

o

n

当該部分の床面積の合計が三百平方メー

トル以内のもの 

Total floor area of the parts is 300 square 

meters or less: 

十二万三千

円123,000 

yen 

 

当該部分の床面積の合計が三百平方メー

トルを超え一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 300 

square meters and is 1,000 square meters or 

less: 

十五万四千

円154,000 

yen 

 

当該部分の床面積の合計が一千平方メー

トルを超え二千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 1,000 

十九万八千

円198,000 

yen 

 



-

r

e

s

i

d

e

n

c

e 

square meters and is 2,000 square meters or 

less: 

当該部分の床面積の合計が二千平方メー

トルを超え五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

二十九万円

290,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が五千平方メー

トルを超え一万平方メートル以内のもの 

Total floor area of the parts exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters or 

less: 

三十六万一

千円

361,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が一万平方メー

トルを超え二万五千平方メートル以内の

もの 

Total floor area of the parts exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters or 

less: 

四十二万七

千円

427,000 yen 

 

当該部分の床面積の合計が二万五千平方

メートルを超えるもの 

Total floor area of the parts exceeds 25,000 

square meters: 

四十九万一

千円

491,000 yen 

 

(3) 

(1)及び

(2)以外

の建築

物(iii) 

Buildin

gs other 

than 

those in 

(i) and 

(ii) 

建築物の延べ面積が三百平方メートル以

内のもの 

Total floor area of buildings is 300 square 

meters or less: 

十二万三千

円123,000 

yen 

 

建築物の延べ面積が三百平方メートルを

超え一千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 300 

square meters and is 1,000 square meters or 

less: 

十五万四千

円154,000 

yen 

 

建築物の延べ面積が一千平方メートルを

超え二千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 1,000 

square meters and is 2,000 square meters or 

十九万八千

円198,000 

yen 

 



less: 

建築物の延べ面積が二千平方メートルを

超え五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 2,000 

square meters and is 5,000 square meters or 

less: 

二十九万円

290,000 yen 

 

建築物の延べ面積が五千平方メートルを

超え一万平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 5,000 

square meters and is 10,000 square meters or 

less: 

三十六万一

千円

361,000 yen 

 

建築物の延べ面積が一万平方メートルを

超え二万五千平方メートル以内のもの 

Total floor area of buildings exceeds 10,000 

square meters and is 25,000 square meters or 

less: 

四十二万七

千円

427,000 yen 

 

建築物の延べ面積が二万五千平方メート

ルを超えるもの 

Total floor area of buildings exceeds 25,000 

square meters: 

四十九万一

千円

491,000 yen 

 

 

三 建築物のエネルギー消費性能の向上に関する法律に基づく事務に係る手数料 

Part 3. Fees pertaining to administrative Duties under the Act on Improving Energy Consumption 

Performance of Building 

事務

Admin

istrati

ve 

Duties 

名称及び額 

Name and Amounts 

徴

収

時

期

Tim

ing 

of 

Coll

ect-

ion 

建     



築物

のエ

ネル

ギー

消費

性能

の向

上に

関す

る法

律に

基づ

く事

務

Admin

istrati

ve 

Duties 

under 

the 

Act on 

Impro

ving 

Energ

y 

Consu

mptio

n 

Perfor

mance 

of 

Buildi

ng 

一 

建

建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料 

Fees for building energy-consumption performance conformity review 

計

画



築

物

の

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

の

向

上

等

に

関

す

る

法

律

第

十

二

条

第

一

項

又

は

第

十

三

条

建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料の額は、次の(一)及び(二)に掲げる区分

に応じて、次に掲げる額The fees for building energy-consumption performance conformity 

review shall be the following amounts in accordance with (1) and (2) below: 

提

出

又

は

計

画

通

知

の

と

き

。 

Up

on 

the 

sub

mis

sio

n 

of 

pla

n 

or 

at 

pla

n 

noti

ce 

(一) 非住宅部分(建築物のエネルギー消費性能の向

上に関する法律第十一条第一項に規定する非住

宅部分をいう。以下この表において同じ。)の用

途が工場等(工場、危険物の貯蔵又は処理に供す

るもの、水産物の増殖場又は養殖場、倉庫、卸

売市場及び火葬場、と畜場、汚物処理場、ごみ

焼却場その他の処理施設をいう。以下この表に

おいて同じ。)のみの場合 

(1) Use of non-residence (meaning non-residence 

provided in Article 11, paragraph (1) of the Act on 

Improving Energy Consumption Performance etc. of 

Building: the same applies in this table below) is only 

factories, etc.(meaning factories, those offered for use 

as facilities for the storage or treatment of hazardous 

materials, farms and beds for marine products, 

warehouses, wholesale markets, and crematoria, 

slaughterhouses, waste disposal plants, waste 

incinerating plants or other disposal facilities: the 

same applies in this table below): 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

一万六千

七百円

16,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

二万七千

百円

27,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

八万四百

円80,400 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

十二万八

千円

128,000 

yen 



第

二

項

の

規

定

に

基

づ

く

建

築

物

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

適

合

性

判

定

(1) 

Bui

ldin

g 

ene

rgy

-

con

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

十六万一

千円

161,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

二十万一

千円

201,000 

yen 

(二) (一)以外

の非住宅部分

の場合 

(2) Non-

residence other 

than those in 

(1) 

モデル建物法(建築物エネルギー

消費性能基準等を定める省令(平

成二十八年経済産業省・国土交通

省令第一号。以下この表において

「省令」という。)第一条第一項

第一号イの一次エネルギー消費量

(以下この表において「一次エネ

ルギー消費量」という。)の算出

に用いるべき標準的な建築物を用

いて評価する方法をいう。二の

項、五の項及び六の項において同

じ。)による場合 

Using the model buildings method 

(meaning an evaluation method using 

standard buildings to be used for 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

十一万七

百円

110,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

十四万五

千七百円

145,700 

yen 



su

mpt

ion 

perf

orm

anc

e 

con

for

mit

y 

revi

ew 

bas

ed 

on 

Arti

cle 

12, 

par

agr

aph 

(1) 

or 

Arti

cle 

13, 

par

agr

aph 

(2) 

of 

the 

Act 

on 

calculation of primary energy 

consumption in Article 1, paragraph 

(1), item (i), (a) of the Ministerial 

Order Establishing Standards for 

Building Energy-Consumption 

Performance (Order of the the 

Ministry of Economy, Trade and 

Industry, and the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism 

No. 1 of 2016, hereinafter referred to 

as "Ministerial Order" in this table) 

(hereinafter referred to as "primary 

energy consumption" in this table)) 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

二十三万

五千七百

円235,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

三十万九

千円

399,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

三十七万

一千円 

371,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

四十三万

五千円

435,000 

yen 



Imp

rovi

ng 

Ene

rgy 

Co

nsu

mpt

ion 

Per

for

ma

nce 

etc. 

of 

Bui

ldin

g 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

標準入力法等(実際の設計仕様の

条件を基に算定した一次エネルギ

ー消費量を用いて評価する方法を

いう。二の項、五の項及び六の項

において同じ。)による場合Using 

the standard input method, etc. 

(meaning an evaluation method using 

primary energy consumption 

calculated under the condition of 

actual design specifications: the same 

applies in paragraph (2), paragraph 

(5), and paragraph (6)) 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

二十八万

四千四百

円284,400 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

三十六万

七千百円

367,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters 

less than: 

五十二万三

千七百円

523,700 yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

六十四万六

千円646,000 

yen 



meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

七十六万三

千円763,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

八十七万一

千円871,000 

yen 

二 

建

築

物

の

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

の

向

建築物エネルギー消費性能確保計画の変更に係る建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料 

Fees for building energy-consumption performance conformity review pertaining to the change in building 

energy-consumption performance conformity plan 

建築物エネルギー消費性能確保計画の変更に係る建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料

の額は、次の(一)及び(二)に掲げる区分に応じて、次に掲げる額 

The amounts of fees for building energy-consumption performance conformity review pertaining to the 

change in building energy-consumption performance conformity plan shall be the following amounts in 

accordance with categories in (1) and (2) below: 

変

更

計

画

提

出

又

は

変

更

計

画

通

知

の

と

(一) 非住宅部分の用途が工場等のみの場合 

(1) Use of non-residence is only factories, etc.: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

一万一千

八百円

11,800 yen 



上

に

関

す

る

法

律

第

十

二

条

第

二

項

又

は

第

十

三

条

第

三

項

の

規

定

に

基

づ

く

建

築

物

エ

ネ

meters: き

。

Upo

n 

the 

sub

miss

ion 

of 

chan

ged 

plan 

or at 

chan

ged 

plan 

noti

ce 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

一万九千

百円19,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

五万六千

四百円

56,400 yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

九万円

90,000 yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

十一万三

千円 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

十四万一

千円



ル

ギ

ー

消

費

性

能

確

保

計

画

の

変

更

に

係

る

建

築

物

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

適

合

性

判

定

(2) 

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

141,000 

yen 

(二) (一)以外

の非住宅部分

の場合 

(2) Non-

residence other 

than those in 

(1) 

モデル建物法による場合Using the 

model buildings method: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

七万七千

六百円

77,600 yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

十万二千

百円

102,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

十六万五

千百円

165,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

二十一万

六千円

216,000 

yen 



Bui

ldin

g 

ene

rgy

-

con

su

mpt

ion 

perf

orm

anc

e 

con

for

mit

y 

revi

ew 

pert

aini

ng 

to 

the 

cha

nge 

in 

buil

din

g 

ene

rgy

-

con

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

二十六万

円260,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

三十万五

千円

355,000 

yen 

標準入力法等による場合 

Using the standard input method: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

十九万九

千二百円

199,200 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

二十五万

七千百円

257,100 

yen 



su

mpt

ion 

perf

orm

anc

e 

con

for

mit

y 

pla

n 

bas

ed 

on 

Arti

cle 

12, 

par

agr

aph 

(2) 

or 

Arti

cle 

13, 

par

agr

aph 

(3) 

of 

the 

Act 

on 

Imp

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

三十六万

六千七百

円366,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

四十五万

三千円

453,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

五十三万

五千円

535,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

六十一万

円610,000 

yen 



rovi

ng 

Ene

rgy 

Co

nsu

mpt

ion 

Per

for

ma

nce 

etc. 

of 

Bui

ldin

g 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

三 

建

築

物

の

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

の

向

上

に

建築物エネルギー消費性能向上計画認定申請手数料 

Application fees for approval of building energy-consumption performance improvement plan 

建築物エネルギー消費性能向上計画認定申請手数料の額は、次の(一)及び(二)に掲げ

る区分に応じて、次に掲げる額(申請に併せて建築物のエネルギー消費性能の向上に

関する法律第三十五条第二項の規定に基づく申出があった場合においては、一の建築

物について一の部第七の款十四の二の項に掲げる額(申請に係る計画に特定建築基準

適合審査をする部分が含まれる場合においては当該部分ごとに同款一の二の項に掲げ

る額の手数料を加えた額、建築基準法第八十七条の四に規定する昇降機に係る部分が

含まれる場合においては当該昇降機一基について同款十四の五の項又は十四の六の項

に掲げる額の手数料を加えた額)に相当する額を加えた額) 

The amounts of application fees for approval of building energy-consumption performance 

improvement plan shall be the following amounts (when an application is made based on the 

provisions of Article 35, paragraph (2) of the Act on Improving Energy Consumption 

Performance etc. of Building along with application, the amounts plus the amount equivalent to 

the amounts set forth in Part 1, Subsection 7, paragraph (14-2) on single building (when the plan 

pertaining to application contains the parts related to a designated building standards conformity 

examination, the amounts plus fees of the amounts set forth in the same Subsection, paragraph 

(2); when the plan pertaining to application contains the parts related to elevatory system 

認定

申請

のと

き。

Upon 

the 

applica

tion for 

approv

al 



関

す

る

法

律

第

三

十

五

条

第

一

項

の

規

定

に

基

づ

く

建

築

物

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

向

上

計

画

provided in Article 87-4 of the Building Standards Act, the amounts plus fees of the amounts set 

forth in the same Subsection, paragraph (14-5) or paragraph (14-6) per single unit of the elevatory 

system)) 

(一) 申請に併せて

建築物のエネルギー

消費性能の向上に関

する法律第三十五条

第一項各号に掲げる

基準に適合している

ことを示す書類とし

て知事が定めるもの

が提出された場合 

(1) A document that 

Tokyo metropolitan 

governor sets as a 

document indicating 

that the standards set 

forth in Article 35, 

paragraph (1), each 

item of the Act on 

Improving Energy 

Consumption 

Performance etc. of 

Building are satisfied 

is submitted along 

with the application: 

(1) 一戸建て住宅 

(i) Single-family houses 

五千百円

5,100 yen 

 



の

認

定

の

申

請

に

対

す

る

審

査

(3) 

Exa

min

atio

n of 

app

lica

tion 

for 

app

rov

al 

of 

buil

din

g 

ene

rgy

-

con

su

mpt

ion 

perf



orm

anc

e 

imp

rov

em

ent 

pla

n 

bas

ed 

on 

Arti

cle 

35, 

par

agr

aph 

(1) 

of 

the 

Act 

on 

Imp

rovi

ng 

Ene

rgy 

Co

nsu

mpt

ion 

Per

for

ma

nce 



etc. 

of 

Bui

ldin

g 

  ((2) (1)以

外の建

築物 (b) 

For 

building 

other 

than in 

(1) 

イ 住宅部分(建築物

のエネルギー消費

性能の向上等に関

する法律第十一条

第一項に規定する

住宅部分をいう。

以下この表におい

て同じ。)1. 

Residence (meaning 

residence provided 

in Article 11, 

paragraph (1) of the 

Act on Improving 

Energy Consumption 

Performance etc. of 

Building; hereinafter 

the same applies in 

this table) 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

九千七百

円9,700 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

二万一千

円2,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

四万六千

円46,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

八万一千

円81,000 

yen 

 



ロ 非住宅部分2. 

Non-residence 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

九千七百

円9,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

一万六千

七百円

16,700 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

二万七千

百円

27,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

八万四百

円80,400 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

十二万八

千円



トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

128,000 

yen 

 当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

十六万一

千円

161,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

二十万一

千円

201,000 

yen 

(二) (一)以外

の場合(2) 

Any cases 

other than (i) 

(1) 一戸建て住宅 

(i) Single-family houses 

誘導仕様基準による場合 

Using induction specification standards 

 当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is less than 

200 square meters: 

二万二

千円

22,000 

yen 

 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

三万四

千四百

円34,400 

yen 



residence is 200 square 

meters or more: 

(2) (1)以外

の建築物

(ii) 

Buildings 

other than 

those in (i) 

イ 

住

宅

部

分 

(a) 

Res

ide

nce 

誘導仕様基

準による

場合 

Using 

induction 

specificati

on 

standards 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

part is less than 300 

square meters: 

三万八千

円38,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

part is 300 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

六万六千

円66,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

part is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

十一万八

千円

118,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

part is 5,000 square 

meters or more: 

十七万九

千円

281,000 

yen 

 誘導仕様基

準以外に

よる場合

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

六万九千

百円

69,100 

 



Using 

other than 

induction 

specificati

on 

standards 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

十一万六

千円

116,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

十九万六

千円

196,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

二十八万

一千円

281,000 

yen 

(ロ) 

非

住

宅

部

分 

2. 

Non-

モデル建

物法(一

次エネル

ギー消費

量の算出

に用いる

べき標準

的な建築

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

八万七千

百円

87,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

十一万七

百円



reside

nce 

物及び省

令第十条

第一号イ

(1)の屋内

周囲空間

の年間熱

負荷(以

下この表

において

「屋内周

囲空間の

年間熱負

荷」とい

う。)の

算出に用

いるべき

ものとし

て国土交

通大臣が

定める建

築物を用

いて評価

する方法

をいう。

四の項に

おいて同

じ。)に

よる場合

Using the 

model 

buildings 

method 

(meaning 

standard 

buildings 

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

110,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

十四万五

千七百円

145,700 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

二十三万

五千七百

円235,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

三十万九

千円

309,000 

yen 

 

当該部分の床面積の 三十七万



to be used 

in 

calculatio

n of 

primary 

energy 

consumpti

on and an 

evaluation 

method 

using 

buildings 

that the 

Minister 

of Land, 

Infrastruct

ure, 

Transport 

and 

Tourism 

sets as a 

method to 

be used in 

calculatin

g annual 

thermal 

load in 

indoor 

surroundi

ng space 

in Article 

10, item 

(i), (a)-(1) 

of 

Ministeria

l Order 

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

一千円

371,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

四十三万

五千円

435,000 

yen 

 



(hereinaft

er referred 

to as 

"annual 

thermal 

load in 

indoor 

surroundi

ng space" 

in this 

table)): 

標準入力

法等(実

際の設計

仕様の条

件を基に

算定した

一次エネ

ルギー消

費量及び

屋内周囲

空間の年

間熱負荷

を用いて

評価する

方法をい

う。四の

項におい

て同

じ。)に

よる場合

Using the 

standard 

input 

method, 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

二十二万

七千百円

27,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

二十八万

四千四百

円284,400 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

三十六万

七千百円

367,100 

yen 



etc. 

(meaning 

an 

evaluation 

method 

using 

primary 

energy 

consumpti

on 

calculated 

under the 

condition 

of actual 

design 

specificati

ons and 

annual 

thermal 

load in 

indoor 

surroundi

ng space: 

the same 

applies in 

paragraph 

(4)): 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

五十二万

三千七百

円523,700 

yen 

 

 当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

than 10,000 square 

meters: 

六十四万

六千円

646,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

七十六万

三千円

763,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

八十七万

一千円

871,000 

yen 

四 建築物エネルギー消費性能向上計画変更認定申請手数料 変



建

築

物

の

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

の

向

上

等

に

関

す

る

法

律

第

三

十

六

条

第

一

項

の

規

定

に

Application fees for approval of changes of building energy-consumption performance 

improvement plan 

建築物エネルギー消費性能向上計画変更認定申請手数料の額は、次の(一)及び(二)に

掲げる区分に応じて、次に掲げる額(申請に併せて建築物のエネルギー消費性能の向

上等に関する法律第三十六条第二項において準用する同法第三十五条第二項の規定に

基づく申出があった場合においては、一の建築物について一の部第七の款十四の二の

項に掲げる額(申請に係る計画に特定建築基準適合審査をする部分が含まれる場合に

おいては当該部分ごとに同款一の二の項に掲げる額の手数料を加えた額、建築基準法

第八十七条の四に規定する昇降機に係る部分が含まれる場合においては当該昇降機一

基について同款十四の五の項又は十四の六の項に掲げる額の手数料を加えた額)に相

当する額を加えた額) The amounts of application fees for approval of changes of building 

energy-consumption performance improvement plan shall be the following amounts(when an 

application is made based on the provisions of Article 35, paragraph (2) of the Act on 

Improving Energy Consumption Performance etc. of Building as applied mutatis mutandis 

pursuant to Article 36, paragraph (2) of that Act along with application, the amounts plus the 

amount equivalent to the amounts set forth in Part 1, Subsection 7, paragraph (14-2) on single 

building (when the plan pertaining to application contains the parts related to a designated 

building standards conformity examination, the amounts plus fees of the amounts set forth in 

the same Subsection, paragraph (1-2); when the plan pertaining to application contains the 

parts related to elevatory system provided in Article 87-4 of the Building Standards Act, the 

amounts plus fees of the amounts set forth in the same Subsection, paragraph (14-5) or 

paragraph (14-6) per single unit of the elevatory system)). 

更

認

定

申

請

の

と

き

。

Upo

n 

the 

appl

icati

on 

for 

appr

oval 

of 

chan

ges 

(一) 申請に併

せて建築物

のエネルギ

ー消費性能

の向上等に

関する法律

第三十五条

第一項各号

に掲げる基

準に適合し

ていること

を示す書類

として知事

(1) 一戸建て住宅 

(i) Single-family houses 

三千七

百円

3,700 

yen 

(2) (1)以外

の建築物

(ii) 

Buildings 

other than 

those in (i) 

イ 住戸部分 

(a) For house 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

part is less than 300 

square meters: 

六千九

百円

6,900 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

一万五

千円

15,000 



基

づ

く

建

築

物

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

向

上

計

画

の

変

更

の

認

定

の

申

請

に

対

す

る

審

査

(4) 

Exa

が定めるも

のが提出さ

れた場合(1) 

A document 

that Tokyo 

metropolitan 

governor sets 

as a 

document 

indicating 

that the 

standards set 

forth in 

Article 35, 

paragraph 

(1), each 

item of the 

Act on 

Improving 

Energy 

Consumption 

Performance 

etc. of 

Building are 

satisfied is 

submitted 

along with 

the 

application: 

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

part is 300 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

part is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

三万二

千円

32,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

part is 5,000 square 

meters or more: 

五万七

千円

57,000 

yen 



min

atio

n of 

app

lica

tion 

for 

app

rov

al 

of 

cha

nge 

in 

buil

din

g 

ene

rgy

-

con

su

mpt

ion 

perf

orm

anc

e 

imp

rov

em

ent 

pla

n 

bas

ed 



on 

Arti

cle 

36, 

par

agr

aph 

(1) 

of 

the 

Act 

on 

Imp

rovi

ng 

Ene

rgy 

Co

nsu

mpt

ion 

Per

for

ma

nce 

etc. 

of 

Bui

ldin

g 

   (ロ) 非住宅部分 

2. Non-residence 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

六千九

百円

6,900 

yen 

 



square meters: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and less 

than 1,000 square 

meters: 

一万一

千八百

円

11,800 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and less 

than 2,000 square 

meters: 

一万九

千百円

19,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and less 

than 5,000 square 

meters: 

五万六

千四百

円

56,400 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and less 

九万円

90,000 

yen 

 



than 10,000 square 

meters: 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and less 

than 25,000 square 

meters: 

十一万

三千円

113,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

十四万

一千円

141,000 

yen 

 

(二) (一)以外

の場合(2) 

Any cases 

other than (i) 

(1) 一戸建

て住宅 

(i) Single-

family 

houses 

誘導仕様基準による

場合 

Using induction 

specification 

standards 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

residence is less than 

200 square meters: 

二万四

千二百

円

24,200 

yen 

 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

meters or more: 

一万五

千円

15,000 

yen 

 

誘導仕様基準以外に

よる場合 

Using other than 

induction specification 

standards 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

二万四

千二百

円 

24,200 

yen 

 



meters or more: 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

meters or more: 

二万七

千円 

27,000 

yen 

 

 (2) (1)以外

の建築物

(ii) 

Buildings 

other than 

those in (i) 

イ 住

宅部

分(a) 

Reside

ncece 

誘導仕様

基準に

よる場

合 

Using 

inducti

on 

specifi

cation 

standar

ds 

当該住戸の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

house is less than 300 

square meters: 

二万六

千円

26,000 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

house is 300 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

四万六

千円

46,000 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

house is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

八万三

千円

83,000 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

十二万

五千円

125,000 

yen 

 



house is 5,000 square 

meters or more: 

誘導仕様

基準以外

による場

合 

Using 

other than 

induction 

specificati

on 

standards 

当該住戸の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

house is less than 300 

square meters: 

四万八

千五百

円

48,500 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

house is 300 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

八万一

千円

81,000 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

house is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

十三万

八千円

138,000 

yen 

 

当該住戸の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

house is 5,000 square 

meters or more: 

十九万

七千円

197,000 

yen 

 

(ロ) 非住宅

部分2. Non-

residence 

モデル建物法によ

る場合Using the 

model buildings 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

六万一

千百円

61,100 

 



method:  

 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

yen 

 当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

七万七

千六百

円

77,600 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

十万二

千百円

102,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

十六万

五千百

円

165,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

二十一

万六千

円

216,000 

yen 

 



parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters or 

less: 

 当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters or 

less: 

二十六

万円

260,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

三十万

五千円

305,000 

yen 

 

 標準入

力法等

による

場合

Using 

the 

standard 

input 

method, 

etc.: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

十五万

九千百

円

159,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

十九万

九千二

百円

199,200 

yen 

 



当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

二十五

万七千

百円

257,100 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

三十六

万六千

七百円

366,700 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters or 

less: 

四十五

万三千

円

453,000 

yen 

 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

五十三

万五千

円

535,000 

yen 

 



25,000 square meters or 

less: 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

六十一

万円

610,000 

yen 

 

五 

建

築

物

の

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

の

向

上

等

に

関

す

る

法

律

第

四

十

建築物エネルギー消費性能基準に適合している旨の認定申請手数料 

Application fees for approval of conformity to the standards of building energy consumption 

performance 

建築物エネルギー消費性能基準に適合している旨の認定申請手数料の額は、次の(一)

及び(二)に掲げる区分に応じて、次に掲げる額 

The amounts of the application fees for approval of conformity to the standards of building 

energy consumption performance shall be the following amounts in accordance with categories 

set forth in (1) and (2) below: 

認

定

申

請

の

と

き

。

Up

on 

the 

app

lica

tio

n 

for 

app

rov

al 

(一) 申請に併

せて建築物

のエネルギ

ー消費性能

の向上等に

関する法律

第二条第一

項第三号の

建築物エネ

ルギー消費

性能基準に

適合してい

ることを示

す書類とし

て知事が定

めるものが

提出された

場合(1) A 

document 

(1) 一戸建て住宅 

(i) Single-family houses 

五千百

円5,100 

yen 

(2) (1)以外

の建築物

(ii) 

Buildings 

other than 

those in (i) 

イ 住宅部分 

(a) Residence 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

九千七

百円

9,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

二万一

千円

21,000 

yen 

当該部分の床面積の 四万六



一

条

第

一

項

の

規

定

に

基

づ

く

建

築

物

エ

ネ

ル

ギ

ー

消

費

性

能

基

準

に

適

合

し

て

い

る

旨

の

that Tokyo 

metropolitan 

governor sets 

as a 

document 

indicating 

that the 

standards set 

forth in 

Article 2, 

paragraph 

(1), item (3) 

of the Act on 

Improving 

Energy 

Consumption 

Performance 

etc. of 

Building are 

satisfied is 

submitted 

along with 

the 

application: 

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

千円

46,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

八万一

千円

81,000 

yen 

ロ 非住宅部分 

(b) Non-residence 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

九千七

百円

9,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

一万六

千七百

円

16,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

二万七

千百円

27,100 

yen 



認

定

の

申

請

に

対

す

る

審

査

(5) 

Exa

min

atio

n of 

app

lica

tion 

for 

app

rov

al 

that 

the 

stan

dar

ds 

of 

buil

din

g 

ene

rgy 

con

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

八万四

百円

80,400 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

十二万

八千円

128,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters or 

less: 

十六万

一千円

161,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

二十万

一千円

211,000 

yen 



su

mpt

ion 

perf

orm

anc

e 

etc.

bas

ed 

on 

the 

pro

visi

ons 

of 

Arti

cle 

41, 

par

agr

aph 

(1) 

of 

the 

Act 

on 

Imp

rovi

ng 

Ene

rgy 

Co

nsu

mpt

parts is 25,000 square 

meters or more: 

(二) (一)以外

の場合(2) 

Any cases 

other than (i) 

(1) 一戸建

て住宅(i) 

Single-

family 

houses 

性能基準(省令第

一条第一項第二

号イ(1)及び同

号ロ(1)に定め

る基準をい

う。)による場

合 

Using performance 

standards 

(meaning 

standards 

provided in 

Article 1, 

paragraph (1), 

item (ii), (a), 1 

and the same 

item, (b), 1. of 

Ministerial 

Order) 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

residence is less than 

200 square meters: 

三万四

千四百

円

34,400 

yen 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

meters or more: 

三万八

千四百

円

38,400 

yen 

モデル住宅法(省

令第一条第一項

第二号イ(2)及

び同号ロ(2)に

定める基準をい

う。)による場

合 

Using model 

residence method 

(meaning 

standards 

provided in 

Article 1, 

paragraph (1) 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

residence is less than 

200 square meters: 

一万七

千七百

円

17,700 

yen 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

meters or more: 

一万九

千百円

19,100 

yen 



ion 

Per

for

ma

nce 

of 

Bui

ldin

g is 

sati

sfie

d 

item (ii), (a), 2. 

and the same 

item, (b), 2. of 

Ministerial 

Order) 

仕様基準(省令第

一条第一項第二

号イ(3)及び同

号ロ(3)に定め

る基準をいう。

以下この表にお

いて同じ。) 又

は誘導仕様基準

による場合(c) 

Using 

specification 

standards 

(meaning 

standards 

provided in 

Article 1, 

paragraph (1) 

item (ii), (a), 3. 

and the same 

item, (b), 3. of 

Ministerial 

Order; 

hereinafter the 

same applies in 

this table) or 

induction 

specification 

standards: 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル未満のものTotal 

floor area of the 

residence is less than 

200 square meters: 

一万七

千七百

円

17,700 

yen 

当該住宅の床面積の

合計が二百平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

residence is 200 square 

meters or more: 

一万九

千百円

19,100 

yen 

(2) (1)以外

の建築物

イ 

住

性能基準

(省令

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

六万九

千百円



(ii) 

Buildings 

other than 

those in (i) 

宅

部

分

(a) 

Res

ide

nce 

第一条

第一項

第二号

イ(1)及

び同号

ロ(1)又

は同項

第三号

に定め

る基準

をい

う。以

下この

表にお

いて同

じ。)

による

場合

Using 

perfor

mance 

standar

ds 

(meani

ng 

standar

ds 

provide

d in 

Article 

1, 

paragra

ph (1), 

item 

(ii), (a), 

1. and 

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

69,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

十一万

六千円

116,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

十九万

六千円

196,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

二十八

万一千

円

281,000 

yen 



the 

same 

item, 

(b), 1., 

or the 

same 

paragra

ph, 

item 

(iii) of 

Ministe

rial 

Order; 

hereina

fter the 

same 

applies 

in this 

table): 

フロア入

力法

(省令

第一条

第一項

第二号

イ(2)及

び同号

ロ(2)に

定める

基準を

いう。

以下こ

の表に

おいて

同

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

三万三

千百円

33,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

五万八

千円

58,000 

yen 

当該部分の床面積の 十万四



じ。)

による

場合

Using 

floor 

input 

method 

(meani

ng 

standar

ds 

provide

d in 

Article 

1, 

paragra

ph (1), 

item 

(ii), (a), 

2. and 

the 

same 

item, 

(b), 2. 

of 

Ministe

rial 

Order; 

hereina

fter the 

same 

applies 

in this 

table): 

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

千円

104,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

十五万

七千円

157,000 

yen 

仕様基準 当該部分の床面積の 三万三



又は誘

導仕様

基準に

よる場

合

Using 

specific

ation 

standar

ds or 

inducti

on 

specific

ation 

standar

ds 

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

千百円

33,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

五万八

千円

58,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

十万四

千円

104,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more: 

十五万

七千円

157,000 

yen 

ロ 

非

住

宅

部

分

モデル建

物法に

よる場

合

Using 

the 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

八万七

千百円

87,100 

yen 



(b) 

No

n-

resi

den

ce 

model 

buildin

gs 

method 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

十一万

七百円

110,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

十四万

五千七

百円

145,770

0 yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

二十三

万五千

七百円

235,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters or 

三十万

九千円

399,000 

yen 



less: 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters or 

less: 

三十七

万一千

円

371,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

四十三

万五千

円

435,000 

yen 

標準入力

法等に

よる場

合

Using 

the 

standar

d input 

method

, etc.: 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is less than 300 

square meters: 

二十二

万七千

百円

227,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が三百平方メー

トル以上一千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters or 

less: 

二十八

万四千

四百円

284,400 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一千平方メー

トル以上二千平方メ

三十六

万七千

百円



ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters or 

less: 

367,100 

yen 

当該部分の床面積の

合計が二千平方メー

トル以上五千平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters or 

less: 

五十二

万三千

七百円

523,700 

yen 

当該部分の床面積の

合計が五千平方メー

トル以上一万平方メ

ートル未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters or 

less: 

六十四

万六千

円

646,000 

yen 

当該部分の床面積の

合計が一万平方メー

トル以上二万五千平

方メートル未満のも

の 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters or 

less: 

七十六

万三千

円

763,000 

yen 

当該部分の床面積の 八十七



合計が二万五千平方

メートル以上のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

万一千

円

871,000 

yen 

六 建

築物の

エネル

ギー消

費性能

の向上

等に関

する法

律施行

規則

(平成

二十八

年国土

交通省

令第五

号)第

十一条

の規定

に基づ

く建築

物エネ

ルギー

消費性

能確保

計画の

変更が

軽微な

変更に

該当し

ている

建築物エネルギー消費性能確保計画の変更が軽微な変更に該当していることの証明手数

料 

Fees for certifying that the changes of building energy-consumption performance conformity plan 

fall in minor changes 

建築物エネルギー消費性能確保計画の変更が軽微な変更に該当していることの証明手

数料の額は、次の(一)及び(二)に掲げる区分に応じて、次に掲げる額 

The amounts of fees for certifying that the changes of building energy-consumption 

performance conformity plan fall in minor changes shall be the following amounts in 

accordance with categories set forth in (1) and (2) below. 

交

付

申

請

の

と

き

。

Upo

n 

the 

appl

icati

on 

for 

deli

ver

y 

(一) 非住宅部分の用途が工場等のみの場合 

(1) Use of non-residence is only factories, etc.: 

当該部分の床面積

の合計が三百平方

メートル以上一千

平方メートル未満

のものTotal floor 

area of the parts is 

300 square meters or 

more and 1,000 

square meters or less: 

一万一

千八百

円11,800 

yen 

当該部分の床面積

の合計が一千平方

メートル以上二千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters 

or less: 

一万九

千百円

19,100 

yen 

当該部分の床面積

の合計が二千平方

五万六

千四百



ことの

証明 

(6) 

Certifyi

ng that 

the 

changes 

of 

buildin

g 

energy-

consum

ption 

perform

ance 

confor

mity 

plan 

based 

on the 

provisi

ons of 

the 

Regulat

ion for 

Enforce

ment of 

the Act 

on 

Improvi

ng 

Energy 

Consu

mption 

Perfor

メートル以上五千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters 

or less: 

円56,400 

yen 

当該部分の床面積

の合計が五千平方

メートル以上一万

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters 

or less: 

九万円

90,000 

yen 

当該部分の床面積

の合計が一万平方

メートル以上二万

五千平方メートル

未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters 

or less: 

十一万

三千円

113,000 

yen 

当該部分の床面積

の合計が二万五千

平方メートル以上

のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

十四万

一千円

141,000 

yen 



mance 

etc. of 

Buildin

g 

(Ordina

nce of 

the 

Ministr

y of 

Land, 

Infrastr

ucture, 

Transp

ort and 

Touris

m No. 5 

of 

2016) 

fall in 

minor 

changes 

(二) (一)以

外の非住

宅部分の

場合(2) 

Non-

residence 

other than 

those in (1) 

モデル建物法による場合Using 

the model buildings method: 

当該部分の床面積

の合計が三百平方

メートル以上一千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters 

or less: 

七万七

千六百

円77,600 

yen 

 

当該部分の床面積

の合計が一千平方

メートル以上二千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters 

or less: 

十万二

千百円

102,100 

yen 

当該部分の床面積

の合計が二千平方

メートル以上五千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters 

or less: 

十六万

五千百

円

165,100 

yen 

当該部分の床面積

の合計が五千平方

メートル以上一万

平方メートル未満

のもの 

二十一

万六千

円 



Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters 

or less: 

当該部分の床面積

の合計が一万平方

メートル以上二万

五千平方メートル

未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

25,000 square meters 

or less: 

二十六

万円

260,000 

yen 

当該部分の床面積

の合計が二万五千

平方メートル以上

のもの 

Total floor area of the 

parts is 25,000 square 

meters or more: 

三十万

五千円

305,000 

yen 

標準入力法等による場合 

Using the standard input method, 

etc.: 

当該部分の床面積

の合計が三百平方

メートル以上一千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 300 square 

meters or more and 

1,000 square meters 

or less: 

十九万

九千二

百円

199,200 

yen 

当該部分の床面積

の合計が一千平方

メートル以上二千

二十五

万七千

百円



平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 1,000 square 

meters or more and 

2,000 square meters 

or less: 

257,100 

yen 

当該部分の床面積

の合計が二千平方

メートル以上五千

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 2,000 square 

meters or more and 

5,000 square meters 

or less: 

三十六

万六千

七百円

366,700 

yen 

当該部分の床面積

の合計が五千平方

メートル以上一万

平方メートル未満

のもの 

Total floor area of the 

parts is 5,000 square 

meters or more and 

10,000 square meters 

or less: 

四十五

万三千

円

453,000 

yen 

当該部分の床面積

の合計が一万平方

メートル以上二万

五千平方メートル

未満のもの 

Total floor area of the 

parts is 10,000 square 

meters or more and 

五十三

万五千

円

535,000 

yen 



25,000 square meters 

or less: 

当該部分の床面積

の合計が二万五千

平方メートル以上

のもの 

Total floor area of the 

parts is 20,000 square 

meters or more: 

六十一

万円

610,000 

yen 

備考 

Remarks 

一 省令第一条第一項第一号ただし書に規定する国土交通大臣がエネルギー消費性能

を適切に評価できる方法と認める方法によって非住宅部分が備えるべきエネルギー

消費性能を有することが確かめられた場合における建築物エネルギー消費性能適合

性判定手数料、建築物エネルギー消費性能確保計画の変更に係る建築物エネルギー

消費性能適合性判定手数料、建築物エネルギー消費性能基準に適合している旨の認

定申請手数料又は建築物エネルギー消費性能確保計画の変更が軽微な変更に該当し

ていることの証明手数料の額は、それぞれこの表の三の部一の項(二)、同部二の項

(二)、同部五の項(二)の(2)のロ又は同部六の項(二)に掲げる標準入力法等による場

合とみなして算出した額とする。 

1. When it is confirmed to have the energy-consumption performance that non-residence parts 

should provide by using the method provided in Article 1, paragraph (1), item (i), proviso of 

Ministerial Order and approved as a method by which the Minister of Land, Infrastructure, 

Transport and Tourism can appropriately evaluate the energy-consumption performance 

shall meet, the amounts of the fees for building energy-consumption performance 

conformity review, of the fees for building energy-consumption performance conformity 

review pertaining to the change in building energy-consumption performance securing plan, 

of the application fees for approval of conformity to the standards of building energy 

consumption performance, or of the fees for certifying that the changes of building energy-

consumption performance securing plan fall in minor changes shall be the amounts 

respectively calculated by deeming that the standard input method set forth in Part 3, 

paragraph (1), (2), the same Part, paragraph (2), (2), the same Part, paragraph (5), (2), (b), 2. 

or the same Part, paragraph (6), (2) of this table is used. 

二 省令第一条第一項第一号ただし書に規定する国土交通大臣がエネルギー消費性能

を適切に評価できる方法と認める方法によって非住宅部分が備えるべきエネルギー

消費性能を有することが確かめられ、かつ、省令第十条第一号ただし書に規定する



国土交通大臣がエネルギー消費性能を適切に評価できる方法と認める方法によって

非住宅部分が建築物のエネルギー消費性能の一層の向上の促進のために誘導すべき

エネルギー消費性能を有することが確かめられた場合における建築物エネルギー消

費性能向上計画認定申請手数料又は建築物エネルギー消費性能向上計画変更認定申

請手数料(以下この表において「向上計画認定申請手数料等」という。)の額は、そ

れぞれこの表の三の部三の項(二)の(2)のロ又は同部四の項(二)の(2)のロに掲げる標

準入力法等による場合とみなして算出した額とする。 

2. When it is confirmed to have the energy-consumption performance that non-residence parts 

should provide by using the method provided in Article 1, paragraph (1), item (i), proviso of 

Ministerial Order and approved as a method by which the Minister of Land, Infrastructure, 

Transport and Tourism can appropriately evaluate the energy-consumption performance 

shall meet and when it is confirmed to have the energy-consumption performance that non-

residence parts should induce in order to promote further improvement of building energy-

consumption performance by using the method provided in Article 10, paragraph (1), 

proviso of Ministerial Order and approved as a method by which the Minister of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism can appropriately evaluate the energy-consumption 

performance shall meet, the amounts of application fees for approval of building energy-

consumption performance improvement plan or of application fees for approval of changes 

of building energy-consumption performance improvement plan (hereinafter, referred to as 

"application fees for approval of improvement plan, etc." in this table) shall be the amount 

respectively calculated by deeming that the standard input method set forth in Part 3, 

paragraph (3), (2), (ii), (b)or the same Part, paragraph (4), (2), (ii), (b) of this table is used. 

三 建築物エネルギー消費性能向上計画に建築物のエネルギー消費性能の向上に関す

る法律第三十四条第三項各号に掲げる事項が記載されている場合の他の建築物(同

項に規定する他の建築物をいう。以下この表において同じ。)における建築物エネ

ルギー消費性能適合性判定手数料について、当該建築物エネルギー消費性能向上計

画の認定及び当該他の建築物における建築物エネルギー消費性能適合性判定を同様

の評価の方法により行う場合の手数料の額は、この表の三の部一の項(一)の規定に

より算出した額とする。 

3. For the fees for building energy-consumption performance conformity review when the 

building energy-consumption performance improvement plan contains the matters set forth 

in Article 34, paragraph (3), each item of the Act on Improving Energy Consumption 

Performance of Building for other buildings (meaning other buildings provided in the same 

paragraph; hereinafter the same applies in this table), the amounts of the fees for approval of 

the building energy-consumption performance improvement plan and building energy-

consumption performance conformity review conducted by the same method for the other 



buildings shall be the amounts calculated pursuant to Part 3, paragraph (1), (1) of this table. 

四 建築物エネルギー消費性能向上計画に建築物のエネルギー消費性能の向上等に関

する法律第三十四条第三項各号に掲げる事項が記載されている場合の当該建築物エ

ネルギー消費性能向上計画の変更に係る他の建築物における建築物エネルギー消費

性能確保計画の変更に係る建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料について、

当該建築物エネルギー消費性能向上計画の認定及び当該他の建築物における建築物

エネルギー消費性能適合性判定を同様の評価の方法により行った場合の手数料の額

は、この表の三の部二の項(一)の規定により算出した額とする。 

4. For the fees for building energy-consumption performance conformity review pertaining to 

the changes in building energy-consumption performance improvement plan for other 

buildings pertaining to the changes in the building energy-consumption performance 

securing plan when the building energy-consumption performance improvement plan 

contains the matters set forth in Article 34, paragraph (3), each item of the Act on 

Improving Energy Consumption Performance etc. of Building, the amounts of the fees for 

approval of the building energy-consumption performance improvement plan and building 

energy-consumption performance conformity review for the other buildings conducted by 

the same method shall be the amounts calculated pursuant to Part 3, paragraph (2), (1) of 

this table. 

五 建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料、建築物エネルギー消費性能確保計

画の変更に係る建築物エネルギー消費性能適合性判定手数料又は建築物エネルギー

消費性能確保計画の変更が軽微な変更に該当していることの証明手数料(以下この

表において「適合性判定手数料等」という。)の算出において、複合建築物(住宅部

分と非住宅部分とを含む建築物をいう。)の共用部分は、居住者以外の者のみが利

用する部分の床面積の合計が居住者のみが利用する部分の床面積の合計より大きく

なる場合には、非住宅部分として取り扱う。 

5. In the calculation of the fees for building energy-consumption performance conformity 

review, of the fees for building energy-consumption performance conformity review 

pertaining to the changes in the building energy-consumption performance securing plan, or 

of the fees for certifying that the changes of building energy-consumption performance 

conformity plan fall in minor changes (hereinafter, referred to as "conformity review fees, 

etc." in this table), common parts of integrated buildings (meaning buildings with residence 

and non-residence parts) shall be treated as non-residence when the total floor area of the 

parts which any other persons than residents only uses is larger than the floor area of the 

parts which only residents use. 

六 建築物のエネルギー消費性能の向上に関する法律施行令(平成二十八年政令第八

号)第四条第一項に規定する内部に間仕切壁又は戸を有しない階又はその一部であ



って、その床面積に対する常時外気に開放された開口部の面積の合計の割合が二十

分の一以上であるものに該当する部分を有する建築物の適合性判定手数料等の額

は、当該部分を含む非住宅部分の床面積の合計により算出した額とする。 

6. The amounts of the conformity review fees, etc. for the buildings that have floors without 

partition walls or doors provided in Article 4, paragraph (1) of Order for Enforcement of the 

Act on Improving Energy Consumption Performance of Building (Cabinet Order No. 8 of 

2016) or that have any parts falling under the parts where the ratio of the total area of 

openings always open to the atmosphere is one-twentieth or more against their floor area 

and contained in their floors shall be the amounts calculated by the total floor area of the 

non-residence parts containing those parts. 

七 非住宅部分の一部に工場等の用途を含む一の建築物の適合性判定手数料等の額

は、非住宅部分の用途が工場等のみの場合以外の非住宅部分の場合により算出した

額とする。 

7. The amounts of the conformity review fees, etc. for single building that contains the use as 

factories, etc. in its non-residence part shall be the amounts calculated in accordance with 

the case of non-residence other than the use of non-residence is exclusive to factories, etc. 

八 建築物のエネルギー消費性能の向上に関する法律第十一条第一項に規定する特定

建築行為に該当する増築又は改築(同法附則第三条第一項の規定が適用される特定

増改築を除く。)を行う場合の適合性判定手数料等の額は、当該増築又は改築に係

る部分の床面積の合計に応じて算出した額とする。 

8. The amounts of the conformity review fees, etc. for extension or reconstruction that fall 

under the specified acts of construction provided in Article 11, paragraph (1) of the Act on 

Improving Energy Consumption Performance of Building (excluding the designated 

additions and remodeling that the provisions of Article 3, paragraph (1) of supplementary 

provisions of that Act applies) shall be the amounts calculated in accordance with the total 

floor area of the parts pertaining to the extension or reconstruction. 

九 建築物エネルギー消費性能向上計画に建築物のエネルギー消費性能の向上に関す

る法律第三十四条第三項各号に掲げる事項が記載されている場合の建築物エネルギ

ー消費性能向上計画認定申請手数料の額は、申請建築物(同項に規定する申請建築

物をいう。)の部分に係る額及び他の建築物の部分に係る額を合算した額とする。 

9. When the building energy-consumption performance improvement plan contains the matters 

set forth in Article 34, paragraph (3), each item of the Act on Improving Energy 

Consumption Performance of Building, the amounts of application fees for approval of 

building energy-consumption performance improvement plan shall be the total of the 

amounts pertaining to the buildings upon the application (meaning the building upon the 

application provided in the same paragraph) and the amounts pertaining to other buildings. 



十 建築物エネルギー消費性能向上計画に建築物のエネルギー消費性能の向上等に関

する法律第三十四条第三項各号に掲げる事項が記載されている場合の建築物エネル

ギー消費性能向上計画変更認定申請手数料の額は、当該建築物エネルギー消費性能

向上計画の変更を行う建築物の部分に係る額を合算した額とする。ただし、当該変

更において、他の建築物として同項各号に掲げる事項を新たに記載する場合の当該

他の建築物の部分に係る額は、この表の三の部三の項の規定により算出した額とす

る。 

10. When the building energy-consumption performance improvement plan contains the 

matters set forth in Article 34, paragraph (3), each item of the Act on Improving Energy 

Consumption Performance etc. of Building, the amounts of application fees for approval of 

changes in building energy-consumption performance improvement plan shall be the total of 

the amounts pertaining to the parts related to the changes in the building energy-

consumption performance improvement plan in the buildings; provided, however, that when 

the matters set forth in the same paragraph, each item are newly added to the changes as 

other buildings, the amounts pertaining to the other buildings shall be the amount calculated 

pursuant to the provisions of Part 3, paragraph (3) of this table. 

十一 向上計画認定申請手数料等(誘導仕様基準以外による場合に限る。)又は建築物

エネルギー消費性能基準に適合している旨の認定申請手数料(性能基準又はフロア

入力法による場合に限る。)について、共同住宅の申請の場合の手数料の額は、住

戸部分の額に共用部分の額を加算した額とする。ただし、住宅部分又は非住宅部分

が存在しない場合は、当該部分の額は合算しない。 

11. For the application fees for approval of improvement plan, etc., (limited to using other than 

induction specification standards) or application fees for approval of conformity to the standards of 

building energy consumption performance (limited using performance standards or floor input method),  

the application fees for apartment houses shall be the total of the amounts pertaining to 

residence and non-residence parts; provided, however, that if residence parts or non-

residence parts do not exist, the amounts of that part shall not be added. 

十二 向上計画認定申請手数料等(誘導仕様基準による場合に限る。)又は建築物エネ

ルギー消費性能基準に適合している旨の認定申請手数料(仕様基準又は誘導仕様基

準による場合に限る。)について、共同住宅の申請の場合の手数料の額は、共用部

分の額を加算しないものとする。 

12. For the application fees for approval of improvement plan, etc., (limited to using induction 

specification standards) or application fees for approval of conformity to the standards of building 

energy consumption performance (limited using performance standards or floor input method), the 

application fees for apartment houses shall be without adding the amount for common parts. 

 


